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Please read this manual first!

Our valued customer,

Thank you for choosing Beko product. We want you to get the best results from your
product, which is manufactured with high quality and technology. To do this, please read
this entire manual and the other documents provided carefully before using the product.
Follow all the information and warnings in the user manual. This will protect you and your
product from potential hazards. Keep the user manual. If you give the product to someone
else, include the user manual with it.

The following symbols appear in the user manual and on the product:

Read the user manual.

f Hazard that may result in death or injury.

EEsE
- E N EHG * % The model information as stored in the product data base can be

reached by entering following website and searching for your model
SUPPLIER’'S NAME mopEeL IDENTIFIER— (*) | dentifier (*) found on energy label.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Scan the QR code to get more information.
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A 1 Safety Instructions

* This section includes the
safety instructions necessary
to prevent the risk of personal
injury or material damage.

+ Our company shall not be held
responsible for damages that
may occur if these instructions
are not observed.

+ Always have installation and
repair operations performed by
manufacturer, authorized ser-
vice or a person who will be
described by importer com-
pany.

+ Use original spare parts and
accessories only.

+ Do not repair or replace any
component of the product un-
less it is clearly specified in the
user manual.

* Do not perform any modifica-
tions on the product.

A1 .1 Important Safety
Symbols

A Risk of electric shock!

Read the user manual.

AN Danger that may result in
burns due to contact with hot
surfaces.

&Combustible material, warn-
ing against fire hazard.

/A\Risk of injury due to contact
with sharp surfaces!

Risk of UV-C radiation

A1 .2 Intention of Use

* This product is not suitable for
commercial use and should
not be used for a purpose
other than its intended use.

* This product is intended for
operating interiors, such as
households or similar.

For example;

In the staff kitchens of the

stores, offices and other work-

ing environments,

In farm houses,

In the units of hotels, motels or

other resting facilities that are

used by the customers,

In hostels, or similar environ-

ments,

In catering services and similar

non-retail applications.

* This product shall not be used
in open or enclosed external
environments such as vessels,
camper vans, balconies or ter-
races. Exposing the product to
rain, snow, sunlight and wind
may cause risk of fire.
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1.3 Safety of Children,
Vulnerable Persons
and Pets

This product may be used by
children aged 8 years and
older and persons with under-
developed physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they are being supervised or
have been given instruction
concerning use of the appli-
ance in a safe way and the
hazards involved.

Children between 3 and 8
years are allowed to put and
take out food into/from the
cooler product.

Children and pets must not
play with, climb on, or get in-
side the product.

Children and pets must be kept
away from the cabin area
(compressor) where electrical
parts are located.

Cleaning and user mainten-
ance must not be performed
by children unless there is
someone overseeing them.

+ Keep the packaging materials

away from children. Risk of in-
jury and suffocation.

« If there is a lock available on

the product’s door, keep the
key out of children's reach.

A1 4 Electrical Safety

* The product shall not be
plugged into the outlet during
installation, maintenance,
cleaning, repair, and transport-
ation operations.

« If the power cable is damaged,
it must be replaced by the per-
son sent by the manufacturer,
authorized service provider or
the importer to prevent any po-
tential danger.

* Do not tuck the power cable
under the product or to the
rear of the product. Do not put
heavy items on the power
cable. The power cable should
not be bent, crushed, and
come into contact with any
heat source.

+ Use an original cable only. Do
not use cut or damaged
cables.

+ Do not use an extension cord,
multi-plug or adaptor to oper-
ate your product.

* Portable multi-plugs or port-
able power supplies may over-
heat and cause fire. Thus, do
not have a multi-plug, portable
power sources behind or in the
vicinity of the product.
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+ Before plugging the product
into the power source, please
remove the power cable from
the condenser hook (if avail-
able) during the installation.

+ The user should not be able to
reach the electrical parts after
installation.

* Do not plug the product'’s
power cord in a loose or dam-
aged power outlet. These
types of connections may
overheat and cause fire.

* The plug shall be easily ac-
cessible. If this is not possible,
a mechanism that meets the
electrical legislation and that
disconnects all terminals from
the mains (fuse, switch, main
switch, etc.) shall be available
on the electrical installation.

* The product must not be oper-
ated with an external switching
device such as a timer, or a re-
mote controlled system.

+ Do not use the product when
your feet are bare or your body
is wet.

* Do not touch the plug with wet
hands.

* When unplugging the appli-
ance, don’t hold the power
cable, but the plug.

« Make sure that the plug is not
wet, dirty or dusty.

+ Do not ever connect your
product to power saving
devices. These systems are
harmful for the product.

/N\1.5 Handling Safety

« Make sure to unplug the appli-
ance before carrying the
product.

* This product is heavy, do not
handle it by yourself. Injuries
may occur if the product falls
on you. Do not bump into
places or drop the product
while transporting it.

+ Always close the doors and do

not hold the product by its

doors while transporting it.

Be careful not to damage the

cooling system and the pipes

while handling the product. Do
not operate the product if the
pipes are damaged, and con-
tact an authorized service.

ALG Installation Safety

* To prepare the product for use,
see the information in the user
and installation manual and
make sure the electric and wa-
ter utilities are as required. If
not, call a qualified electrician
and plumber to arrange the
utilities as necessary.
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* Failure to do so may result in
electric shock, fire, problems
with the product, or injury.

+ Before starting the installation,
switch off the fuse to de-ener-
gise the power line to which
the product is connected.

* The product should be in-
stalled by two or more people.
Use protective gloves while re-
moving the product from the
packaging and installation.

* This product is designed for
use at a maximum altitude of
2000 metres above sea level.

+ Keep children away from in-
stallation area.

+ Check for any damage on the
product before installing it. Do
not have the product installed
if it is damaged.

+ Always use personal protective

equipment (gloves, etc.) during
product installation, mainten-
ance and repair. Risk of injury.

* Do not install or leave the
product in places where it may
be exposed to external ambi-
ent temperatures.

* Place the product on a clean,
level and hard surface and bal-
ance it with the adjustable legs
(by rotating the front feet to
the right or left). Otherwise, the
refrigerator may tip over and
cause injuries.

» Proceed with care to prevent m

causing any damage to the
floors (tiling etc.) while moving
the product. Install the product
on a floor, or provide sufficient
support depending on the size,
weight and the use-case of the
product. Ensure that the
product is not near a heat
source, and all four feet are
stable and leaning against the
floor. Install the product as ne-
cessary, and ensure that it is
horizontal, using a bubble
level. To ensure the complete
efficiency of the refrigerant cir-
cuit, wait for at least two hours
before operating the product.

* The product shall be installed
in a dry and ventilated environ-
ment. Do not keep carpets,
rugs or similar covers under
the product. This may cause
risk of fire as a result of inad-
equate ventilation!

* Do not block or cover ventila-
tion holes. Otherwise, power
consumption increases and
your product may be damaged.

+ Leave sufficient space by the
sides and above to ensure ad-
equate ventilation. The gap
between the back panel and
the wall behind the product
must be a minimum of 50mm
in order to prevent hot sur-
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faces. Reducing this distance
may increase the energy con-
sumption of product.

When placing the product,
make sure that the supply
cable is not damaged or
pinched.

The product must not be con-
nected to supply systems and
power sources which may
cause sudden voltage changes
(i.e. a portable solar-energy
power source). Otherwise,
damage to your product may
occur as a result of the abrupt
voltage fluctuations!

The more refrigerant a refriger-
ator contains, the bigger its in-
stallation room shall be. In very
small rooms, a flammable gas-
air mixture may occur in case
of a gas leak in the cooling
system. At least 1T m? of
volume is required for each 8
grams of refrigerant. The
amount of the refrigerant avail-
able in your product is spe-
cified in the Type Label.

The product must never be
placed in such a way that
power cables, the metal hose
of the gas stove, metal gas or
water pipes come into contact
with the product's rear wall (or
the condenser).

 The installation place of the
product must not be exposed
to direct sunlight and it shall
not be in the vicinity of a heat
source such as stoves, radiat-
ors, etc. If you cannot prevent
installation of the product in
the vicinity of a heat source,
use a suitable insulation plate
and make sure the minimum
distance to the heat source is
as specified below:

— At least 30 cm away from
heat sources such as stoves,
ovens, heating units and
heaters, etc.,

- And at least 5 cm away from
electrical ovens.

* Your product has the protec-
tion class of I.

* Plug the product in a grounded
socket that conforms with the
Voltage, Current and Fre-
guency values specified in the
type label. The socket must
have a 10A — 16A fuse. Our
firm will not assume respons-
ibility for any damages due to
usage without earthing and
without power connection in
compliance with local and na-
tional regulations.
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* The product’s power cable
must be unplugged during in-
stallation. Otherwise, risk of
electric shock and injury may
occur!

* Do not plug the product to
loose, broken, dirty, greasy
sockets or sockets that have
come out of their seats or
sockets with a risk of water
contact. These types of con-
nections may overheat and
cause fire..

+ Place the power cable and
hoses (if any) of the product
so that they shall not cause a
risk of tripping over.

* Penetration of humidity and li-
quid to live parts or to the
power cord may cause short
circuit. Thus, do not use the
product in humid environ-
ments or in areas where water
may splash (e.g. garage, laun-
dry room, etc.) If the refriger-
ator is wet by water, unplug it
and contact an authorized ser-
vice.

* Do not ever connect your refri-
gerator to power saving
devices. These systems are
harmful for the product.

* There is a risk of contact with
electrical parts when removing
the electronic board cover and
the compressor rear cover (if
fitted). Do not remove the elec-
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tronic board cover and the
compressor rear cover (if fit-
ted). There is a risk of electro-
cution!

A1 .7 Operational Safety

« Do not ever use chemical

solvents on the product. These
materials contain an explosion
risk.

* In case of a failure of the

product, unplug it (or de-ener-
gise the fuse to which it is con-
nected), and do not operate
until it is repaired by the au-
thorized service. There is a risk
of electric shock!

» Do not place flames (lighted

candle, cigarette, etc.) or heat
sources (iron, hob, oven, etc.)
on or near the product. Do not
place flammable/explosive
materials near the product...
Do not get on the product. Risk
of falling and injury!

Do not cause damage to the
pipes of the cooling system us-
ing sharp and piercing tools.
The refrigerant that sprays out
in case of puncturing the gas
pipes, pipe extensions or upper
surface coatings may cause ir-
ritation of skin and injury to the
eyes.

+ Do not intervene in or damage

the coolant circuit Risk of ex-
plosion.



* Do not place and operate elec-
trical appliances inside the re-
frigerator/freezer unless it is
advised by the manufacturer.
Do not use any procedures
other than those recommen-
ded by the manufacturer to
speed up defrosting.

Take due care not to jam any
parts of your hands or your
body to the moving parts in-
side the product. Be careful to
prevent jamming of your fin-
gers between the refrigerator
and its door. Be careful while
opening or closing the door if
there are children around.

Do not put ice cream, ice
cubes or frozen food to your
mouth as soon as you take
them out of the freezer. Risk of
frostbite!

Do not touch the inner walls,
metal parts of the freezer or
food kept inside the freezer
with wet hands. Risk of frost-
bite!

Do not place soda cans or
cans and bottles that contain
fluids that may be frozen to the
freezer compartment. Cans or
bottles may explode. Risk of
injury and material damage!
Do not use or place materials
sensitive against temperature
such as flammable sprays,
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flammable objects, dry ice or
other chemical agents in the
vicinity of the refrigerator. Risk
of fire and explosion!

Do not store explosive materi-
als such as aerosol cans with
flammable materials inside the
product.

Do not place cans containing
fluids over the product an open
state. Splashing of water on an
electrical part may cause an
electric shock or a fire.

Due to risk of breaking, do not
store glass containers with li-
quid inside in the freezer com-
partment.

This product is not intended
for storage and cooling of
medicines, blood plasma,
laboratory preparations or sim-
ilar materials and products
that are subject to the Medical
Products Directive.

If the product is used against
its intended purpose, it may
cause damage to or deteriora-
tion of the products stored in-
side.

If your refrigerator is equipped
with blue light, do not look at
this light with optical devices.
Do not stare directly at UV LED
light for a long time. Ultraviolet
rays may cause eye strain.



* Do not fill the product with
more contents than its capa-
city. Do not use any proced-
ures other than those recom-
mended by the manufacturer
to speed up defrosting. Injuries
or damages may occur if the
contents of the refrigerator fall
when the door is opened. Sim-
ilar problems may also occur
when an object is placed over
the product.

* Ensure that you have removed
any ice or water that may have
fallen to the floor to prevent in-
juries.

+ Change the locations of the
racks/bottle racks on the door
of your refrigerator only when
the racks are empty. Danger of
injury!

* Do not place objects that may
fall/tip over on the product.
These objects may fall while
opening or closing the door
and cause injuries and/or ma-
terial damages.

* Do not hit or exert excessive

pressure on glass surfaces.

Broken glass may cause injur-

ies and/or material damages.

For products designed to use

an air filter inside an access-

ible fan cover, the filter must
always be in position when the
refrigerator is in function.

» Do not block out the fan (if

available) with food.

+ Damaged gaskets should be

replaced as soon as possible.

* Your product may have special

compartments (Fresh Food
Compartment, Zero Degrees
Compartment etc.) Unless oth-
erwise stated in the relevant
manual of the product, these
compartments can be re-
moved, and the product can be
used with the same perform-
ance.

*+ The cooling system in your

product contains R600a refri-
gerant. The refrigerant type
used in the product is spe-
cified in the type label. This
gas is flammable. Therefore,
be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while operating the product. In
case of damage to the pipes;

1. Do not touch the product or

the power cable.

2. Keep the product away from

potential sources of fire that
may cause the product to
catch fire.

3. Ventilate the area where the

product is placed. Do not use
a fan.

4. Contact Authorized Service.

Before disposing of old products

that shall not be used any more:

EN/11



. Unplug the power cord from

the mains socket.

Cut the power cable and re-
move it from the appliance
together with the plug.

Do not remove the racks and
drawers from the product to

prevent children from getting
inside the appliance.
Remove the doors.
Store the product so that it
shall not be tipped over. .
6. Do not allow children to play
with the scrapped product.
7. If the product is damaged
and you observe gas leak, .
please stay away from the
gas. Gas may cause frostbite
if it contacts your skin.
+ Do not dispose of the product
by throwing it into fire. Risk of
explosion.
* If there is a lock available on
the product’s door, keep the
key out of children's reach.
For Products with Water Dis-
penser / Icematic
+ Use only drinking water. Do not
fill the water tank with fruit
juice, milk, fizzy beverages, al-
coholic beverages or any other  °
liquids incompatible for use in
the water dispenser. This may
cause risk to your health and .
safety.

o A
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* Do not allow the children to
play with the water dispenser
or icematic to prevent acci-
dents and injuries.

* Do not insert your hands, fin-

gers or other objects inside the

hole of the water dispenser, ice
channel or inside the container
of the icematic. This may
cause injuries or material dam-
ages.

The hose sets supplied with

the product shall be used. Do

not use the old hose sets. Do
not extend the hoses!

Always connect your product

to cold water inlet. Do not per-

form installation on the hot
water inlet. The pressure for

the cold water inlet shall be 90

PSi (620 kPa - 6.2 bar) max-

imum. If your water pressure

exceeds 80Psi (550 kPa - 5.5

bar) or has a water impact ef-

fect, use a pressure limiting
valve on your mains system.

Ask help from professional

plumbers if you do not know

how to control your water pres-
sure.

High pressure may cause dam-

age to the hose connections

and pose a risk of flooding.

Take required precautions

against the risk of freezing of

hoses. The operating water



temperature interval shall be
0.6°C (33°F) minimum and
38°C (100°F) maximum. There
is arisk of flooding if the hose
is cracked/perforated.

A1 .8 Food Storage
Safety

Please pay attention to the fol-
lowing warnings to avoid food
spoilage:

+ Leaving the doors open for a
long time may cause the tem-
perature inside the product to
rise.

+ Regularly clean the accessible
drainage systems in contact
with food.

+ Clean the water tanks that
have not been used for 48
hours and mains-fed water
systems that have not been
used for more than 5 days.

+ Store raw meat and fish
products in appropriate com-
partments within the product.
Thus, it does not drip on or
come into contact with other
foods.

+ Two-star freezer compart-
ments are used for storing pre-
filled foods, making and stor-
ing ice and ice cream.

* One, two and three-star com-
partments are not appropriate
for freezing fresh food.

* If the cooling product has been
left empty for a long time, turn
off the product, defrost, clean,
and dry the product in order to
protect the housing of the
product.

« After the foods are placed,
check if the compartment
hatches, and especially the
freezer door, are properly
closed.

+ Use the refrigerator compart-
ment for storing fresh foods,
and the freezer compartment
for storing frozen goods, freez-
ing fresh foods and preparing
ice cubes.

* Do not store foods without
properly sealing them in the re-
frigerator and the freezer com-
partments, to prevent direct
contact with the inner sur-
faces.

1.9 Maintenance and
Cleaning Safety

* Unplug the refrigerator or de-
energise the fuse before clean-
ing it or starting to perform
maintenance.

* Do not pull by the door or door
handle if you are going to
move the product for cleaning
purposes. The door may cause
injuries if the handle is pulled
too hard.
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+ Do not place hands, feet or
metal objects under or behind
your product. Jamming may
occur or any sharp edge may
cause personal injuries.

Do not wash the inside or out-
side of the product with a pres-
sure washer, steam, spray wa-
ter or pouring water. Risk of
electric shock and fire.

When cleaning the product, do
not use sharp and abrasive
tools or household cleaning
agents, detergent, gas, gasol-
ine, thinner, alcohol, varnish,
and similar substances. Use
only cleaning and maintenance
agents that are not harmful for
food inside the product.

Do not use paper towels, kit-
chen sponges or other hard
cleaning materials.

Do not ever use steam or
steamed cleaning materials for
cleaning the product and thaw-
ing the ice inside it. Steam con-
tacts the live areas in your re-
frigerator and causes short cir-
cuit or electric shock.

Do not use any mechanical
tools or any other tools than
the recommendations of the
manufacturer to speed up the
thawing operation.

« Take care to keep water away
from the ventilation holes,
electronic circuits or lighting of
the product. Otherwise, risk of
fire or electric shock may oc-
cur.

+ Use a clean, dry cloth to wipe
the dust or foreign material on
the tips of the plugs. Do not
use a wet or damp piece of
cloth to clean the plug. Other-
wise, risk of fire or electric
shock may occur.

/N\1.10 Lighting

Contact an authorized service

when you shall replace the LED /

bulb using for lighting.
Disposal of the Old

A1 A1
Product

When disposing of your old

product follow the instructions

below:

* To prevent children from acci-
dentally locking themselves
into the product, if there is
door lock, disable it.

+ Splash of coolant is harmful to
the eyes. Do not damage any
part of the cooling system
while disposing of the product.

* It may be fatal if the com-
pressor oil is swallowed or if it
penetrates the respiratory
tract.
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+ Cooling system of your
product includes R600a gas as
specified in the type label. This
gas is flammable. Do not dis-
pose of the product by throw-
ing it into fire. Risk of explo-
sion!

2 Environmental Instructions

. C-Pentane is used as a blow- m

ing agent in insulation foam
and it is a flammable sub-
stance. Do not dispose of the
product by throwing it into fire.

2.1 Compliance with the WEEE Dir-
ective and Disposing of the
Waste Product

This product complies with EU
WEEE Directive (2012/19/EU).
This product bears a classifica-
tion symbol for waste electrical
and electronic equipment
B (\\c(F)
This symbol indicates that this product
shall not be disposed with other household
wastes at the end of its service life. Used
device must be returned to offical collec-
tion point for recycling of electrical and
electronic devices. To find these collection
systems please contact to your local au-
thorities or retailer where the product was
puchased. Each household performs im-
portant role in recovering and recycling of
old appliance. Appropriate disposal of used
appliance helps prevent potential negative
consequences for the environment and hu-
man health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations.
Do not dispose of the packaging
materials together with the do-
mestic or other wastes. Take them
to the packaging material collection
points designated by the local au-
thorities.

test information / Declaration of EC
conformity

Development, manufacture and
sales stages of this product con-
form to the safety rules in all relev-
ant guidelines of the European
Community. 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 93/68/EC, IEC 60436/DIN
44990, EN 50242

c Conformity with standards and

2.2 Technical Informa-
tion About Bluetooth
+ Wi-fi

The Manufacturer, Beko Europe
Management S.r.l., declares that
this Type/Model model of
household appliance with radio
equipment Type or Model of Wifi
Module is compliance with dir-
ective 2014/53/UE and Radio
Equipment Regulations 2017.
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The complete text of the declar-
ation of conformity is present at
the following website: https://
docs.emeaappliance-docs.eu/
The radio equipment operates in
the 2.4 GHz ISM frequency band,
the maximum radio-frequency
power transmitted does not ex-

ceed 20 dBm (e.i.r.p.).

This product includes certain
open source software developed
by third parties. The open
source license usage statement
is available at the following web-
site: https://docs.emeaappli-
ance-docs.eu/
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3 Your Refrigerator

1 2
4 3
3
16 «— = 4
5
15« T
—» 0
7
1
= e
14 - .8
13 +— —
] I |
12— . —»9
11<—|: T 1 T }'10

1 Freezer compartment 2 Cooler compartment
3 Fan 4 *Cooler compartment glass shelves
5 Egg holder 6 *Bottle shelf
7 *Cooler compartment door shelves 8 *Dairy (cold storage) bin
9 *Bottle shelf 10 *Crispers
11 Frozen food storing compartments 12 *Freezer compartment door shelves
13 *Freezer compartment door shelves 14 Frozen food storing compartments
and glass shelf
15 *Ice machine 16 *Freezer compartment door shelves
*Optional: Figures in this user manual are
schematic and may not exactly match your
product. If your product does not comprise
the relevant parts, the information pertains
to other models.
4 Installation
Right place for installation Contact the Authorized Service for the
Read the “Safety Instructions” first! product's installation. To prepare the

product for installation, see the information
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in the user manual and make sure the elec-
tric and water utilities are as required. If
not, call an electrician and plumber to ar-
range the utilities as necessary.

Damaged power cable must be replaced
by Authorized Service.

When placing two coolers in adjacent po-
sition, leave at least 4 cm distance
between the two units.

Keep the product out of direct sunlight
and in a dry place.

If the door span is too narrow for the
product to pass, remove the door and
turn the product sideways; if this does
not work, contact the authorized service.
Place the product on a flat surface to
avoid vibration

Place the product at least 30 cm away
from the heater, stove and similar
sources of heat and at least 5 cm away
from electric ovens.

Do not expose the product to direct sun-
light or keep in damp environments.
Before transport or use, never open the
control board cover on the product. Risk
of electric shock and fire!

Our firm will not assume responsibility
for any damages due to usage without
earthing and without power connection in
compliance with national regulations.
The power cable plug must be easily ac-
cessible after installation.

Hot surface warning!

The side walls of your product are equipped
with cooler pipes to enhance the cooling
system. High pressure fluid may flow

through these surfaces, and cause hot sur-
faces on the side walls. This is normal and
it does not require servicing. Be careful
when you contact these areas.

Attaching the plastic wedges

Use the plastic wedges provided with the

product to maintain sufficient space for air

circulation between the product and the
wall.

+ Remove the screws on the product and
mount the screws provided with the
wedges.

+ Attach 2 plastic wedges on the ventila-
tion cover as shown in the figure.

Adjusting the Legs

If the product is not in balanced position,
adjust the front adjustable stands by rotat-
ing right or left.

'z 1Z

For adjusting the doors vertically,
Loosen the fixing nut at the bottom. Screw
adjusting nut (CW/CCW) according to the
position of the door. Tighten the fixing nut
bolt for the final position.
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For adjusting the doors horizontally, cording to the position of the door. Tighten
Loosen the fixing screw at the bottom the fixing nut on the top for the final posi-
Loosen the fixing nut at the top. Screw the tion Tighten the fixing screw at the bottom
adjusting bolt (CW/CCW) on the side ac-

T}Fixing Bolt
>

Fixing Bolt

’ Adjusting Bolt

Fix the upper hinge assembly with 3
screws.

Install the hinge cover after the sockets are
installed.

Secure the hinge cover with two screws.
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5 Preparation

Read the “Safety Instructions” first!

5.1 What To Do For Energy Saving

+ When loading the food, leave enough
space inside the refrigerator to allow suf-
ficient air circulation for cooling.

+ Since hot and humid air will not directly

penetrate into your product when the

doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient to
protect your food. Under these circum-
stances, functions and components such
as compressor, fan, heater, defrost, light-
ing, display and so on will operate ac-
cording to the needs by consuming min-
imum energy.

In case that multiple options are present,

glass shelves must be placed so that the

air outlets at the rear wall are not blocked
and preferably, in a way that air outlets
remain below the glass shelf. This com-
bination may help improving air distribu-
tion and energy efficiency.

Store food in the cooler or chill compart-

ment according to proper storage condi-

tions to save energy.

5.2 First Use

Before using your product make sure the
necessary preparations are made in line
with the instructions in "Safety Instructions”
and "Installation" sections.

+ Wait for at least 2 hours before operating
the product, to ensure the complete effi-
ciency of refrigeration.

+ Keep the product running without placing
any food inside for 6 hours and the
product door should be kept as closed as
possible.

+ The temperature change caused by open-
ing and closing of the door while using
the product may normally lead to con-
densation on door/body shelves and
glassware placed in the product.

+ A sound will be heard when the com-
pressor is engaged. It is normal for the
product to make noise even if the com-
pressor is not running, as fluid and gas
may be compressed in the cooling sys-
tem.

+ Itis normal for the front edges of the
product to be warm. These areas are de-
signed to warm up in order to prevent
condensation
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+ For some models, indicator panel turns
off automatically 1 minute after the door
closes. It will be reactivated when the
door is opened or any button is pressed.

5.3 Climate Class and Definitions

Please refer to the Climate Class on the rat-
ing plate of your device. One of the follow-
ing information is applicable to your device
according to the Climate Class.

6 Operating the Product

+ SN: Long Term Temperate Climate: This
cooling device is designed for use at am-
bient temperatures between 10 °C and 32
°C.

+ N: Temperate Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 32 °C.

+ ST: Subtropical Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 38°C.

+ T: Tropical Climate: This cooling device
is designed for use at ambient temperat-
ures between 16°C and 43°C.

Read the “Safety Instructions” first!

+ The product shall be used for storing
food only.

+ Turn off the water valve if you will be
away from home (e.g. at vacation) and
you will not be using the Icematic or the
water dispenser for a long period of time.
Otherwise, water leaks may occur.

7 Control Panel of the Product

Unplugging the Product

+ Remove the food to prevent odours,

+ Wait for the ice to melt, clean the interior
and let it dry, leave the doors open to
avoid damaging the inner body plastics.

% S I %
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Read the “Safety Instructions” first!
Auditory and visual functions on the indic-
ator panel will assist you in using the refri-
gerator.

*Optional: Shown functions are optional,
there may be differences of shape and loc-
ation in functions found on your appliance’s
indicator panel.

Quick Freezing Key ﬁi’b

When the quick freezing key is pressed, the
LED on the key is illuminated and the quick
freezing function will be activated. Freezer
compartment temperature is set to -27
Celsius. Press the key again to cancel the
function. The quick freezing function will be
cancelled automatically. To freeze a large

amount of fresh food, press the quick
freezing key before placing the food in the
freezer compartment.

Icematic On/Off Button &,

Pressing this key for 3 seconds activates
the ice making process and the LED on the
key lights up. Pressing the key for 3
seconds again cancels the ice making pro-
cess and the ice cubes that have been cre-
ated before can be used even though the
function is cancelled.

Error Status Indicator @

This indicator shall be active when your re-
frigerator cannot perform adequate cooling
or in case of any sensor error. “E” will be
displayed on the freezer compartment tem-
perature indicator and figures such as
1,2,3... will be displayed on the cooler com-
partment temperature indicator.

These figures provide information to the
authorized service on the error that has oc-
curred.
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Exclamation mark may be displayed when
you load warm food to the freezer compart-
ment or keep the door open for a long
period of time. This is not a fault, this warn-
ing will be removed when the food is
cooled down or when any key is pressed.

Cooler Compartment Off (Vacation)
Function Key [&x

To activate the vacation function, press on
the key for 3 seconds.

The vacation mode will be activated and
the LED on the key will be illuminated. “--"
shall be displayed on the Cooler Compart-
ment temperature indicator and the cooler
compartment does not actively perform
cooling. You should not keep your food in
the cooler compartment if you activate this
function. The other compartments continue
to cool according to temperatures set be-
fore. Press and hold the key for 3 seconds
again to cancel this function.

Quick Cooling Key %:fg

When you press the quick cooling key, the
LED on the key is illuminated and the quick
cooling function shall be activated. Cooler
compartment temperature is set to 1
Celsius. Press the key again to cancel the
function. The quick freezing function will be
cancelled automatically when the cooling is
done.

Cooler Compartment Temperature Set-
ting Key (1]

Allows setting of temperature for cooler
compartment. Pressing this key will enable
the cooler compartment temperature to be
set at 8,7,6,5,4,3,2 and 1 Celsius.

Deodoriser Module Key Qj "

Press this key for 3 seconds to activate/de-
activate the deodoriser feature. When the
deodoriser feature is active, the LED on the
respective key is illuminated. When the fea-
ture is active, the deodoriser module will be
operated periodically.

Filter Replacement Warning Key [0
The water inlet filter of the refrigerator
should be changed in regular intervals.
Your refrigerator will calculate this time
automatically. When the filter lifespan has
expired, the LED on the filter replacement
warning key lights up. After changing the
filter, press and hold the button for 3
seconds to turn off the filter replacement
warning LED.

Water, Ice Cube, Crashed Ice Selection

Key U+\d/+&)

This key allows you to switch between wa-
ter, ice cube and crushed ice selections.
When you activate the feature, light on the
key shall remain lit.

Wireless Key /’:?\

This key is used to make a wireless con-
nection with your product via HomeWhiz
mobile app.

When you press the key for 3 seconds, the
LED on the key flashes slowly (at intervals
of 0.5 seconds). The home network is ini-
tialized on the product this way.

After achieving wireless connection with
the product, the LED on the key illuminates
permanently.

When the initial connection is established,
you may activate/deactivate the connec-
tion with a short press on this key. The LED
on the key shall flash quickly (at intervals of
0.2 seconds) till your appliance is connec-
ted. When the connection is active, LED will
remain lit.

If the connection cannot be established for
a long period, check your connection set-
tings and refer to the “Troubleshooting”
section provided in the user manual.
HomeWhiz application will be used for
wireless connection. The installation steps
are described on the application during in-
stallation. You may access the application
by reading the QR code available on the
HomeWhiz label on the product. Applica-
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tion is offered through App Store for 10S WARNING m
devices, and through Play Store for Android

devices The temperature can be set
. . between 1-8°C for the chiller com-

Visit https://www.homewhiz.com/ address for

detailed information partment and between -24 and

) -15°C for the freezer compartment.

Freezer Compartment Temperature Set- Adjustable temperature values
ting Key <[[] may vary provided that they are
Temperature setting is made for freezer within these ranges according to
compartment. Pressing this key will enable product specifications.

the freezer compartment temperature to be
setat-16,-17,-18,-19,-20,-21,-22 Celsius.

8 Use of Your Appliance

8.1 Storing Food in the Freezer and + In order to protect the quality of the food,

Cooler Compartment keep the time interval between purchas-
Storing food in the freezer compartment ggsiri?)r;sactlon and storing as short as

*+ You can activate Quick Freezing function .
4-6 hours before freezing function and
perform a faster cooling. .

+ Bring hot meals to the room temperature
before placing them in the freezer com-

Buy frozen food which are stored at —18

°C or lower temperatures.

Avoid buying foods whose packages are
covered with ice etc. This means that the
product could be partially defrosted and

partment. refrozen. Temperature impacts the qual-
+ Foods to be frozen must be divided into : ' P P g
- - . ity of the food.
portions according to a size to be con- .

Do not excess the storing time recom-
mended by the food producer. Remove
only the food as much as you need from
the freezer.

Except the cases where extreme circum-
stances are available in the environment,
if your product (on the recommended set
values table) is set to the specified set
values, the food keep their freshness for
a longer time both in the fresh product
compartment and freezer compartment.
+ If fresh food compartment is set to a
lower temperature, fresh fruits and veget-
ables may be partially frozen.

sumed, and frozen in separate packages.

+ Itis recommended to pack the foods be-
fore placing them in the freezer.

+ In order to prevent expiration of storage .
time, write the freezing date, time and
name of the product on the package ac-
cording to the storage times of different
foods.

+ Consume the foods you have defrosted
quickly. Defrosted foods cannot be
frozen again unless they are cooked. It is
not safe to consume the refrozen fresh
foods without cooking after they are de-

frosted. . i

- As you freeze fresh foods, do not bring Quick freezing _ .
them in contact with already frozen 1. Activate the quick freezing function 24
foods. Otherwise, frozen foods will be de- hours before placing your.fresh foods.
frosted. 2. After 24 hours after pressing the but-

ton, place your food that you want to
freeze in the third or fourth shelves
with higher freezing capacity.

Once the quick freezing function is ac-
tivated, it is automatically cancelled
after a period of time.

Storing the foods, which are sold frozen

+ When storing food, follow the time peri-
ods specified in these instructions. 3
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Recommended set values table

Freezer Compart-
ment Setting

Fridge Compart-
ment Setting

Remarks

-18°C

4°C

This is the default, recommended setting. This setting is recommended

if ambient temperature is below 30°C.

-20,-22 or-24°C 4°C 30°C.

These settings are recommended for ambient temperatures exceeding

Quick Freeze 4°C

Use when you want to freeze your food in a short time. When the pro-
cess ends, the product’s settings will return to previous position.

-18°C or colder 2°C

Use these settings if you believe the cooler compartment is not cold
enough due to ambient temperature or frequently opening the door.

Freezer details

As per the IEC 62552 standards, the freezer
must have the capacity to freeze 4,5 kg of
food items at -18°C or lower temperatures
at 25°C room temperature in 24 hours for
each 100 litres of freezer compartment
volume.

Food products can only be preserved for
extended periods at or below temperature
of -18 °C.

You can keep the foods fresh for months
(in freezer at or below temperatures of -18
°C).

The food products to be frozen must not
contact the already-frozen food inside to
avoid partial defrosting.

Boil the vegetables and filter the water to
extend the frozen storage time. Place the
food in air-tight packages after filtering and
place in the freezer. Bananas, tomatoes,
lettuce, celery, boiled eggs, potatoes and
similar food items should not be frozen. In
case these foods are frozen, only nutri-
tional values and eating qualities will be
negatively affected. A rotting that would
threaten human health is not in question.
Placing the food

Freezer compartment shelves:Different
frozen foods like meat, fish, ice cream, ve-
getables etc.

Cooler compartment shelves:Food items
inside pots, capped plate and capped
cases, eggs (in closed case)

Cooler compartment door shelves:Small
and packaged food or beverages
Crisper:Vegetables and fruits

Fresh food compartment:Delicatessen
(breakfast food, meat products to be con-
sumed in short time)

Storing food in the cooler compartment

+ Compartment temperatures rise promin-
ently if compartment door is opened and
closed frequently and kept open for a
long time, this can reduce the life span of
the food and cause the food to spoil.

+ In order not to cause odour and taste
changes, the food should be stored in the
closed containers.

+ Do not store too much food in your refri-

gerator. To achieve a better and homo-

geneous cooling, place the food separ-
ately in a way that cold air can wander
through them.

Provide air flow by leaving a space

between the food and internal wall. If you

lean the food against the rear wall, the
food may freeze.

Bring cooked hot meals to the room tem-

perature before placing them in the refri-

gerator. Then, you can place the tepid
meal in the lower shelves of your refriger-
ator. Do not place the tepid meals close
to the foods which may easily spoil.

+ Defrost your frozen food in the fresh food
compartment. Thereby, you can cool
fresh food compartment by using frozen
food and save energy.

« Storing unripe tropical fruits (mango,
melon varieties, papaya, banana, pine-
apple) in the refrigerator may speed up
the ripening process. This is not recom-
mended because it will cause shorter
storage time.
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+ You should store onions, garlics, gingers
and other root vegetables in dark and
cold room conditions, not in the refriger-
ator.

+ If you notice that a food has spoiled in
the refrigerator, throw away that food and
clean the accessories which have come
into contact with it.

+ In order to cool the meals like soups and
stews, which are cooked in the large
pots, quickly, you can put them in the re-
frigerator by separating them into their
own shallow containers.

+ Do not place unpackaged food close to
eggs.

+ Keep the fruits and vegetables separately
and store each variety together (for ex-
ample; apples with apples, carrots with
carrots).

+ Take green vegetables out of the plastic
bag and place them in the refrigerator
after wrapping them in a paper towel or
drying cloth. If you wash this type of food
before placing them in the refrigerator, re-
member to dry them.

+ You can both create a damp environment
and provide an air flow by keeping fruits
and vegetables, which are prone to dry-
ing, in the perforated or unsealed plastic
bags.

+ Except the cases where extreme circum-
stances are available in the environment,
if your product (on the recommended set
values table) is set to the specified set
values, the food keep their freshness for
a longer time both in the fresh product
compartment and freezer compartment.

Store different food in different places ac-

cording to their properties.

Food

Location

Egg

Door Shelf

Dairy products (butter, cheese)

If available, zero degree (for breakfast food) compart-
ment

Fruits, vegetables and greenery

Fruit-vegetable compartment, crisper or

EverFresh+ compartment (if available)

Fresh meat, poultry, fish, sausage etc. Cooked foods

If available, zero degree (for breakfast food) compart-
ment

Ready to serve foods, packaged products, canned foods and

Top shelves or door shelf

pickles
Beverages, bottles, spices and snacks Door Shelf
8.2 Replacing the lllumination Lamp  Version 1;

Call the Authorized Service when the Bulb/
LED used for lighting in your refrigerator
will be replaced.

Lamp(s) used in this appliance cannot be
used for house lighting. Intended use of
this lamp is to help the user place food into
the refrigerator / freezer safely and com-
fortably.

8.3 Door Open Alert

The door open alert system of your refriger-
ator may differ depending on the model.

If the door of the product remains open for
a certain time (between 60 s and 120 s), an
audio warning signal sounds; depending on
the product model, a visual warning signal
(light flash) can also be displayed. If you
close the door of the device or press a but-
ton on the screen of the device, if any, the
warning sound will stop.

Version 2;

If the door of the device remains open for a
certain period of time (between 60 s and
120 s), the door open alert is sounded. The
door open alert is sounded gradually. First,
an audible warning starts to sound. After 4
minutes, if the door is still not closed, a
visual warning (lighting flash) is activated.
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The door open alert will be delayed for a
certain period of time (between 60 s and
120 s) when any key on the product screen,

9 Product Features

if any, is pressed. Then the process will
start again. When the device door is closed,
the door open alert will be cancelled.

9.1 The ice storage area
Ice/Water Taking

Select the related option by using the dis-
play in order to take water \_/) / ice cube

@j)/ crushed ice ( \_]) Push forward the
trigger on the water dispenser in order to
take water/ice. When you SWItCh between

ice cube \oﬁg])/ crushed ice (U ) options,
ice type remaining from the previous selec-
tion can be given in the first few takings.

+ In order to take ice from ice / water dis-
penser for the first time, you have to wait
approximately for 12 hours. In the event
that there is not sufficient ice in the ice
container, you cannot take ice from the
dispenser.

+ Do not consume the ice cubes (3-4 litres)
after first running.

+ If a power failure or temporary malfunc-
tion arises while the product is running,
ices may melt a little and refreeze. In this
case, ices may stick to each other. In the
event that the power failure or the mal-
function goes on, ices may melt and

cause a water leakage. When such a
problem exists, clean the ice container by
pouring the ices left in the ice container.

+ The water system of the product should
only be connected to cold water line. It
should not be connected to the hot water
line.

+ Water may not be taken during the first
operation of the product. This is because
there is air in the system. You have to dis-
charge the air in the system. For this pur-
pose, press on the trigger of the dis-
penser for 1-2 minutes until the water
comes from the water dispenser. At the
beginning, the water flow may be irregu-
lar. Water flow will return to normal after
the air in the system is discharged.

+ A blurry water may come out when the fil-
ter is used for the first time. The first 10
glasses of water should not be con-
sumed.

+ When the product is set up for the first
time, approximately 12 hours should be
passed for the water to cool.

+ The water system of the product has
been designed in a way that it can only
work with clean water. Do not use any
beverage except water.

« If you will not use the product for a long
time for the reasons of vacation etc., we
recommend you to cancel the water con-
nection. When the water dispenser is not
used for a long time, the first 1-2 glasses
of water may come out hot.

Drip tray

The water dripping from the water dis-

penser accumulates on the drip tray, there

is not a water outlet. You can take out the
drip tray by pulling it toward yourself or
pressing on its edge. You can clean the wa-
ter in the drip tray in this way.
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Ice Machine

Ice machine is on the upper section of the
freezer body.

By grabbing the handle under the front part,
pull the ice storage bin towards yourself to
remove.

To remove the ice storage bin

Grab the handle on the bottom of the bin
and pull it towards yourself.

To reinstall the ice storage bin

Put the bin to its slot and push it back hold-
ing parallel to the ground. Please make
sure that no space will be left between the
bin and the ice maker compartment.

In case you cannot get all the ice cubes
produced

Ice cubes remaining in the storage bin for a
long time may stick together and form
large ice blocks. In this case, remove the
ice storage bin as described in the manual,
separate ice cubes, remove the ones that
cannot be separated from the bin and put
the remaining cubes back into the bin.

If the problem persists, please check the
ice channel, and clear if it is blocked.
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When using the ice machine for the first
time or after a long period

Ice cubes may get smaller due to the resid-
ual air in the water system. The air will be
automatically discharged after being used
for some time.

Do not use the ice cubes produced on the
first day so that you can refresh all re-
maining water in the system.

Do not insert your hand or any other ob-
ject into the ice channel and ice crushing
blades while the refrigerator is operating.
Do not allow kids to hang onto the ice
machine, ice storage bin or water/ice dis-
penser.

Grasp the ice storage bin firmly with both
hands so as not to drop it.

When you close the door of your appli-
ance fast, the water in the ice maker may
splash into the ice storage bin.

Do not disassemble the ice storage bin
unless necessary.

In case of a jam (appliance does not drop
ice) while getting crushed ice, try getting
ice cube.

Then you can retry getting crushed ice.
When getting crushed ice, the appliance
may produce ice cubes first. It is possible
for the appliance to produce ice cubes
when getting crushed ice.

The freezer door of the ice machine may
be covered by a light frost and a film
layer.

This is normal and we recommend you to
immediately clean it.

After some time, water may fill in the grid
which is at the bottom of the water dis-
penser.

We recommend you to remove the water
in the grid regularly.

It is normal to hear a sound when ice
cubes are falling down from the ice stor-
age bin. This does not mean any mal-
function.

The blade mechanism of the ice bin is
sharp and may injure your hand.



+ If ice cubes aren't released from the ice
dispenser, it means that the ice cubes
may be stuck together. You need to clean
the bin to continue to get ice cubes.

+ When the trigger is pressed to get ice (In-
dicator etc.), ice type cannot be changed.
You should release the trigger (Indicator
etc.), change the ice type and take ice
again. For this purpose, you can take ice
again after changing the ice type on the
indicator.

9.2 Egg holder

You can place the egg holder on the door or

body shelf you wish.

If the egg holder is to be placed on the body

shelf, we recommend you to choose colder

lower shelves.

+ Never place the egg holder on the freezer
compartment.

9.3 Crisper

The refrigerator's crisper is designed to
keep vegetables fresh by preserving their
humidity. For this purpose, the overall cold
air circulation is intensified in the crisper.
Keep fruits and vegetables in this compart-
ment. Keep the green-leaved vegetables
and fruits separately to prolong their life.

9.4 Crisper Technologies

Blue Light

Fruits and vegetables stored in the crispers
that are illuminated with a blue light con-
tinue their photosynthesis by means of the
wavelength effect of blue light and thus
preserve their vitamin content.
HarvestFresh

Fruits and vegetables stored in crispers illu-
minated with theHarvestFresh technology
preserve their vitamins for a longer time
thanks to the blue, green, red lights and
dark cycles, which simulate a day cycle.
When the door of your refrigerator is
opened during the dark period of theHar-
vestFresh technology, your refrigerator
shall sense this automatically and illumin-

ate the crisper with one of the blue, green
or red lights respectively for your conveni-
ence. After you have closed the door of the
refrigerator, the dark period will continue,
representing the night time in a day cycle.

9.5 Dairy Products Cold Storage
Area

Cold Storage Drawer

The Cold Storage Drawer can reach lower
temperatures in the cooler compartment.
Use this drawer for delicatessen products
(salami, sausage, etc.) and dairy products
that require colder storage conditions, or
for meat, chicken or fish to be consumed
quickly. It is not suitable to store fruits and
vegetables in this drawer.

9.6 Humidity Controlled Crisper

Everfresh

With the humidity controlled crisper feature,
the humidity of vegetables and fruits is
kept under control and the food is kept
fresh for a longer period of time.

We recommend that you place leafy veget-
ables such as lettuce, spinach and similar
vegetables that are sensitive to moisture
loss in the crisper, not upright on their
roots, but as horizontally as possible.

When placing the vegetables, place heavy
and hard vegetables at the bottom and light
and soft ones on the top, taking into ac-
count the specific weights of vegetables.
Never leave vegetables in plastic bags in
the crisper. Leaving them in plastic bags
causes vegetables to rot in a short time.

In situations where contact with other ve-
getables is not preferred, use packaging
materials such as paper that has a certain
level of porosity in terms of hygiene.

Do not put fruits that have a high ethylene
gas production such as pear, apricot, peach
and particularly apple in the same crisper
with other vegetables and fruits. The ethyl-

EN/28



ene gas coming out of these fruits might
cause other vegetables and fruits to mature
faster and rot in a shorter period of time.

9.7 Water connection
(This feature is optional)

WARNING
A The product and the water pump, if
any, must be unplugged during con-
nection.

The mains, filter and carboy connections of
your product must be made by an author-
ized service center.

Depending on the model, you can connect
your product to a carboy or directly to the
water network. To make this connection,
you must first connect the water hose to
the product.

Depending on the model of your product,
check whether the following parts are in-
cluded with the product:

—2— —3
® || WL

1. Union (1 piece) : Used for attaching the
water hose to the back of the product.

2. Hose clip ( 3 pieces ) : Used for fixing
the water hose to the wall.

3. Water hose (1 piece, 5 meters diameter
1/4 inch): Used for making water con-
nections.

4. Faucet adapter (1 piece ) : Used for
cold water mains line connection with
porous filter.

5. Water filter (1 piece *Optional): It is
used to connect the mains water to the
product. If there is a carboy connec-
tion; there is no need to use a water fil-
ter.

Connecting the water hose to the

product

Follow the instructions below to connect

the water hose to the product.

1. Remove the fitting from the hose end
adapter attached to the back of the
product, thread the fitting onto the wa-
ter hose.

2. Attach the water hose to the hose-end
adapter by pressing down firmly.
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3. Secure the union to the hose-end ad-
apter by hand tightening. You can
tighten the union using a pipe wrench
or pliers.

—t \—

Connecting to mains water

(This feature is optional)

If you are going to use the product by con-
necting it to the cold water line, you need to
install a standard 1/2" valve fitting on the
cold water network in your home. If this fit-
ting is not available and you are not sure,
consult a qualified plumber.

1. Disconnect the union from the faucet
adapter.

b e

2. Connect the faucet adapter to the
mains line valve.
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3. Thread the union onto the water hose.

4. Thread the union onto the faucet ad-

apter and tighten by hand/tool.




5. Secure the water hose in suitable
places with the clips provided to pre-
vent damage, slipping or accidental
dislodging.

WARNING
After opening the faucet, make sure
that there is no water leakage at
both joints of the water hose. In
case of leakage, close the valve im-
mediately and tighten all joints with
a pipe wrench or pliers.

For products to be used in carboys;

(This feature is optional)

In order to connect carboy water to the

product, the water pump recommended by

the authorized service is required.

In order to connect carboy water to the

product, the water pump recommended by

the authorized service is required.

1. After connecting one end of the water
hose from the pump to the product, fol-
low the instructions below.

I

T
OO

2. Make the connection by pushing the
other end of the water hose into the
water hose inlet of the pump.

3. Secure the pump hose by placing it into
the carboy.

4. After completing the connection, plug
the pump into the socket and start the
pump.

After starting the pump, wait 2-3

@ minutes for it to reach the desired

efficiency.

Refer to the instruction manual of
@ the pump while making the water
connection.
If carboy will be used, there is no
@ need to use a water filter.
Water filter
(This feature is optional)
Depending on the model, your product may
have an external or internal filter. To install
the water filter, follow the instructions be-
low.

Mounting the external filter on the wall
(This feature is optional)

WARNING
Do not install the filter on the
product.

Depending on the model of your product,
check whether the following parts are in-
cluded with the product:
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- 2 3 4 10. Connect the water hose coming out of
@—l [ﬂg_l |—©-| F g | the top of the filter to the water con-
nection adapter of the product.
5 6

Union (1 piece) : Used for attaching the
water hose to the back of the product.
Faucet adapter ( 1 piece ) : Used for
cold water mains line connection.
Porous filter (1 piece)

Hose clip ( 3 pieces ) : Used for fixing
the water hose to the wall.

Filter connection apparatus ( 2

pieces ): Used for mounting the filter
on the wall.

Water filter (1 piece): It is used to con-
nect the mains water to the product. If
there is a carboy connection; there is
no need to use a water filter.

Connect the faucet adapter to the
mains line valve.

Determine the place where the external
filter will be fixed. Mount the filter con-
nection apparatus ( 5) on the wall.
Attach the filter perpendicularly to the
filter bracket as indicated on the label.

(6).

11. After the connection is completed, the
image should be as shown below.

)

Since the internal filter that comes in the
product does not come installed, the neces-
sary procedures for its preparation are as
follows:
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Water line

\—

Carboy line:

Do not use the first 10 glasses of
@ water after connecting the filter.
1. For filter installation, the “Ice Off" indic-
ator must be active. Switching between

ON and OFF indicators on the display is
done by pressing the “Ice” button.

N
o 12121
=l [

\ J

2. Remove the crisper compartment to
access the water filter.

3. Remove the water filter by-pass cover
by pulling it towards you.

It is normal for a few drops of water
to come out after the cover is re-

moved.

4. Insert the water filter cover into the
mechanism and push it forward to lock
itin place.

5. Exit the “Ice Off” mode by pressing the
"Ice” button on the display again.
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10 Maintenance and Cleaning

The water filter removes some for-

@ eign particles from the water. It
does not purify the water from mi-
croorganisms.

Read the “Safety Instructions” first!

Before cleaning your product, unplug it or

de-energize the fuse to which it is connec-

ted.

Do not place your hands, feet or metal ob-

jects under the refrigerator or between the

refrigerator and the floor for whatsoever
reason. Jamming may occur or any sharp
edge may cause personal injuries.

+ Do not use sharp or abrasive tools to
clean the product. Do not use materials
such as household cleaning agents,
soap, detergents, gas, gasoline, thinner,
alcohol, wax, etc.

+ The dust shall be removed from the vent-
ilation grill on the rear of the product at
least once a year (without opening the

cover). Clean the product with a dry cloth.

For products with Water Dispenser / Ice

Maker

+ If the water in the water tank has waited
for 2-3 weeks, it shall be replaced.

+ The water tank and the components of
the water dispenser shall not be washed
in dishwashers.

+ Melt a teaspoonful of carbonate in half a
litre of water. Moisten a piece of cloth in
the water and wring out. Wipe the device
with this cloth and dry off thoroughly.

+ Take care to keep water away from the
lamp's cover, LED lighting glass, vent
holes or other electrical parts. Risk of
electric shock and short circuit!

+ Do not open live sections (control board
cover, compressor rear cover if any, etc.)
without the presence of an authorized
person and do not perform any cleaning,
maintenance or repair here. If your
product has no cover in the compressor
section, do not touch this are with your
hands or with any object. Risk of electric
shock and injury!

+ Clean the door with a damp cloth. Re-
move door and body racks, as well as all
contents within the refrigerator. Remove
the door racks by lifting them upwards.
Clean and dry the racks, then attach back
in place by sliding from above.

+ Do not use chlorinated water or cleaning
products on the exterior surface and
chrome coated parts of the product.
Chlorine will cause rust on such metallic
surfaces.

+ Do not place your hands, feet or metal
objects under the refrigerator. Jamming
may occur or any sharp edge may cause
personal injuries..

+ Do not use sharp and abrasive tools,
soap, house cleaning materials, deter-
gents, gas, gasoline, varnish and similar
substances to prevent deformation of
and removal of prints on the plastic part.
Use warm water and a soft cloth for
cleaning, and then dry it.

On the products without a No-Frost fea-

ture;
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+ Water droplets and icing up to a thick-
ness of a finger may occur on the rear
wall of the freezer compartment. Do not
clean, and never apply oils or similar ma-
terials.

+ Use a mildly dampened micro-fibre cloth
to clean the external surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning clothes may cause scratches.

+ To clean all removable components dur-
ing the cleaning of the interior surface of
the product, wash these components
with a mild solution consisting of soap,
water and carbonate. Wash and dry thor-
oughly. Prevent contact of water with illu-
mination components and the control
panel.

+ Take care to keep water away from the
lamp's cover and other electrical parts.

+ Clean the door with a damp cloth. Re-
move all contents to remove the door
and body racks. Remove the door racks
by lifting them upwards. Clean and dry
the shelves, then attach back in place by
sliding from above.

+ Do not use chlorinated water or cleaning
products on the exterior surface and
chrome coated parts of the product.
Chlorine will cause rust on such metallic
surfaces.

+ Do not use sharp and abrasive tools,
soap, house cleaning materials, deter-
gents, gas, gasoline, varnish and similar
substances to prevent deformation of
and removal of prints on the plastic part.
Use warm water and a soft cloth for
cleaning, and then dry it.

+ On the products without a No-Frost fea-
ture, water droplets and icing up to a
thickness of a finger may occur on the
rear wall of the cooler compartment. Do
not clean, and never apply oils or similar
materials.

11 Troubleshooting

+ Use only a mildly dampened micro-fibre
cloth to clean the external surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning clothes may cause scratches.

+ To clean all removable components dur-
ing the cleaning of the interior surface of
the product, wash these components
with a mild solution consisting of soap,
water and carbonate. Wash and dry thor-
oughly. Prevent contact of water with illu-
mination components and the control
panel.

+ Do not use vinegar, rubbing alcohol or
other alcohol based cleaning agents on
any interior surface.

Stainless Steel External Surfaces

Use a non-abrasive stainless steel cleaning
agent and apply it with a soft lint-free cloth.
To polish, gently wipe the surface with a mi-
cro-fibre cloth dampened with water and
use dry polishing chamois. Always follow
the veins of the stainless steel.

Preventing Odours

The product is manufactured free of any

odorous materials. However, inappropri-

ately storing food and improper cleaning of
internal surfaces may lead to odours.

+ To avoid this, clean the inside with car-
bonated water every 15 days.

+ Keep the foods in sealed holders, as mi-
cro-organisms arising from foods kept in
unsealed containers will cause bad
odour.

+ Do not keep expired and spoilt foods in
the refrigerator.

Protecting Plastic Surfaces

Oil spilled on plastic surfaces may damage
the surface and must be cleaned immedi-
ately with warm water.

Read the “Safety Instructions” first!
Check this list before contacting the ser-
vice. Doing so will save you time and
money. This list includes frequent com-

plaints that are not related to faulty work-
manship or materials. Certain features
mentioned herein may not apply to your
product.
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If the problem persists after following the
instructions in this section, contact your
vendor or an Authorized Service. Do not try
to repair the product.

The refrigerator is not working.

+ The power plug is not fully settled. >>>
Plug it in to settle completely into the
socket.

+ The fuse connected to the socket power-

ing the product or the main fuse is blown.

>>> Check the fuse.

Condensation on the side wall of the
cooler compartment (MULTI ZONE,
COOL CONTROL and FLEXI ZONE).

+ The door is opened too frequently. >>>
Take care not to open the product's door
too frequently.

+ The environment is too humid. >>> Do
not install the product in humid environ-
ments.

+ Foods containing liquids are kept in un-
sealed holders. >>> Keep the foods con-
taining liquids in sealed holders.

« The product's door is left open. >>> Do
not keep the product's door open for long
periods.

« The thermostat is set to a very cool tem-

perature. >>> Set the thermostat to an ap-

propriate temperature.

Compressor is not working.

+ In case of sudden power failure or pulling
the power plug off and putting back on,
the gas pressure in the product's cooling
system is not balanced, which triggers
the compressor thermic safeguard. The
product will restart after approximately 6
minutes. If the product does not restart
after this period, contact the service.

+ Defrosting is active. >>> This is normal
for a fully-automatic defrosting product.
The defrosting is carried out periodically.

+ The product is not plugged in. >>> Make
sure the power cord is plugged in.

+ The temperature setting is incorrect. >>>
Select the appropriate temperature set-
ting.

+ The power is out. >>> The product will
continue to operate normally once the
power is restored.

The refrigerator's operating noise is in-

creasing while in use.

+ The product's operating performance
may vary depending on the ambient tem-
perature variations. This is normal and
not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too

long.

+ The new product may be larger than the
previous one. Larger products will run for
longer periods.

+ The room temperature may be high. >>>
The product will normally run for long
periods in higher room temperature.

+ The product may have been recently
plugged in or a new food item is placed
inside. >>> The product will take longer to
reach the set temperature when recently
plugged in or a new food item is placed
inside. This is normal.

+ Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

+ The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> The warm
air moving inside will cause the product
to run longer. Do not open the doors too
frequently.

+ The freezer or cooler door may be ajar.
>>> Check that the doors are fully closed.

+ The product may be set to a temperature
that is too low. >>> Set the temperature
to a higher degree and wait for the
product to reach the adjusted temperat-
ure.

+ The cooler or freezer door washer may
be dirty, worn out, broken or not properly
settled. >>> Clean or replace the gasket.
Damaged / torn door washer will cause
the product to run for longer periods to
preserve the current temperature.
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The freezer temperature is very low, but

the cooler temperature is adequate.

*+ The freezer compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the
freezer compartment temperature to a
higher degree and check again.

The cooler temperature is very low, but

the freezer temperature is adequate.

+ The cooler compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the
cooler compartment temperature to a
higher degree and check again.

The food items kept in cooler compart-

ment drawers are frozen.

+ The cooler compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the
cooler compartment temperature to a
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or the

freezer is too high.

+ The cooler compartment temperature is
set to a very high degree. >>> Temperat-
ure setting of the cooler compartment
has an effect on the temperature in the
freezer compartment. Wait until the tem-
perature of relevant parts reach the suffi-
cient level by changing the temperature
of cooler or freezer compartments.

+ The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do not
open the doors too frequently.

+ The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

+ The product may have been recently
plugged in or a new food item is placed
inside. >>> This is normal. The product

will take longer to reach the set temperat-

ure when recently plugged in or a new
food item is placed inside.

+ Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

Shaking or noise.

+ The surface is not flat or durable >>> If
the product is shaking when moved
slowly, adjust the stands to balance the
product. Also make sure the ground is
sufficiently durable to bear the product.

+ Any items placed on the product may
cause noise. >>> Remove any items
placed on the product.

+ The product is making noise of liquid
flowing, spraying etc.

+ The product's operating principles in-
volve liquid and gas flows. >>> This is
normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing coming

from the product.

+ The product uses a fan for the cooling
process. This is normal and not a mal-
function.

There is condensation on the product's

internal walls.

+ Hot or humid weather will increase icing
and condensation. This is normal and not
a malfunction.

+ The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do not
open the doors too frequently; if open,
close the door.

+ The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

There is condensation on the product's

exterior or between the doors.

+ The ambient weather may be humid, this
is quite normal in humid weather. >>>
The condensation will dissipate when the
humidity is reduced.

The interior smells bad.

+ The product is not cleaned regularly. >>>
Clean the interior regularly using sponge,
warm water and carbonated water.

+ Certain holders and packaging materials
may cause odour. >>> Use holders and
packaging materials without free of
odour.
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+ The foods were placed in unsealed hold-
ers. >>> Keep the foods in sealed hold-
ers. Micro-organisms may spread out of
unsealed food items and cause bad
odour.

+ Remove any expired or spoilt foods from
the product.

The door is not closing.

+ Food packages may be blocking the
door. >>> Relocate any items blocking
the doors.

+ The product is not standing in full upright
position on the ground. >>> Adjust the
stands to balance the product.

+ The surface is not flat or durable >>>
Make sure the surface is flat and suffi-
ciently durable to bear the product.

The crisper is jammed.

+ The food items may be in contact with
the upper section of the drawer. >>> Re-
organize the food items in the drawer.

Temperature on the product surface.

+ High temperature may be observed
between two doors, on the side panels
and on the rear grill area while your
product is operated. This is normal and it
does not require servicing.

Fan continues to operate when the door

is opened.

+ Fan may continue to operate when the
freezer door is open.

If the problem persists after following the

instructions in this section, contact your

vendor or an Authorized Service. Do not try

to repair the product. This is normal.
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DISCLAIMER

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that
they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions
(see the “Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in
the “Self-Repair” section below, repairs
shall be addressed to registered profes-
sional repairers in order to avoid safety is-
sues. A registered Professional repairer is a
professional repairer that has been granted
access to the instructions and spare parts
list of this product by the manufacturer ac-
cording to the methods described in legis-
lative acts pursuant to Directive 2009/125/
EC.

However, only the service agent (i.e.au-
thorized professional repairers) that you
can reach through the phone number given
in the user manual/warranty card or
through your authorized dealer may
provide service under the guarantee terms.
Therefore, please be advised that repairs
by professional repairers (who are not au-
thorized by) Beko shall void the guarantee.
Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user
with regard exclusively to the following
spare parts:door handles,door hinges, trays,
baskets and door gaskets (an updated list
is also available support.beko.com as of
1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the in-
structions in the user manual for selfrepair
or which are available in sup-
port.beko.com . For your safety, unplug the
product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users for
parts not included in such list and/or not
following the instructions in the user manu-
als for self-repair or which are available in
support.beko.com, might give raise to
safety issues not attributable to Beko, and
will void the warranty of the product.
Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such cases
authorized professional repairers or re-
gistered professional repairers. On the con-
trary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the
product and subsequently cause fire, flood,
electrocution and serious personal injury to
occur.

By way of example, but not limited to,the
following repairs must be addressed to au-
thorized professional repairers or re-
gistered professional repairers:compressor,
cooling circuit, main board,inverter board,
display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held li-
able in any case where end-users do not
comply with the above.

The spare part availability of the refriger-
ator that you purchased is 10 years.During
this period, original spare parts will be avail-
able to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the
refrigerator that you purchased is 24
months.

This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.

The lighting source in this product shall
only be replaced by Professional repairer.
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Va rugam ca mai intéi sa cititi acest manual!

Stimate client/a

Va multumim ca ati ales acest Beko produs.

Am dori sa obtineti eficienta optima din acest produs de inalta calitate care a fost fabricat
cu tehnologie de ultima generatie. Pentru a face acest lucry, cititi cu atentie acest manual
si orice alte documente furnizate, inainte de a utiliza produsul.

Respectati toate informatiile si avertismentele din manualul de utilizare. in acest fel, va veti
proteja pe dumneavoastra si produsul dumneavoastra impotriva pericolelor care pot

aparea. Pastrati manualul de utilizare. Includeti acest manual impreuna cu produsul daca il
predati altcuiva.

Urmatoarele simboluri sunt utilizate in manualul de utilizare si pe produs:

. Cititi manualul de utilizare.

f Pericol care poate duce la deces sau vatamare.

FisE
- E N EHG * % Informatiile despre model, asa cum sunt stocate in baza de date

despre produse, pot fi accesate pe urmatorul site web cautand
SUPPLIER'S NAME mopeL IDENTIFIER— (*) | dentificatorul de model (*) aflat pe eticheta energetica.

m u https://eprel.ec.europa.eu/

Pentru acces la informatii suplimentare, va rugdm sa scanati codul QR de pe aparatul
dumneavoastra
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A 1 Instructiuni de siguranta

* Aceasta sectiune include
instructiunile de siguranta
necesare pentru a preveni
riscul de vatamare corporala
sau daunele materiale.

+ Compania noastra nu
raspunde de daunele care pot
sa apara daca aceste
instructiuni nu sunt respectate.

- Intotdeauna operatiunile de
instalare si reparatii trebuie sa
fie efectuate de producator, de
un service autorizat sau de o
persoana care va fi descrisa de
compania importatoare.

+ Utilizati doar piese de schimb
si accesorii originale.

* Nu reparati si nu inlocuiti nicio
componente a produsului, cu
exceptia cazului in care este
specificat in mod expres in
manualul de utilizare.

* Nu efectuati nicio modificare
asupra produsului.

1.1

A\

A Risc de electrocutare!
Cititi manualul de utilizare.

& Pericol care poate provoca
arsuri din cauza contactului cu
suprafete fierbinti.

Simboluri
importante privind
siguranta

&Material combustibil,
avertizare impotriva pericolului
de incendiu.

A\Risc de accidentare din
cauza contactului cu suprafete
ascutite!

A\Risc de radiatii UV-C

A1 2 Utilizare destinata

+ Acest produs nu este adecvat
pentru uz comercial si nu
trebuie utilizat in alt scop
decat cel pentru care a fost
conceput.

+ Acest produs este destinat
operarii in interior, precum in
gospodarii sau in alte incinte
similare.

De exemplu:

in bucatariile pentru personal ale

magazinelor, birourilor si in alte

medii de lucru,

in ferme,

In unit&tile hotelurilor,

motelurilor sau in alte facilitati

de cazare care sunt folosite de
catre clienti,

in hosteluri sau alte medii

similare,

Pentru servicii de catering si alte

aplicatii non-retail similare.
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+ Acest produs nu trebuie utilizat
in medii exterioare deschise
sau inchise, cum ar fi vase,
rulote, balcoane sau terase.
Expunerea produsului la ploaie,
zapad§, lumina soarelui si vant
poate cauza un risc de
incendiu.

1.3 Siguranta copiilor,
a persoanelor
vulnerabile si a
animalelor de
companie

A\

+ Acest produs poate sa fie
folosit de catre copiii in varsta
de cel putin 8 ani si de cétre
persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale
subdezvoltate sau lipsite de
experienta si cunostinte numai
daca sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la
folosirea aparatului intr-un
mod sigur pentru produs si in
legatura cu pericolele
asociate.

+ Copiii cu varste intre 3 si 8 ani

pot sé scoata si sa introduca

produse din/in frigider.

Copiii si animalele de

companie nu trebuie sa se

joace cu, sa se urce pe produs
sau sa intre in produs.

+ Copiii si animalele de
companie trebuie indepartate
de zona cabinei (compresor) in
care se afla componentele
electrice.

+ Curéatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie
efectuate de catre copii, cu
exceptia cazului in care exista
cineva care ii supravegheaza.

+ Tineti ambalajele departe de
copii. Risc de vatamare si
sufocare.

+ Daca exista o incuietoare pe
usa produsului, nu lasati cheia
la indemana copiilor.

A1.4 Siguranta electrica

* Produsul nu trebuie conectat
la priza in timpul operatiunilor
de instalare, intretinere,
curatare, reparare si transport.

« In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de catre
persoana trimisa de
producator, de furnizorul de
service autorizat sau de
importator pentru a preveni
orice pericol potential.

* Nu strangeti cablul de
alimentare sub produs sau in
spatele produsului. Nu puneti
obiecte grele pe cablul de
alimentare. Cablul de
alimentare nu trebuie indoit,
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strivit si nu trebuie sa intre in
contact cu nicio sursa de
caldura.

+ Utilizati numai un cablu
original. Nu utilizati cabluri
taiate sau deteriorate.

* Nu folositi un prelungitor, un
triplu stecar sau un adaptor
pentru a utiliza produsul.

+ Stecherele multiple portabile
sau sursele de alimentare
portabile se pot supraincalzi,
cauzand un incendiu. De
aceea, nu pozitionati un stecar
multiplu in spatele sauin
apropierea produsului.

« Tnainte de conectarea
produsului la sursa de
alimentare, va rugam sa
scoateti cablul de alimentare
din carligul condensatorului
(daca este disponibil) pe
durata instalarii.

* Dupa instalare, utilizatorul nu
trebuie sa poata accesa
componentele electrice.

* Nu conectati cablul de
alimentare al produsului la o
priza electrica slabita sau
deteriorata. Aceste tipuri de
conexiuni se pot supraincalzi
si pot provoca incendii.

* Priza trebuie sa fie usor
accesibila. Daca acest lucru nu
este posibil, un mecanism ce
respecta legislatia in domeniul

electricitatii si care
deconecteaza toate
conexiunile de la reteaua de
alimentare (sigurants,
comutator, comutator principal
etc.) trebuie sa existe in
instalatia electrica.

* Produsul nu trebuie sa
functioneze cu un dispozitiv de
comutare extern, cum ar fi un
temporizator sau un sistem
controlat de la distanta.

* Nu utilizati produsul atunci
cand aveti picioarele goale sau
cand sunteti ud pe corp.

* Nu atingeti priza cu mainile
ude.

« Atunci cand decuplati aparatul,
nu tineti de cablul de
alimentare, ci de stecher.

+ Asigurati-va ca stecherul nu
este umed, murdar sau prafuit.

* Nu racordati niciodata
frigiderul la dispozitive de
economisire a energiei. Aceste
sisteme sunt daunatoare
pentru produs.

1.5 Manevrareain
siguranta

+ Asigurati-va ca scoateti
aparatul din priza inainte de a
transporta produsul.

« Acest produs este greu; nu il
manevrati singuri. Va puteti
accidenta daca produsul cade
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peste dumneavoastra. Nu loviti -+
si nu scapati produsul in timp
ce il transportati.
« Inchideti intotdeauna usile si
nu tineti produsul de usi atunci
cand il transportati. .
« In timp ce manevrati produsul,
aveti grija sa nu deteriorati
sistemul de racire si tevile. Nu
folositi produsul daca tevile .
sunt deteriorate; contactati un
service autorizat.

ALG Siguranta
instalatiei

* Pentru a pregati produsul
pentru utilizare, consultati
informatiile din manualul de
utilizare si instalare si
asigurati-va ca utilitatile
electrice si de apa sunt cele
necesare. Daca nu sunt
conforme, contactati un
electrician si un instalator
calificat.

« In caz contrar pot interveni
situatii de electrocutare,
incendiu, probleme cu
produsul sau vatamari.

« Tnainte de a incepe instalarea,
dezactivati siguranta pentru a
scoate de sub tensiune linia
electrica la care este conectat
produsul.
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Produsul trebuie instalat de
doua sau mai multe persoane.
La scoaterea produsului din
ambalaj si la instalare purtati
manusi de protectie.

Produsul este conceput pentru
a fi utilizat la o altitudine de
maxim 2000 de metri
deasupra nivelului marii.

Nu permiteti accesul copiilor in
zona de instalare.

Verificati eventualele
deteriorari ale produsului
inainte de instalare. Inainte de
a instala produsul, verificati
daca este deteriorat.

Folositi intotdeauna
echipament de protectie
personald (manusi etc.) in
timpul instalarii, intretinerii si
repararii produsului. Risc de
accidentare.

Nu instalati si nu lasati
produsul in locuri in care poate
fi expus la temperaturi
ambiante externe.

Asezati produsul pe o
suprafata curata, plana si dura
si echilibrati-l cu ajutorul
picioarelor reglabile (prin
rasucirea picioarelor din fata
spre dreapta sau spre stanga).
In caz contrar, frigiderul poate
sa se rastoarne si sa cauzeze
vatamari.



+ Actionati cu atentie pentru a
evita deteriorarea pardoselilor
(gresiei etc.) pe durata
deplasarii produsului. Instalati
produsul pe o pardoseala sau
asigurati suficienta sustinere
in functie de dimensiunea,
greutatea si situatia de
utilizare a produsului.
Asigurati-va ca produsul nu se
afla in apropierea unei surse
de caldurj, iar toate cele patru
picioare sunt stabile si se
sprijina pe pardoseala.
Instalati produsul dupa caz si
asigurati-va ca acesta este in
pozitie stabila, folosind o
nivela cu bula. Pentru a
asigura eficienta totala a
circuitului frigorific, asteptati
cel putin doud ore inainte de a
utiliza produsul.

Produsul trebuie sa fie instalat

intr-un loc uscat si bine

ventilat. Sub produs, nu trebuie
sa existe mochete, covoare
sau alte articole de acoperit.

Din cauza ventilarii

insuficiente, acestea pot sa

cauzeze un incendiu!

* Nu blocati si nu acoperiti
orificiile de ventilare. In caz
contrar, consumul de energie
creste si produsul poate fi
deteriorat.
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+ Lasati suficient spatiu in

lateral si in partea de sus
pentru a asigura o ventilatie
corespunzéatoare. Spatiul
dintre panoul posterior si
peretele din spatele produsului
trebuie sa fie de cel putin 50
mm pentru a preveni formarea
de suprafete fierbinti. O
reducere a acestei distante va
creste consumul de energie al
produsului.

Cénd amplasati produsul,
asigurati-va ca cablul de
alimentare nu este deteriorat
sau ciupit.

Produsul nu trebuie sa fie
conectat la sisteme de
alimentare si la surse de
alimentare care pot provoca
schimbari bruste de tensiune
(de exemplu, o sursa de
energie solara portabild). In
caz contrar, produsul poate sa
fie deteriorat din cauza
fluctuatiilor bruste de tensiune!
Cu cat mai mult agent frigorific
contine un frigider, cu atat mai
mare trebuie sa fie camerain
care se afla. In camerele foarte
mici, poate sa apara un
amestec de aer si gaz
inflamabil in cazul unei
scurgeri de gaz din sistemul de
racire. Un volum de cel putin 1
m? este necesar pentru fiecare



8 grame de agent frigorific.
Cantitatea disponibila in
produsul dumneavoastra este
specificata in eticheta de tip.
Produsul nu trebuie niciodata
pozitionat in asa fel incat
cablurile de alimentare,
furtunul metalic al aragazului,
conductele metalice de gaz
sau de apa sa intre in contact
cu peretele din spate al
produsului (sau cu
condensatorul).

Locul de instalare a produsului
nu trebuie expus la lumina
directa a soarelui si nu trebuie
sa se afle in apropierea unei
surse de caldura, cum ar fi
soba, caloriferul etc. Daca nu
aveti alta posibilitate decat sa
instalati produsul in apropierea
unei surse de caldurj, trebuie
sa utilizati o placa izolatoare
adecvata, iar distanta minima
pana la sursa de caldura este
cea specificata mai jos:

- Cel putin 30 cm de sursele
de caldura precum sobe,
unitati de incalzire si
radiatoare etc.,

- Si cel putin 5 cm de
cuptoarele electrice.

Produsul dumneavoastra are

clasa de protectie I.

Racordati produsul la o priza

legata la pamant ce respecta

valorile de tensiune, intensitate
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si frecventd specificate in
eticheta de tip. Priza trebuie sa
aiba o siguranta de 10A — 16A.
Compania noastra nuisi va
asuma responsabilitatea
pentru daunele cauzate de
utilizarea fara impamantare si
fara conectarea la reteaua
electrica in conformitate cu
reglementarile locale si
nationale.

Cablul de alimentare al
produsului trebuie sa fie scos
din priza in timpul instal&rii. in
caz contrar, pot sa apara
riscuri de electrocutare si
vatamare!

Nu introduceti produsul in
prize desfacute, sparte,
murdare, unsuroase sau in
prize care au iesit din suporturi
sau socluri si exista riscul de
contact cu apa. Aceste tipuri
de conexiuni se pot
supraincalzi si pot provoca
incendii.

Amplasati cablul de alimentare
si furtunurile produsului (daca
existd) astfel incat sa nu
produca un risc de
impiedicare.

Patrunderea umiditatii si a
lichidelor in piesele sub
tensiune sau in cablul de
alimentare poate sa cauzeze
un scurtcircuit. De aceea, nu
folositi produsul in medii




umede sau in zone in care apa
poate sa fie improscata (de

exemplu, garaj, spalatorie etc.).

Daca frigiderul este udat cu
apa, scoateti-l din priza si
contactati un service autorizat.
Nu racordati niciodata
frigiderul la dispozitive de
economisire a energiei. Aceste
sisteme sunt daunatoare
pentru produs.

+ Atunci cand se indeparteaza
capacul placii electronice si
capacul din spate al
compresorului (daca este
montat) exista riscul de
contact cu piesele electrice.
Nu indepartati capacul placii
electronice si capacul din
spate al compresorului (daca
este montat). Este un risc de
electrocutare!

f 1.7 Siguranta
functionala

* Nu folositi niciodata solventi
chimici pe produs. Aceste
materiale prezinta un risc de
explozie.

« In cazul unei defectiuni a
produsului, scoateti-l din priza
(sau deconectati siguranta la
care este conectat) si nu-l
puneti in functiune pana cand
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nu este reparat de catre
service-ul autorizat. Risc de
electrocutare!

Nu asezati flacari (lumanare
aprinsa, tigara etc.) sau surse
de caldura (fier de calcat, plita,
cuptor etc.) pe sauin
apropierea produsului. Nu
asezati materiale inflamabile/
explozive in apropierea
produsului...

Nu va urcati pe produs. Risc de
cadere si vatamare!

Nu produceti stricaciuni tevilor
sistemului de racire folosind
instrumente ascutite si
taioase. Agentul frigorific care
se imprastie in caz de
perforare a conductelor de gaz,
a extensiilor de conducte sau a
straturilor de acoperire a
suprafetei superioare poate
provoca iritatia pielii si
vatamarea ochilor.

Nu interveniti si nu deteriorati
circuitul lichidului de racire
Risc de explozie.

Nu introduceti si nu utilizati
aparate electrice in interiorul
frigiderelor/congelatoarelor
decat la recomandarea
producatorului.

Nu utilizati alte proceduri
decat cele recomandate de
producator pentru a accelera
dezghetarea.



+ Aveti grija sa nu va intepati
mainile sau corpul cu partile
mobile din interiorul
produsului. Aveti grija s& nu va
prindeti degetele intre frigider
si usa sa. Daca un copil se afla
in apropiere, aveti grija atunci
cand deschideti sau inchideti
usa.

* Nu introduceti in gura
inghetata, cuburi de gheata
sau alimentate congelate
imediat dupa ce le-ati scos din
congelator. Risc de degeraturi!

* Nu atingeti cu méinile ude
peretii interiori, piesele din
metal ale congelatorului sau
alimentele din interiorul
congelatorului. Risc de
degeraturi!

* Nu introduceti cutii cu sucuri
acidulate sau cutii si sticle ce
contin lichide care pot sa fie
congelate in compartimentul
de congelare. Cutiile sau
sticlele pot sa explodeze. Risc
de vatamare si daune
materiale!

* Nu folositi si nu amplasati
materiale sensibile la
temperatura, precum sprayuri
inflamabile, obiecte
inflamabile, zapada carbonica
sau alti agenti chimici, in
apropierea instalatiei
frigorifice. Risc de incendiu si
explozie!

* Nu depozitati materiale
explozibile, precum cutiile cu
aerosoli cu materiale
inflamabile, in interiorul
produsului.

* Nu asezati cutii de conserve
care contin lichide pe produs
atunci cand acesta este
deschis. Stropirea cu apa a
pieselor electrice poate sa
duca la electrocutare sau
incendii.

« Datorita riscului de spargere,
nu depozitati recipiente din
sticla cu lichid in interior in
compartimentul congelator.

« Acest produs nu este destinat
depozitarii si racirii
medicamentelor, plasmei din
sange, preparatelor de
laborator sau a altor materiale
si produse similare care fac
obiectul Directivei privind
produsele medicale.

+ Daca produsul nu este folosit
conform scopului destinat,
poate sa produca daune sau
deteriorarea produselor
pastrate in interiorul sau.

+ Daca frigiderul este prevazut
cu lumina albastra, nu priviti
aceasta lumina cu dispozitive
optice. Nu priviti direct spre
ledul UV pentru o perioada
lunga de timp. Razele
ultraviolete pot sa afecteze
ochii.
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+ Continutul din interiorul
produsului nu trebuie sa
depaseascé volumul
recomandat. Nu utilizati alte
proceduri decat cele
recomandate de producator
pentru a accelera dezghetarea.
Pot sa apara vatamari sau
daune in cazul in care
continutul frigiderului cade
atunci cand usa este deschisa.
Probleme similare pot sa
apara de asemenea atunci
cand un obiect este asezat pe
produs.

Asigurati-va ca ati indepartat
gheata sau apa care este
posibil sa fi cazut pe podea
pentru a preveni vatamarile.
Schimbati pozitia rafturilor/
rafurilor pentru sticle de pe usa
frigiderului numai atunci cand
acestea sunt goale. Pericol de
accidentare!

Nu asezati obiecte care pot sa
cada/sa se rastoarne pe
produs. Aceste obiecte pot sa
cada atunci cand deschideti
sau inchideti usa si sa cauzeze
vatamari si/sau daune
materiale.

Nu loviti si nu exercitati o
presiune excesiva pe
suprafetele din sticla. Sticla
sparta poate sa cauzeze raniri
si/sau daune materiale.
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1.

In cazul produselor proiectate
sa utilizeze un filtru de aerin
interiorul unui capac de
ventilator accesibil, filtrul
trebuie sa fie mereu in pozitie
pe durata functionarii
frigiderului.
Nu acoperiti ventilatorul (daca
este disponibil) cu alimente.
Garniturile deteriorate trebuie
inlocuite cat mai repede
posibil.
S-ar putea ca produsul
dumneavoastra sa dispuna de
compartimente speciale
(compartiment pentru alimente
proaspete, compartiment la
zero grade etc.) Daca in
manualul corespunzator al
produsului nu se precizeaza
altceva, aceste compartimente
pot fi scoase, iar produsul
poate fi utilizat in aceleasi
conditii de performanta.
Sistemul de racire din produsul
nostru contine agent frigorific
R600a. Tipul agentului
frigorific folosit in produs este
indicat in eticheta de tip. Acest
gaz este inflamabil. De aceea,
aveti grija sa nu deteriorati
sistemul de racire si tevile in
timp ce utilizati produsul. in
caz de deteriorare a tevilor:

Nu atingeti produsul sau

cablul de alimentare.



2. Tineti produsul la distanta de
potentialele surse de
incendiu care pot sa duca la
incendierea sa.

3. Ventilati zona in care se afla
produsul. Nu folositi un
ventilator.

4. Contactati un service
autorizat.

inainte de a elimina produsele

vechi ce nu mai sunt folosite:

1. Scoateti stecherul cablului de
alimentare din priza de
perete.

2. Taiati cablul de alimentare si
indepartati-I de aparat,
impreuna cu stecarul.

3. Nu scoateti rafturile si
sertarele din produs pentru a
nu le permite copiilor sa intre
in acesta.

4. Scoateti usile.

5. Depozitati produsul astfel
incat sa nu poata sa se
rastoarne.

6. Nu permiteti copiilor sa se
joace cu produsul casat.

7. Daca produsul este
deteriorat si observati o
scurgere de gaze, pastrati
distanta fata de gaz. Daca
intra in contact cu pielea,
acesta poate sa cauzeze
degeraturi.

* Nu eliminati produsul

aruncandu-l pe foc. Risc de
explozie.
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+ Daca exista o incuietoare pe

usa produsului, nu lasati cheia
la indemana copiilor.

Pentru produsele cu dozator de
apa/lcematic
* Folositi numai apa potabild. Nu

umpleti rezervorul de apa cu
suc de fructe, lapte, bauturi
carbogazoase, bauturi
alcoolice sau orice alte lichide
incompatibile cu folosirea intr-
un dozator de apa. Aceasta
pot sa duca la riscuri legate de
sanatate si securitate.

Nu permiteti copiilor sa se
joace cu dozatorul de apa sau
icematic pentru a preveni
accidentele si ranirile.

Nu introduceti méinile sau
diferite obiecte in orificiul
dozatorului de apa, in canalul
pentru gheatd sau in interiorul
recipientului icematic. Aceasta
poate sa cauzeze raniri sau
daune materiale.

Utilizati seturile de furtunuri
furnizate impreuna cu
produsul. Nu utilizati seturile
de furtunuri vechi. Nu extindeti
furtunurile!

Conectati intotdeauna
produsul la racordul de
alimentare cu apa rece. Nu
efectuati instalarea la racordul
de alimentare cu apa calda.
Presiunea la racordul de
alimentare cu apa rece trebuie



sa fie de maxim 90 psi (620
kPa- 6.2 bar). Daca presiunea
apei depaseste 80Psi (550 kPa
- 5.5 bar)sau are un efect de
impact asupra apei, utilizati o
supapa de limitare a presiunii
la sistemul de alimentare.
Solicitati ajutorul instalatorilor
profesionisti daca nu stiti cum
sa controlati presiunea apei.
Presiunea ridicata poate cauza
deteriorarea conexiunilor
furtunului si poate prezenta un
risc de inundare.

Luati masuri de precautie
necesare impotriva riscului de
inghetare a furtunurilor.
Intervalul temperaturii de
functionare a apei trebuie sa
fie de minimum 0,6°C (33°F) si
maximum 38 ° C (100°F) .
Exista riscul de inundare in
cazul in care furtunul este
crapat/perforat.

A\

1.8 Siguranta
depozitarii
alimentelor

* Curéatati in mod regulat
sistemele de drenaj accesibile
care au contact cu alimentele.

+ Curéatati rezervoarele de apa
care nu au fost folosite timp
de 48 de ore si sistemele de
apa alimentate de la retea care
nu au fost folosite de mai mult
de 5 zile.

* Puneti carnea cruda si
produsele din peste in
compartimente adecvate din
cadrul produsului. Astfel,
acestea nu picura si nu intra in
contact cu alte alimente.

« Compartimentele
congelatorului cu doua stele
sunt folosite pentru alimentele
preumplute, prepararea si
depozitarea inghetatei si a
inghetata.

« Compartimentele cu una, doua
si trei stele nu sunt adecvate
pentru congelarea alimentelor
proaspete.

+ Daca produsul de racire a fost
|lasat gol pentru o perioada
lunga de timp, opriti produsul,

Va rugam sa acordati atentie
urmatoarelor avertismente
pentru a evita deteriorarea
alimentelor: .
+ Lasarea usilor deschise pentru
o perioada lunga de timp poate
duce la cresterea temperaturii
din interiorul produsului.

dezghetati-l, curatati-l si uscati-
| pentru a proteja carcasa
produsului.

Dupa introducerea alimentelor,
asigurati-va ca trapele
compartimentelor, in special
usa congelatorului, sunt
inchise corespunzator.
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Utilizati compartimentul de
refrigerare pentru pastrarea
alimentelor proaspete, iar
compartimentul de congelare
pentru pastrarea produselor
congelate, congelarea
alimentelor proaspete si
pentru cuburi de gheata.

Nu péastrati alimente fara sa le
sigilati corespunzator in
compartimentele de refrigerare
si congelare, pentru a preveni
contactul direct cu suprafetele
interioare.

Siguranta legata de

1.9
A intretinere si curatare

Scoateti frigiderul din priza sau
deconectati siguranta inainte
de a-l curadta sau de a incepe
sa efectuati lucrari de
intretinere.

Nu trageti de usa sau de
manerul usii daca aveti de
gand sa mutati produsul in
scopul curatarii. Usa poate
provoca raniri daca manerul
este tras prea tare.

Nu va asezati mainile,
picioarele sau obiecte metalice
sub sau in spatele produsului.
Se pot produce blocaje sau
orice muchie ascutita poate
provoca vatamari corporale.
Nu spalati interiorul sau
exteriorul produsului cu o
masina de spalat sub presiune,
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cu abur, cu apa pulverizata sau
cu apa turnata. Risc de
electrocutare si incendiu.
Cénd curatati produsul, nu
utilizati unelte ascutite si
abrazive sau agenti de
curatare de uz casnic,
detergent, gaz, benzin3,
diluant, alcool, lac si substante
similare. Tn interiorul
produsului utilizati numai
agenti de curatare si intretinere
care nu sunt toxici pentru
alimente.

Nu utilizati prosoape de hartie,
bureti de bucatarie sau alte
produse de curatare din
materiale abrazive.

Nu folositi aburi sau materiale
de curatare cu aburi pentru
curatarea produsului si topirea
ghetii din interiorul acestuia.
Aburul intra in contact cu
zonele sub tensiune din
frigider si poate sa duca la
electrocutari si scurtcircuite.
Nu utilizati unelte mecanice
sau alte unelte decat cele
recomandate de producator
pentru a accelera operatiunea
de dezghetare.

Aveti grija sa nu intre apa in
orificiile de ventilatie, circuitele
electronice sau de iluminarea
produsului. In caz contrar, pot
sa apara pericole de incendiu
sau electrocutare.



* Folositi o lavetd curatd, uscata
pentru a sterge praful sau
materiile straine de pe polii
prizelor. Nu folositi o laveta

uda sau umeda pentru a curata

priza. In caz contrar, pot s&
apara pericole de incendiu sau
electrocutare.

Amo lluminare

Contactati un service autorizat
atunci cand trebuie sa inlocuiti
ledul/becul folosit pentru
iluminat.

1.11 Eliminarea
produselor vechi

Atunci cand eliminati produsul
vechi, urmati instructiunile de
mai jos:

* Pentru a preveni blocarea
accidentala a copiilor in
produs, daca exista un sistem
de blocare a usii, dezactivati-l.

2 Instructiuni privind mediul

« Stropii de lichid de racire sunt
daunatori pentru ochi. Nu
deteriorati nicio parte a
sistemului de racire in timpul
eliminarii produsului.

+ Poate fi fatal daca uleiul din
compresor este inghitit sau
daca acesta patrunde in tractul
respirator.

+ Sistemul de racire al
produsului include gaz R600a,
asa cum este specificat in
eticheta de tip. Acest gaz este
inflamabil. Nu eliminati
produsul aruncandu-| pe foc.
Risc de explozie!

* C -Pentanul este utilizat ca
agent de expandare in spuma
de izolatie si este o substanta
inflamabila. Nu eliminati
produsul aruncandu-| pe foc.

2.1 Conformitatea cu Directiva
DEEE si eliminarea deseurilor

Acest produs este in
conformitate cu Directiva UE
privind DEEE (2012/19/UE).
Produsul este prevazut cu un
simbol de clasificare pentru
L deseuri de echipamente
electrice si electronice (WEEE).
Acest simbolul indica faptul ca acest
produs nu trebuie eliminat cu alte deseuri
domestice la terminarea duratei sale de
viata. Aparatul uzat trebuie predat la

punctul de colectare oficial pentru
reciclarea dispozitivelor electrice si
electronice. Pentru a gasi aceste sisteme
de colectare, contactati autoritatile dvs.
locale sau distribuitorul de unde a fost
achizitionat produsul. Fiecare gospodarie

joaca un rol important in recuperarea si

reciclarea aparatelor vechi. Eliminarea
corespunzatoare a aparatelor uzate
contribuie la prevenirea consecintelor
potential negative asupra mediului si
sanatatii umane.
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Conformitatea cu Directiva RoHS
Produsul pe care I-ati achizitionat este in
conformitate cu Directiva UE RoHS
(65/2011/UE). Acesta nu contine materiale
nocive si interzise specificate in Directiva.

Informatii despre ambalaj
@ Materialele de ambalare ale
produsului sunt fabricate din
materiale reciclabile in
conformitate cu Reglementarile
nationale privind mediul. Nu
eliminati materialele de ambalare
impreuna cu deseurile menajere
sau alte deseuri. Predati-le la
punctele de colectare a ambalajelor
desemnate de autoritatile locale.

Conformitatea cu standardele si

c € informatiile privind testele /
Declaratia de conformitate CE
privind dezvoltarea, fabricarea si
vanzarea acestui produs sunt
conforme cu normele de siguranta
din toate orientarile relevante ale
Comunitatii Europene. 2014/35/EU,
2014/30/EU, 93/68/EC, IEC 60436/
DIN 44990, EN 50242

AZ.Z Date tehnice pentru
Bluetooth si Wi-fi

Producatorul, Beko Europe
Management S.r.l., declara ca
acest model Tip/Model de

aparat de uz casnic cu
echipament radio Tip sau Model
de Modul Wifi este in
conformitate cu directiva
2014/53/UE si cu Radio
Equipment Regulations 2017.
Textul complet al declaratiei de
conformitate este disponibil la
urmatoarea adresa web:
https://docs.emeaappliance-
docs.eu/

Echipamentul radio
functioneaza in banda de
frecventa ISM de 2,4 GHz,
puterea maxima de
radiofrecventa transmisa nu
depaseste 20 dBm (e.i.r.p.).
Acest produs include un anumit
software open source realizat de
terte parti. Declaratia de utilizare
a licentei open source este
disponibila la urmatoarea
adresa web: https://
docs.emeaappliance-docs.eu/
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3 Frigiderul dumneavoastra
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1 Compartiment congelator 2 Compartimentul frigorific
3 Ventilator 4 *Raftul de sticla al compartimentului
frigider
5 Suportul pentru oua 6 * Raft sticle
7 *Rafturi usa compartiment frigider 8 *Cos pentru lactate (pastrare la rece)
9 *Raft sticle 10 *Sertar pentru fructe si legume
11 Compartimente pentru pastrarea 12 Rafturi usa congelator
alimentelor congelate
13 Rafturi usa congelator 14 Compartimente pentru depozitarea
alimentelor congelate si raft de sticla
15 *Aparatul de gheata 16 Rafturi usa congelator
*Optional: Cifrele din acest manual de produsul dumneavoastra nu contine
utilizare sunt schematice si s-ar putea sa componentele relevante, informatiile se

nu corespunda exact cu produsul dvs. Daca  refera la alte modele.
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4 |Instalare

Locul corect pentru instalare

Cititi mai intai ,Instructiunile de siguranta”!

Pentru instalarea produsului, contactati un

service autorizat. Pentru a pregati produsul

pentru instalare, consultati informatiile din
manualul de utilizare si asigurati-va ca
racordarea la utilitatile de apa si
electricitate este conforma. Daca nu este
conforma, contactati un electrician si un
instalator.

+ Cablul de alimentare deteriorat trebuie
inlocuit de un centru de service autorizat.

+ Cand amplasati doua frigidere in pozitie
adiacentd, lasati o distanta de cel putin 4
cm intre cele doua unitati.

+ Pastrati produsul ferit de lumina directa a
soarelui si intr-un loc uscat.

+ Daca usa incaperii este prea ingusta
pentru a permite introducerea produsului,
demontati usa si rasuciti produsul in
lateral; daca acest lucru nu functioneaza,
contactati centrul de service autorizat.

+ Dispuneti produsul pe o suprafata plata
pentru a evita vibratiile

+ Asezati produsul la cel putin 30 cm fata
de plite, cuptor si surse similare de
caldura si la cel putin 5 cm fata de
cuptoarele electrice.

+ Nu expuneti produsul la razele directe ale
soarelui sau nu il pastrati in medii
umede.

+ Tnainte de transport sau de utilizare, nu
deschideti niciodata capacul placii de
control al produsului. Risc de
electrocutare si incendiu!

+ Firma noastra nu isi va asuma
responsabilitatea pentru niciun fel de
avarii produse din cauza folosirii fara
impdmantare sau conectare la
alimentare in conformitate cu
reglementarile nationale.

+ Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalare.

Avertizare! Suprafata fierbinte!

Peretii laterali ai produsului dvs. sunt

echipati cu tevi de racire pentru a

imbunatati sistemul de racire. Lichidul de

inalta presiune poate curge prin aceste
suprafete si poate cauza suprafete fierbinti
pe peretii laterali. Acest lucru este normal
si nu necesita reparatii. Aveti grija cand
intrati in contact cu aceste zone.

Fixarea elementelor de fixare de tip pana

din plastic

Folositi penele de plastic furnizate

impreuna cu produsul pentru a asigura

destul spatiu pentru circulatia aerului intre
produs si perete.

« Indepértati suruburile de pe produs si
montati suruburile furnizate impreuna cu
elementele de fixare de tip pana.

+ Atasati 2 pene de plastic de capacul de
ventilatie asa cum se vede in ilustratie.

Ajustarea picioarelor frontale

Daca produsul este instabil, reglati
picioarele frontale reglabile rasucind spre
dreapta sau stanga.

s i

Pentru ajustarea verticala a usilor,
Slabiti piulita de fixare aflata in partea
inferioara. insurubati piulita de reglare
(CW/CCW) in functie de pozitia usii.
Strangeti piulita de fixare in pozitia finala.
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Pentru ajustarea orizontala a usilor, (CW/CCW) pe lateral in functie de pozitia

Sl&biti surubul de fixare din partea usii. Strangeti piulita de fixare din partea
inferioara Slabiti piulita de fixare din partea  superioara pentru pozitia finald Strangeti
superioara. Insurubati surubul de reglare surubul de fixare din partea inferioara

T}BOID de fixare

>
,l.'ﬁ.
it z] PiuliC]a de
reglare

Bold de fixare

’ Bolt de reglare
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Fixati ansamblul balamalei superioare cu 3
suruburi.

Instalati capacul balamalei dupa instalarea
soclurilor.

Fixati capacul balamalei cu doua suruburi.

5 Pregatirea

o

|

Cititi mai intai sectiunea ,Instructiuni
privind siguranta”!

5.1 Modalitati de reducere a
consumului de energie electrica

+ Cand incéarcati alimentele, Idsati suficient
spatiu in interiorul frigiderului pentru a
permite o circulatie suficienta a aerului
pentru racire.

+ Deoarece aerul cald si umed nu va
patrunde direct in produsul dvs. atunci
cand usile nu sunt deschise, produsul
dvs. se va optimiza in conditii suficiente
pentru a v& proteja alimentele. in aceste
circumstante, functiile si componentele
precum compresorul, ventilatorul,
radiatorul, dezghetarea, iluminatul,
afisajul si asa mai departe, vor functiona
in functie de nevoi, consumand energie
minima.

« in cazul in care exista mai multe optiuni,
rafturile din sticla trebuie amplasate
astfel incét orificiile de evacuare a aerului
de pe peretele din spate sa nu fie blocate,
si este de preferat ca orificiile de intrare a
aerului sa ramana sub raftul de sticla.
Aceasta combinatie poate ajuta la
imbunatatirea distributiei aerului si a
eficientei energetice.

Pentru a economisi energie, depozitati
alimentele in compartimentul de racire
sau refrigerare in conformitate cu
conditiile corespunzatoare de depozitare.

5.2 Prima utilizare

Inainte de a utiliza produsul asigurati-va ca
au fost efectuate pregatirile necesare in
conformitate cu instructiunile din sectiunile
“Instructiuni privind siguranta” si "Instalare".
+ Asteptati cel putin 2 ore inainte de a
utiliza produsul, pentru a asigura
eficienta completa a refrigerarii.

Tineti produsul in functiune timp de 6 ore

fara sa introduceti alimente in interior, iar

usa produsului trebuie tinuta pe cat
posibil inchisa.

Schimbarea de temperatura cauzata de

deschiderea si inchiderea usii in timpul

utilizarii produsului poate duce in mod
normal la formarea de condens pe
rafturile usii/corpului si pe produsele de
sticla introduse in produs.

+ Se va auzi un sunet cand compresorul
este cuplat. Este normal ca produsul sa
faca zgomot chiar daca compresorul nu
functioneaza, deoarece lichidul si gazul
pot fi comprimate in sistemul de racire.
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+ Este normal ca marginile frontale ale
produsului sa fie calde. Aceste zone sunt
concepute sa se incalzeasca pentru a
impiedica formarea condensului

+ Pentru unele modele, panoul indicator se
opreste automat la 1 minut dupa ce usa
este inchisd. Acesta va fi reactivat atunci
cand usa este deschisa sau daca este
apasat vreun buton.

5.3 Clasa climatica si definitii

Va rugam sa consultati Clasa Climatica de
pe placuta de identificare a aparatului. Una
dintre urmatoarele informatii este aplicabila
aparatului conform Clasei Climatice.

6 Utilizarea produsului

+ SN: Clima temperata pe termen lung:
Aparatul de racire este proiectat pentru a
fi utilizat la temperaturi ambientale
cuprinse intre 10 °C si 32 °C.

+ N: Clima temperata: Aparatul de racire
este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse intre
16°C si 32 °C.

+ ST: Clima subtropicala: Aparatul de
racire este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse intre
16°C si 38°C.

+ T: Clima tropicala: Aparatul de racire este
proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi
ambientale cuprinse intre 16°C si 43°C.

Cititi mai intai sectiunea ,Instructiuni

privind siguranta”!

* Produsul se utilizeaza numai pentru
depozitarea alimentelor.

« Inchideti supapa de apa daci va veti afla
departe de casé (de exemplu, in vacanta)
si nu veti folosi icematic sau dozatorul de
apa pentru o perioada lunga de timp. in
caz contrar, pot aparea scurgeri de apa.

7 Panoul de control al produsului

Deconectarea produsului de la priza.

« Indepértati alimentele pentru a preveni
mirosurile.

+ Asteptati ca gheata sa se topeasca,
curatati interiorul si |dsati-l sa se usuce,
|&sati usile deschise pentru a nu
deteriora materialele plastice din interior.

% S I %
<] HHeo-HH o
= U Y¥y e O

Cititi mai intai sectiunea ,Instructiuni
privind siguranta”!

Functiile audio si vizuale ale panoului
indicator va vor ajuta la folosirea
frigiderului.

*Optional: Functiile afisate sunt optionale,
pot exista diferente de forma si de locatie
ale functiilor de pe panoul indicator al
aparatului.

Tasta de congelare rapida ﬁ:@

Atunci cand este apasata tasta de
congelare rapida, LED-ul de pe tasta se
aprinde si functia de congelare rapida este
activatad. Temperatura compartimentului de
Congelator este setata la-27 grade Celsius.
Apasati din nou tasta pentru a anula
functia. Functia de congelare rapida va fi
anulata automat. Pentru a congela o
cantitate mare de alimente proaspete,
apasati tasta de congelare rapida inainte
de amplasa alimentele in compartimentul
frigorific.
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Buton Pornit/Oprit (Pornit/ Oprit)
Icematic &.

Apdsarea acestei taste timp de 3 secunde
activeaza procesul de producere a ghetii,
iar LED-ul de pe tasta se aprinde. Daca
apasati din nou tasta timp de 3 secunde,
procesul de producere a ghetii este anulat,
iar cuburile de gheata care au fost create
anterior pot fi utilizate chiar daca functia
este anulata.

Indicatorul privind starea de eroare@
Acest indicator trebuie sa fie activ atunci
cand frigiderul nu poate efectua o racire
adecvata sau in cazul unei erori a
senzorului. Pe indicatorul de temperatura al
compartimentului de Congelator va fi afisat
,E", iar pe indicatorul de temperatura al
compartimentului de racire se afiseaza
cifre precum 1,2,3...

Aceste cifre furnizeaza informatii
serviciului autorizat cu privire la
defectiunea care a intervenit.

Semnul exclamarii poate fi afisat atunci
cand incarcati alimente calde in
compartimentul congelator sau pastrati
usa deschisa pentru o perioada lunga de
timp. Aceasta nu este o defectiune, acest
avertisment dispare atunci cand alimentul
este racit sau atunci cand este apdasat orice
buton.

Tasta functionala (Vacanta) a
compartimentului frigorific dezactivata
=

Pentru a activa functia vacantd, apasati
tasta timp de 3 secunde.

Modul vacanta va fi activat, iar LED-ul de pe
tasta se va ilumina. “- -” va fi afisat pe
indicatorul temperaturii Compartimentului
frigorific iar compartimentul frigorific nu
efectueaza racirea in mod activ. Nu este
recomandat sa tineti alimente in
compartimentul frigorific atunci cand
aceasta functie este activata. Celelalte
compartimente continua sa se raceasca in
functie de temperaturile stabilite anterior.
Apasati din nou tasta continuu timp de 3
secunde pentru a anula aceasta functie.

Tasta de racire rapida %fq

Cand apasati tasta de racire rapida, LED-ul
tastei este aprins, iar functia de racire
rapida va fi activata. Temperatura
compartimentului de racire este setata la 1
grad Celsius. Apasati din nou tasta pentru a
anula functia. Functia de congelare rapida
va fi anulata automat dupa finalizarea
racirii.

Tasta de setare a temperaturii
compartimentului frigorific <[]

Permite setarea temperaturii pentru
compartimentul frigorific. Apdsarea acestei
taste va permite setarea temperaturii
compartimentului frigorific la 8,7,6,5,4,3,2 si
1 grade Celsius.

Tasta modulului dezodorizant Qja"
Apasati aceasta tasta timp de 3 secunde
pentru a activa/dezactiva functia
dezodorizant. Cand functia de dezodorizare
este activa, LED-ul tastei respective este
aprins. Cand functia este activa, modulul
dezodorizant va fi utilizat periodic.

Tasta avertizare inlocuire filtru (o

Filtrul de admisie a apei al frigiderului
trebuie schimbat la intervale regulate.
Frigiderul dumneavoastra va calcula
automat aceasta duratd. Cand durata de
viatd a filtrului a expirat, LED-ul de pe tasta
de avertizare pentru inlocuirea filtrului se
aprinde. Dupa schimbarea filtrului, apadsati
continuu butonul timp de 3 secunde pentru
a opri LED-ul de avertizare pentru inlocuirea
filtrului.

Tasta de selectare apa, cuburi de

gheata, gheata zdrobita \'_’1+\<%]+\%/
Aceasta tasta va permite sa comutati intre
apa, cuburi de gheata si gheata zdrobita.
Cand activati functia, lumina de pe tasta va
ramane aprinsa.

Tasta wireless /";7\

Aceasta tasta este utilizata pentru a realiza
o0 conexiune wireless cu produsul dvs. prin
aplicatia mobild HomeWhiz.
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Cénd apasati tasta timp de 3 secunde, LED-
ul de pe tasta clipeste incet (la intervale de
0,5 secunde). Reteaua home este astfel
initializata pe produs.

Dupa obtinerea conexiunii wireless cu
produsul, LED de pe tasta se aprinde
permanent.

Céand este stabilita conexiunea initiala,
puteti activa/dezactiva conexiunea cu o
apasare scurta pe aceasta tasta. LED-ul de
pe tasta va clipi rapid (la intervale de 0,2
secunde) pana cand aparatul dvs. este
conectat. Cand conexiunea este activa,
LED-ul va ramane aprins.

Daca legatura nu poate fi stabilitd pentru o
perioada lungd, verificati setarile conexiunii
si consultati sectiunea “Troubleshooting”
dn manualul de utilizare.

Aplicatia HomeWhiz va fi utilizata pentru
conexiunea wireless. Pasii de instalare sunt
descrisi in aplicatie in timpul instalarii.
Puteti accesa aplicatia citind codul QR
disponibil pe eticheta HomeWhiz de pe

8 Utilizarea aparatului

produs. Aplicatia este oferita prin App Store
pentru dispozitive 10S si prin Play Store
pentru dispozitive Android.

Accesati https://www.homewhiz.com/ pentru
informatii detaliate.

Tasta de setare a temperaturii
compartimentului congelator <[]

Setarea temperaturii se face pentru
compartimentul congelatorului. Apasand
aceasta tasta, temperatura
compartimentului congelatorului va fi
setata la-16,-17,-18,-19,-20,-21,-22 grade
Celcius.

AVERTISMENT

Temperatura poate fi setata intre

@ 1-8°C pentru compartimentul de
racire si intre -24 si -15°C pentru
compartimentul congelatorului.
Valorile temperaturii reglabile pot
varia, cu conditia ca acestea sa se
incadreze in aceste intervale, in
conformitate cu specificatiile
produsului.

8.1 Pastrarea alimentelor in
compartimentul congelator si
frigider

Depozitarea alimentelor in

compartimentul congelator

« Puteti activa functia de congelare rapida
cu 4-6 ore inainte de functia de congelare
si puteti efectua o racire mai rapida.

+ Aduceti mesele calde la temperatura
camerei inainte de a le pune in
compartimentul congelator.

+ Alimentele care urmeaza sa fie congelate
trebuie impartite in portii in functie de
dimensiunea care trebuie consumata si
congelate in ambalaje separate.

+ Se recomanda ambalarea alimentelor
inainte de a le pune in congelator.

+ Pentru a preveni expirarea timpului de
depozitare, scrieti data inghetarii, ora si
numele produsului pe ambalaj in functie
de timpii de depozitare a diferitelor
alimente.

+ Consumati alimentele pe care le-ati
dezghetat rapid. Alimentele dezghetate
nu pot fi congelate din nou decat daca
sunt gatite. Nu este sigur sa consumi
alimentele proaspete congelate fara a
gati dupa ce sunt dezghetate.

+ Pe masura ce congelati alimentele
proaspete, nu le aduceti in contact cu
alimentele deja congelate. in caz contrar,
alimentele congelate vor fi dezghetate.

Depozitarea alimentelor, care sunt

vandute congelate

+ Cand depozitati alimente, urmati
perioadele de timp specificate in aceste
instructiuni.
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+ Pentru a proteja calitatea alimentelor, alimentele isi pastreaza prospetimea

pastrati intervalul de timp dintre pentru o perioada mai lunga de timp atat
tranzactia de cumpadrare si depozitare in compartimentul pentru produse
cat mai scurt posibil. proaspete, cat si in compartimentul

+ Cumparati alimente congelate care sunt congelator.
pastrate la —18 °C sau temperaturi mai + Daca compartimentul pentru alimente
scazute. proaspete este setat la o temperatura

+ Evitati sa cumparati alimente ale caror mai scazutd, fructele si legumele
ambalaje sunt acoperite cu gheata etc. proaspete pot fi partial inghetate.
Aceasta inseamna ca produsul poate fi Congelare rapid3
partial dezghetat si recongelat. 1. Activati functia de congelare rapida cu
Tgmperatura afecteaza calitatea 24 de ore inainte de asezarea
alimentelor. - ) alimentelor proaspete.

*+ Nu depasiti timpul de depozitare 2. Dupa 24 de ore de la apasarea

recomandat de producatorul de alimente.
Scoateti numai alimentele cat aveti
nevoie din congelator.

+ Cu exceptia cazurilor in care
circumstantele extreme sunt disponibile 3
in mediu, daca produsul dvs. (in tabelul '
cu valori stabilite recomandate) este
setat la valorile stabilite specificate,

butonului, asezati alimentele care doriti
sd le congelati pe setarul al treilea sau
al patrulea cu o capacitate de
congelare mai mare.

Odata ce functia de congelare rapida
este activata, aceasta este anulata
automat dupa o perioada de timp.
Tabel valori setate recomandate

Setarea Setarea Observatii
compartimentului de [compartimentului
congelare frigider

Aceasta este setarea implicita recomandata. Aceasta setare este

-18°C 4c recomandata in cazul in care temperatura ambianta este sub 30°C.

Aceste setari sunt recomandate pentru temperaturile ambiante care

-20,-22sau-24°C (4°C depasesc 30 °C.

Quick Freeze
(Congelare rapida)

Utilizati atunci cand doriti sa congelati alimentele intr-un timp scurt. La

4°C - . A " L A
incheierea procesului, produsul va reveni la pozitia anterioara.

Utilizati aceste setari in cazul in care considerati ca compartimentul
-18°C sau mai rece |2°C racitorului nu este suficient de rece din cauza temperaturii ambiante sau
a deschiderii frecvente a usii.

Detalii congelator Produsele alimentare care urmeaza sa fie
Conform standardelor IEC 62552, congelate nu trebuie sa intre in contact cu
congelatorul trebuie s aib& capacitatea de  alimentele deja congelate din interior
aingheta 4,5 kg de produse alimentare la pentru a evita dezghetarea partiala.

-18°C sau temperaturi mai scazute la Fierbeti legumele si filtrati apa pentru a
temperatura camerei de 25° C in 24 de ore prelungi timpul de depozitare congelat.
pentru fiecare 100 de litri de volum al Asezati alimentele in ambalaje etanse dupa
compartimentului congelator. filtrare si puneti-le in congelator. Bananele,
Produsele alimentare pot fi conservate rosiile, salata verde, telina, oudle fierte,
numai pentru perioade indelungate la o cartofii si produsele alimentare similare nu
temperatura de -18 °C sau mai mica. trebuie congelate. In cazul in care aceste
Puteti pastra alimentele proaspete luni alimente sunt congelate, numai valorile

intregi (la congelator la sau sub temperaturi ~ nutritionale si calitatile alimentare vor fi
de-18°C).
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afectate negativ. O putrezire care ar
ameninta sanatatea umana nu este pusa in
discutie.

Plasarea alimentelor

Rafturi pentru compartimente
congelatoare:Diferite alimente congelate,
cum ar fi carne, peste, inghetata, legume
etc.

Rafturi pentru compartimente
racitoare:Produse alimentare in vase,
farfurii cu capac si cutii cu capac, oua (in
cutie inchisa)

Rafturi pentru usile compartimentului
racitor:Alimente sau bauturi mici si
ambalate

Mai crocant:Legume si fructe
Compartiment pentru alimente
proaspete:Delicatessen (méancare pentru
micul dejun, produse din carne care
urmeaza sa fie consumate in timp scurt)

Depozitarea alimentelor in

compartimentul racitor

+ Temperaturile compartimentului cresc
vizibil daca usa compartimentului este
deschisa si inchisa frecvent si mentinuta
deschisa mult timp, acest lucru poate
reduce durata de viata a alimentelor si
poate provoca stricarea alimentelor.

+ Pentru a nu provoca modificari ale
mirosului si gustului, alimentele trebuie
depozitate in recipiente inchise.

+ Nu depozitati prea multe alimente in

frigider. Pentru a obtine o racire mai buna

si omogend, asezati alimentele separat,

astfel incat aerul rece sa poata rataci prin

ele.

- Asigurati fluxul de aer lasand un spatiu
intre alimente si peretele interior. Daca
aplecati mancarea pe peretele din spate,
alimentele pot ingheta.

+ Aduceti mesele fierbinti gatite la
temperatura camerei inainte de a le pune
la frigider. Apoi, puteti aseza masa
calduta in rafturile inferioare ale
frigiderului. Nu asezati mesele
calduroase aproape de alimentele care
se pot strica cu usurinta.
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Dezghetati alimentele congelate in
compartimentul pentru alimente
proaspete. Astfel, puteti raci
compartimentul pentru alimente
proaspete folosind alimente congelate si
economisiti energie.

Depozitarea fructelor tropicale necoapte
(mango, soiuri de pepene galben, papaya,
banane, ananas) in frigider poate
accelera procesul de maturare. Acest
lucru nu este recomandat deoarece va
cauza un timp de depozitare mai scurt.
Ar trebui sa pastrati ceapa, usturoiul,
ghimbirul si alte legume radacinoase in
conditii de camera intunecata si rece, nu
in frigider.

Daca observati ca un aliment s-a stricat
in frigider, aruncati alimentele si curatati
accesoriile care au intrat in contact cu
acesta.

Pentru a raci rapid mesele precum supele
si tocanele, care sunt gatite in vasele
mari, le puteti pune la frigider separandu-
le in propriile recipiente superficiale.

Nu asezati alimentele neambalate
aproape de oua.

Péastrati fructele si legumele separat si
depozitati fiecare soi impreuna (de
exemplu; mere cu mere, morcovi cu
morcovi).

Scoateti legumele verzi din punga de
plastic si puneti-le la frigider dupa ce le
infasurati intr-un prosop de hértie sau o
carpa de uscare. Daca spalati acest tip
de mancare inainte de a le pune la
frigider, nu uitati sa le uscati.

Puteti crea un mediu umed si puteti
asigura un flux de aer pastrand fructele si
legumele, care sunt predispuse la uscare,
in pungile de plastic perforate sau
nesigilate.

Cu exceptia cazurilor in care
circumstantele extreme sunt disponibile
in mediu, daca produsul dvs. (in tabelul
cu valori stabilite recomandate) este
setat la valorile stabilite specificate,
alimentele isi pastreaza prospetimea
pentru o perioada mai lunga de timp atat



in compartimentul pentru produse
proaspete, cat si in compartimentul
congelator.

Depozitati diferite alimente in locuri
diferite in functie de proprietatile lor.

Alimente

Locatje

Ou

Raft pentru usi

Produse lactate (unt, branza)

Daca este disponibil, compartiment cu grad zero
(pentru alimente pentru micul dejun)

Fructe, legume si verdeata

Compartiment fructe-legume, mai crocant sau

Compartiment EverFresh+ (dacé este disponibil)

gatite

Carne proaspata, pasari de curte, peste, carnati etc. Alimente |Daca este disponibil, compartiment cu grad zero

(pentru alimente pentru micul dejun)

muraturi

Gata pentru a servi alimente, produse ambalate, conserve si

Rafturi superioare sau raft pentru usi

Bauturi, sticle, condimente si gustari

Raft pentru usi

8.2 inlocuirea lampii de iluminat

Luati legatura cu Service-ul autorizat atunci
cand becul/LED-ul utilizat pentru iluminarea
frigderului va fi schimbat.

Lampa (lampile) utilizata (utilizate) in acest
aparat nu poate (pot) fi utilizata (utilizate)
pentru iluminatul locuintelor. Scopul
acestei |[dmpi este de a ajuta utilizatorul sa
introduca alimente in frigider/congelator in
conditii de siguranta si confort.

8.3 Alerta usa deschisa

in functie de model, sistemul de alerta de
deschidere a usii frigiderului
dumneavoastra poate fi diferit.

Versiunea 1;

Daca usa produsului rdméne deschisa
pentru o anumita perioada de timp (intre 60
s si 120 s), se emite un semnal sonor de
avertizare; in functie de modelul produsului,
poate fi afisat si un semnal vizual de

9 Caracteristicile produsului

avertizare (lumina intermitentd). Daca
inchideti usa dispozitivului sau apasati un
buton de pe ecranul dispozitivului, daca
acesta existd, sunetul de avertizare se va
opri.

Versiunea 2;

Daca usa dispozitivului raméane deschisa
pentru o anumita perioada de timp (intre
60s si 120 s), se declanseaza alerta de usa
deschisa. Alerta de deschidere a usii se
declanseaza treptat. Pentru inceput, se va
declansa o avertizare sonora. Dupa 4
minute, daca usa nu este inca inchisa, se
activeaza un avertisment vizual (lumina
intermitenta). Alerta de deschidere a usii va
fi amanata pentru o anumita perioada de
timp (intre 60 s si 120 s) atunci cand este
apasata orice tasta de pe ecranul
produsului, daca o astfel de tasta exista.
Apoi, procesul va incepe din nou. Atunci
cand usa dispozitivului este inchis3, alerta
de usa deschisd va fi anulata.

9.1 Zona de depozitare a ghetii
Luarea de gheata/apa

Selectati optiunea respectiva utilizand
afisajul pentru a prelua apa (\%/) / cuburi de

gheatd (\&gg/) / gheata sparta (\é/). Apésati
declansatorul de pe dozatorul de apa
pentru a lua apa/gheata. Cand comutati

intre optiunile cuburi de gheata (\o%] )/

gheata sparta (\&/), este posibil ca tipul de
gheata de la selectia anterioard sa fie livrat.
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* Pentru a lua gheata din dozatorul de
gheata/apa pentru prima data, trebuie sa
asteptati aproximativ 12 ore. In cazul in
care nu exista suficienta gheata in
recipientul pentru gheatd, nu puteti lua
gheata din dozator.

* Nu consumati cuburile de gheaté (3-4
litri) dupa prima pornire produsului.

+ Tn cazul unei pane de curent sau o
defectiune temporara in timpul
functiondrii produsului, gheata se poate
topi putin si ingheta din nou. In acest caz,
cuburile de gheata se pot lipi unul de
altul. in cazul in care intreruperea de
curent sau defectiunea continua, gheata
se poate topi si poate provoca scurgeri
de apa. Cand apare o astfel de problema,
curatati recipientul de gheata aruncand
gheata ramasa in recipientul cu gheata.

+ Sistemul de apa al produsului trebuie
conectat numai la conducta de apa rece.
Acesta nu trebuie conectat la conducta
de apa calda.

+ Este posibil ca apa sa nu poata fi luata in
timpul primei functiondri a produsului.
Motivul pentru aceasta este existenta
aerului in sistem. Va trebui sa eliminati
aerul din sistem. Pentru aceasta, apasati
pe declansatorul dozatorului timp de 1-2
minute pana cand din dozatorul de apa
vine apa. La inceput, apa poate curge

neregulat. Debitul de apa va reveni la
normal dupa ce aerul din sistem este
eliminat.

+ Cand filtrul este folosit pentru prima data,
poate iesi 0 apa murdara. Nu consumatji
primele 10 pahare de apa.

+ Cand produsul este instalat pentru prima
data, trebuie sa treaca aproximativ 12 ore
pentru ca apa sa se raceasca.

+ Sistemul de apa al produsului a fost
proiectat astfel incat sa poata functiona
numai cu apa curata. Nu utilizati alta
bautura inafara apei.

+ Daca nu folositi produsul o perioada
indelungata cum ar fi atunci cand sunteti
in vacanta etc., va recomandam sa
anulati racordul de apa. Daca dozatorul
de apa nu este utilizat o perioada
indelungata de timp, este posibil ca
primele 1-2 pahare de apa sa fie cu apa
calda.

Tava pentru captarea picaturilor

Apa care picura din dozator se acumuleaza

pe tavita de scurgere, nu exista o scurgere

pentru apa. Puteti scoate tavita de scurgere
tragand-o inspre dumneavoastra sau
apdsand pe marginea ei. Astfel puteti
curata apa din {avita de scurgere.

Aparatul de gheata
Aparatul pentru gheata se afla in partea
superioara a corpului congelatorului.
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Apucéand manerul de sub partea frontala,
trageti recipientul de depozitare cu gheata
spre dvs. pentru a-l scoate.

Pentru a scoate recipientul de depozitare

cu gheata

Apucati manerul de la baza recipientului si

trageti-l spre dvs.

Pentru a reinstala recipientul de

depozitare cu gheata

Asezati recipientul in fanta sa si impingeti-|

inapoi, tinand paralel cu solul. V& rugam sa

va asigurati ca nu va fi [asat niciun spatiu
liber intre recipient si compartimentul
aparatului de gheata.

in cazul in care nu puteti obtine toate

cuburile de gheata produse

Cuburile de gheata ramase in recipientul de

depozitare pentru o perioada lunga de timp

se pot lipi intre ele si pot forma blocuri mari
de gheata. In acest caz, scoateti recipientul
de depozitare cu gheatd conform descrierii
din manual, separati cuburile de gheata,
scoateti-le pe cele care nu pot fi separate
de recipient si puneti cuburile rdmase
inapoi in recipient.

Daca problema persista, verificati canalul

pentru gheata si stergeti-l daca este blocat.

La prima utilizare a aparatului de gheata

sau dupa o perioada lunga

Cuburile de gheata se pot micsora din

cauza aerului rezidual din sistemul de apa.

Aerul va fi evacuat automat dupa o

perioada de timp de utilizare.

+ Nu folositi cuburile de gheata produse in
prima zi, astfel incat sa puteti
reimprospata toata apa ramasa in
sistem.
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Nu introduceti ména sau niciun alt obiect
in canalul pentru gheata siin lamele de
zdrobire a ghetii in timpul functionarii
frigiderului.

Nu permiteti copiilor sa se agate de
aparatul de gheata, de recipientul de
pastrare a ghetii sau de dozatorul de
apa/gheata.

Prindeti bine recipientul de depozitare cu
gheata cu ambele maini, pentru a nu
cadea.

Céand inchideti rapid usa aparatului, este
posibil ca apa din aparatul de gheata sa
sara in recipientul de depozitare cu
gheata.

Nu demontati recipientul de depozitare
cu gheata daca nu este necesar.

In cazul unui blocaj (aparatul nu
elibereaza gheatd) in timp ce obtineti
gheata zdrobita, incercati sa obtineti
cuburi de gheata.

Apoi, puteti incerca din nou sa obtineti
gheata zdrobita.

Cand luati gheata zdrobita, aparatul
poate produce mai intai cuburi de gheata.
Este posibil ca aparatul sa produca
cuburi de gheata atunci cand luati gheata
zdrobita.

Usa congelatorului aparatului de gheata
poate fi acoperita de strat subtire de
gheata si o pelicula.

Acest lucru este normal si va
recomandam sa il curatati imediat.
Dupa un anumit timp, apa se poate
umple in grila care se afla la baza
dozatorului de apa.

Va recomandam sa scoateti apa din
gratar in mod regulat.

Este normal sa auziti un sunet cand
cuburile de gheata cad din cutia
dozatorului de gheata. Acest lucru nu
inseamna o defectiune.

Mecanismul cu lama al recipientului de
gheata este ascutit si va poate rani
mana.




+ Daca cuburile de gheata nu sunt eliberate
din dozatorul de gheata, inseamna ca
cuburile de gheata pot fi lipite intre ele.
Trebuie sa curatati recipientul pentru a
continua sa obtineti cuburi de gheata.

+ Cand este apasata maneta pentru gheata
(Indicator etc.), tipul de gheata nu poate
fi schimbat. Trebuie sa eliberati maneta
(Indicator etc.), sa schimbati tipul de
gheata si sa luati din nou gheata. Pentru
aceasta, puteti lua din nou gheata dupa
ce ati schimbat tipul de gheata de pe
indicator.

9.2 Suportul pentru oua

Puteti aseza suportul pentru oua pe usa

sau pe raftul dorit.

Daca suportul pentru ouad urmeaza sa fie

asezat pe raft, va recomandam sa alegeti

rafturi inferioare mai reci.

+ Nu asezati niciodata suportul pentru oua
in compartimentul congelatorului.

9.3 Sertar pentru fructe si legume
proaspete

Setarul pentru legume si fructe proaspete
al frigiderului este conceput pentru a
mentine legumele proaspete prin pastrarea
umiditatii. in acest scop, circularea totala a
aerului rece este intensificata in cutia
pentru legume si fructe. Pastrati fructele si
legumele in acest compartiment. Pastrati
legumele cu frunze verzi si fructele separat
pentru a prelungi durata de viata.

9.4 Tehnologii sertar legume si
fructe

Lumina albastra

Fructele si legumele pastrate in
compartimentele pentru legume si
iluminate cu lumina albastra isi continua
fotosinteza prin efectul frecventei luminii
albastre si, astfel, isi pastreaza continutul
de vitamine.

HarvestFresh

Fructele si legumele pastrate in
compartimentele pentru legume si
iluminate prin tehnologiaHarvestFresh isi
pastreaza vitaminele pentru o perioada mai
lunga datoritd luminilor albastra, verde,
rosie si a ciclurilor de lumina-intuneric care
simuleaza un ciclu de zi.

Atunci cand usa frigiderului dvs. este
deschisa in timpul perioadei de intuneric a
tehnologiei HarvestFresh, frigiderul dvs. va
simti acest lucru in mod automat si va
ilumina sertarul cu una dintre luminile
albastre, verzi sau rosii, pentru confortul
dvs. Dupa ce ati inchis usa frigiderului,
perioada de intuneric va continua,
reprezentand timpul de noapte intr-un ciclu
de zi.

9.5 Zona de depozitare la rece a
produselor lactate

Sertar depozitare la rece

Sertarul de depozitare la rece poate atinge
temperaturi mai scazute in compartimentul
frigorific. Utilizati acest sertar pentru a
depozita delicatese (salam, carnatji,
produse lactate etc.) si produse lactate
care necesita o temperatura de depozitare
mai scazuta sau produse din carne, pui sau
peste pentru consum imediat. Stocarea
fructelor si legumelor in acest
compartiment nu este recomandata.

9.6 Sertar legume fructe cu control
al umiditatii

Everfresh

Cu functia de sertar cu umiditate

controlatd, umiditatea legumelor si

fructelor este tinuta sub control, iar

alimentele sunt pastrate proaspete pentru

o perioada mai lunga de timp.

Va recomandam sa agezati legumele cu

frunze precum salata verde, spanacul si

legumele similare care sunt sensibile la
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pierderea umiditatii in sertar, nu in pozitie
verticala pe radacini, ci cat mai orizontal
posibil.

La plasarea legumelor, asezati legumele
grele si dure in partea de jos si cele usoare
si moi in partea de sus, luand in
considerare greutatea specifica a
legumelor.

Nu lasati niciodata legumele in pungi in
sertarul pentru legume si fructe. Lasandu-le
in pungi de plastic, legumele putrezesc intr-
un timp scurt.

in situatiile in care nu se prefera contactul
cu alte legume, utilizati materiale de
ambalare, cum ar fi hartia, care are un
anumit nivel de porozitate din punct de
vedere al igienei.

Nu asezati fructe care au o productie mare
de gaze de etilend, cum ar fi pere, caise,
piersici si in special mere, in acelasi sertar
cu alte legume si fructe. Gazul de etilena
care provine din aceste fructe poate
determina alte legume si fructe sa se
maturizeze mai repede si sa putrezeasca
intr-o perioada mai scurta de timp.

9.7 Racordarea la apa
(Aceasta caracteristica este optionald)

AVERTIZARE
Produsul si pompa de ap3, daca
exista, trebuie sa fie scoase din
priza in timpul racordarii.

Conexiunile produsului dvs. la retea, la filtru
si la damigeana trebuie sa fie efectuate de
un service autorizat.

in functie de model, puteti racorda produsul
la 0 damigeana sau direct la reteaua de
apa. Pentru a face acest racord, mai intai
trebuie sa conectati furtunul de apa la
produs.

in functie de modelul produsului dvs.,
verificati daca urmatoarele piese sunt
incluse cu produsul:

1. Racord (1 bucata) : Utilizat pentru
fixarea furtunului de apa la partea din
spate a produsului.

2. Clema pentru furtun (3 bucéti) : Folosit
pentru fixarea furtunului de apa pe
perete.

3. Furtun de apa (1 bucata, 5 metri
diametru 1/4 inch): Folosit pentru
realizarea de racordari la apa.

4. Adaptor pentru robinet ( 1 bucata ) :
Utilizat pentru conectarea la reteaua de
apa rece cu filtru poros.

5. Filtru de apa (1 bucatd *Optional):

Acesta este utilizat pentru a racorda

produsul la reteaua de apa. Daca exista

un racord pentru damigeang, nu este
nevoie sa folositi un filtru de apa.

Racordarea furtunului de apa la produs
Urmati instructiunile de mai jos pentru a
racorda furtunul de apa la produs.

1. Indepértati fitingul de pe adaptorul de
capat de furtun atasat la partea din
spate a produsului si insurubati-l pe
furtunul de apa.

®
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Atasati furtunul de apa la adaptorul

Racordarea la reteaua de apa
pentru furtun apasand ferm in jos.

(Aceasta caracteristica este optionald)
Daca doriti sa utilizati produsul prin
racordarea acestuia la conducta de apa
rece, trebuie sa instalati un racord standard
cu supapa de 1/2" pe reteaua de apa rece
din locuinta dumneavoastra. Dacéa acest
fiting nu este disponibil si nu sunteti sigur,
consultati un instalator calificat.

1. Deconectati racordul de la adaptorul
robinetului.

b e

Conectati adaptorul pentru robinet la
robinetul de retea.

I

T
OO

Fixati racordul la adaptorul pentru 2.
capat de furtun prin strangere
manuala. Puteti strange racordul

folosind o cheie pentru tevi sau un
cleste.

3. Insurubati racordul pe furtunul de apa.
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AVERTIZARE
Dupa deschiderea robinetului,
asigurati-va ca nu exista scurgeri
} ) de apa la ambele imbinari ale
furtunului de ap3. in caz de
scurgere, inchideti imediat robinetul
si strAngeti toate imbinarile cu o
cheie pentru tevi sau un cleste.
Pentru produsele care urmeaza sa fie
utilizate in damigene;
(Aceasta caracteristica este optionald)
Pentru a racorda apa din damigeana la
produs, este necesara pompa de apa
recomandata de service-ul autorizat.
Pentru a racorda apa din damigeana la
produs, este necesara pompa de apa
recomandata de service-ul autorizat.
1. Dupa ce ati racordat un capat al
furtunului de apa de la pompa la

produs, urmati instructiunile de mai
jos.

4. Tnsurubati racordul pe adaptorul de
robinet si strangeti-l cu méana/cheia.

I

5. Fixati furtunul de apa in locuri adecvate
cu ajutorul clemelor prevazute pentru a
preveni deteriorarea, alunecarea sau
deplasarea accidentala.

T
OO

2. Efectuati racordul prin impingerea
celuilalt capat al furtunului de apa in
orificiul de intrare al furtunului de apa
al pompei.

3. Fixati furtunul pompei prin
introducerea acestuia in damigeana.
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4. Dupa finalizarea racordului, conectati
pompa la priza si porniti pompa.

Dupa pornirea pompei, asteptati 2-3
minute pentru ca aceasta sa atinga

eficienta dorita.

Consultati manualul de instructiuni
al pompei in timp ce faceti racordul

la apa.
Daca se va utiliza o damigeana, nu
este nevoie sa folositi un filtru de
apa.

Filtrul de apa

(Aceasta caracteristica este optionald)

in functie de model, produsul
dumneavoastra poate avea un filtru exterior
sau interior. Pentru a instala filtrul de ap3,
urmati instructiunile de mai jos.

Montarea filtrului exterior pe perete
(Aceasta caracteristica este optionald)

AVERTIZARE
Nu instalati filtrul pe produs.

In functie de modelul produsului dvs.,
verificati daca urmatoarele piese sunt
incluse cu produsul:

] [ (8] (4]
ﬁsﬁ |

1. Racord (1 bucata) : Utilizat pentru
fixarea furtunului de apa la partea din
spate a produsului.

2. Adaptor pentru robinet ( 1 bucata ) :

Utilizat pentru racordarea la reteaua de
apa rece.

3. Filtru poros (1 bucata)
4. Clema pentru furtun (3 bucati) : Folosit

pentru fixarea furtunului de apa pe
perete.

5. Aparat de conectare a filtrului (2

bucati): Utilizat pentru montarea
filtrului pe perete.

6. Filtru de apa (1 bucata): Acesta este
utilizat pentru a racorda produsul la
reteaua de apa. Daca exista un racord
pentru damigeana, nu este nevoie sa
folositi un filtru de apa.

7. Conectati adaptorul pentru robinet |a

robinetul de retea.

8. Stabiliti locul in care va fi fixat filtrul
exterior. Montati aparatul de racordare
a filtrului (5) pe perete.

9. Atasati filtrul perpendicular pe suportul

filtrului, asa cum este indicat pe
eticheta. (6).

10. Racordati furtunul de apa care iese din
partea superioara a filtrului la adaptorul
produsului de racordare a apei.
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11. Dupa ce racordarea este flnallzata
imaginea ar trebui sa fie cea
prezentata mai jos.

h

)

Deoarece filtrul intern care vine cu produsul
nu este instalat, procedurile necesare

pentru pregatirea acestuia sunt
urmatoarele:
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Nu beti primele 10 pahare de apa
dupa conectarea filtrului.
1. Pentru instalarea filtrului, indicatorul
"Ice Off" trebuie sa fie activ. Comutarea

intre indicatorii ON si OFF de pe afisaj
se face prin apdsarea butonului "Ice".

N
o 12121
=l [

S

oisplay  |c@
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2. Scoateti compartimentul pentru
legume pentru a avea acces la filtrul de
apa.

3. Scoateti capacul de by-pass al filtrului

de apa tragandu-l spre dumneavoastra.

Este normal sa curga cateva
picaturi de apa dupa ce se scoate

capacul.

4. Introduceti capacul filtrului de apa in
mecanism si impingeti-l inainte pentru
a-l bloca in pozitie.

10 intretinerea si curatarea

5. lesiti din modul "Ice Off" apdsand din
nou butonul "lce" de pe afisaj.

Filtrul de apa indeparteaza unele
particule strdine din apa. Acesta nu

purifica apa de microorganisme.

Cititi mai intai sectiunea ,Instructiuni
privind siguranta”!

Inainte de a curata produsul, scoateti-l din
priza sau deconectati siguranta la care este
conectat.

Nu puneti mainile, picioarele sau obiectele
metalice sub frigider sau intre frigider si
podea, indiferent care ar fi motivul. Se pot
produce blocaje sau orice muchie ascutita
poate provoca vatamari corporale.

+ Nu folositi instrumente ascutite sau
abrazive pentru a curata produsul. Nu
folositi materiale precum agenti de
curatare de uz domestic, sapun,
detergenti, gaz, benzina, diluant, alcool,
ceard etc.

+ Praful trebuie indepartat de pe grilajul de
ventilatie din spatele produsului cel putin
o data pe an (fara a deschide capacul).
Curatati usa cu o carpa umeda.
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Pentru produsele cu dozator de apa/

gheata

+ Daca apa din rezervorul de apa are 2- 3

saptamani, aceasta trebuie inlocuita.

Recipientul de apa si componentele

dozatorului de apa nu trebuie spélate in

masini de spalat vase.

Dizolvati o lingurita de carbonat in

jumatate de litru de apa. Umeziti o

bucata de carpa in apa si stoarcetj-o.

Stergeti dispozitivul cu aceasta carpa si

uscati bine.

+ Aveti grija sa nu intre apa in capacul
lampii, de sticla de iluminare LED,
orificiile de aerisire sau alte parti
electrice. Risc de electrocutare si
scurtcircuit!

+ Nu deschideti sectiunile sub tensiune
(capacul placii de comandd, capacul din
spate al compresorului, daca exista, etc.)
fara prezenta unei persoane autorizate si
nu efectuati nicio operatiune de curétare,
intretinere sau reparatie aici. Daca
produsul nu are un capac in sectiunea
compresorului, nu atingeti aceasta zona
cu mainile sau cu vreun obiect. Risc de
electrocutare si scurtcircuit!

+ Curata usa cu o carpa umeda. Scoateti

usile si suporturile corpului, precum si tot

continutul din frigider. Scoateti rafturile
usilor ridicAndu-le in sus. Curéatati si
uscati rafturile, apoi montati-le la loc
glisand de sus.

Nu utilizati apa clorurata sau produse de

curatare pe suprafata exterioara si pe

componentele cromate ale produsului.

Clorul va cauza ruginirea suprafetelor

metalice.

* Nu va asezati méinile, picioarele sau

obiectele metalice sub frigider. Se pot

produce blocaje sau orice margine
ascutita poate provoca vatamari
corporale.

Nu utilizati unelte ascutite si abrazive,

sapun, materiale pentru curatarea casei,

detergenti, gaz, benzina, lac si substante
similare pentru a preveni deformarea si
indepartarea amprentelor de pe partea

din plastic. Folositi apa calduta si o carpa
moale pentru curatare si apoi uscati prin
stergere.

Pe produse fara caracteristica no-frost;

+ Pe peretele din spate al

compartimentului congelatorului pot

aparea picaturi de apa si formarea de
gheata de grosimea unui deget. Nu
curatati si nu aplicati niciodata uleiuri sau
materiale similare.

Utilizati o carpa din microfibra usor

umezita pentru a curata suprafata

externd a produsului. Buretii si alte tipuri
de haine de curatare pot provoca
zgarieturi.

+ Pentru a curata toate componentele
detasabile in timpul curatarii suprafetei
interioare a produsului, spalati aceste
componente cu o solutie usoara
constand din sapun, apa si bicarbonat de
sodiu. Spalatj si uscati bine. Preveniti
contactul apei cu componentele de
iluminare si panoul de control.

+ Asigurati-va ca nu intra apa in carcasa
I[ampii si in alte componente electrice.

+ Curata usa cu o carpa umeda. Scoateti

tot continutul pentru a scoate rafturile

usilor si ale corpului. Scoateti rafturile
usilor ridicandu-le in sus. Curatati si
uscati rafturile, apoi montati-le la loc
glisdnd de sus.

Nu utilizati apa clorurata sau produse de

curatare pe suprafata exterioara si pe

componentele cromate ale produsului.

Clorul va cauza ruginirea suprafetelor

metalice.

Nu utilizati unelte ascutite si abrazive,

sapun, materiale pentru curatarea casei,

detergenti, gaz, benzing, lac si substante
similare pentru a preveni deformarea si
indepartarea amprentelor de pe partea
din plastic. Folositi apa calduta si o carpa
moale pentru curatare si apoi uscati prin
stergere.

+ Pe produsele fara caracteristica No-
Frost, pe peretele din spate al
compartimentului frigorific pot aparea
picaturi de apa si formarea ghetii de
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grosimea unui deget. Nu curatati si nu
aplicati niciodata uleiuri sau materiale
similare.

« Utilizati numai o carpa din microfibra
usor umezita pentru a curata suprafata
externd a produsului. Buretii si alte tipuri
de haine de curéatare pot provoca
zgarieturi.

* Pentru a curata toate componentele
detasabile in timpul curatarii suprafetei
interioare a produsului, spalati aceste
componente cu o solutie usoara
constand din sapun, apa si bicarbonat de
sodiu. Spalati si uscati bine. Preveniti
contactul apei cu componentele de
iluminare si panoul de control.

+ Nu folositi otet, alcool de frecare sau alti
agenti de curatare pe baza de alcool pe
orice suprafata interioara.

Suprafete externe din otel inoxidabil

Utilizati un agent de curatare neabraziv
pentru otel inoxidabil si aplicati-l cu o carpa

moale, care nu lasa scame. Pentru lustruire,

stergeti usor suprafata cu o carpa din

11 Depanare

microfibra umezita cu apa si folositi o
laveta uscata pentru lustruire uscat. Urmati
intotdeauna venele din otel inoxidabil.

Prevenirea mirosurilor neplacute
Produsul a fost fabricat fara sa prezinte
orice mirosuri neplacute. Cu toate acestea,
depozitarea necorespunzatoare a
alimentelor si curdtarea necorespunzatoare
a suprafetelor interne pot provoca mirosuri.
+ Pentru a evita acest lucru, curatati
interiorul cu apa cu bicarbonat de sodiu
la fiecare 15 zile.

+ Pastrati alimentele in suporturi sigilate,
deoarece microorganismele care apar
din alimentele pastrate in recipiente
nesigilate vor provoca mirosuri
neplacute.

+ Nu pastrati in frigider alimente expirate si
alterate.

Protejarea suprafetelor din plastic
Daca pe suprafetele din plastic se scurge

ulei, acestea se pot deteriora; curatati-le
imediat cu apa calda.

Cititi mai intai sectiunea ,Instructiuni
privind siguranta”!
Verificati aceasta lista inainte de a
contacta departamentul de service. Puteti
economisi timp si bani. Aceasta lista
include probleme frecvente care nu sunt
provocate de defecte de material sau de
manopera. Este posibil ca unele functii
descrise aici sa nu se aplice pentru
produsul dvs.
Daca problema persista dupa ce ati urmat
instructiunile din acest capitol, contactati
distribuitorul dvs. sau un centru de service
autorizat. Nu incercati sa reparati produsul.
Frigiderul nu functioneaza.
+ Cablul de alimentare nu este complet
reglat. >>> Introduceti stecherul in priza.
« Siguranta prizei la care este conectat
frigiderul sau siguranta principala este
arsa. >>> Verificati siguranta.

Condens pe peretele lateral al

compartimentului frigiderului (MULTI

ZONE, COOL CONTROL si FLEXI ZONE).

+ Usa este deschisa prea frecvent. >>>
Aveti grija sa nu deschideti usa
frigiderului prea frecvent.

* Mediul este prea umed. >>> Nu instalati
produsul in medii umede.

+ Alimentele lichide sunt pastrate in
recipiente deschise. >>> Pastrati
alimentele lichide in recipiente inchise.

+ Usa produsului este |dsata deschisa. >>>
Nu |&sati usa frigiderului deschisa
perioade indelungate de timp.

+ Termostatul este setat la o temperatura
foarte rece. >>> Setati termostatul la o
temperaturd adecvata.

Compresorul nu functioneaza.

+ Sistemul de protectie termica a
compresorului se va activa in cazul
penelor de curent sau in cazul
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deconectarii si reconectarii la priz3,
intrucat presiunea din sistemul de racire
nu este inca echilibrata. Frigiderul va
porni dupa circa 6 minute. Contactati un
centru de service daca frigiderul nu
porneste dupa aceasta perioada.

+ Dezghetare este activata. >>> Acest mod

este normal pentru un frigider cu

dezghetare automata. Ciclul de
dezghetare are loc periodic.

Frigiderul nu este conectat la priza.>>>

Asigurati-va ca stecherul este introdus

corect in priza.

+ Setarea de temperatura este incorecta.
>>> Selectati temperatura adecvata.

+ Nu este curent. >>> Frigiderul va continua
sa functioneze normal dupa ce curentul
revine.

in timpul functionarii frigiderului,

zgomotul devine mai intens.

+ Modul de functionare a frigiderului se
poate modifica in functie de conditiile
ambientale. Acesta este un fenomen
normal si nu reprezinta o defectiune.

Frigiderul porneste des sau
functioneaza perioade indelungate de
timp.

+ Este posibil ca noul dvs. frigider sa fie
mai mare decat cel vechi. Frigiderele
mari functioneaza perioade indelungate
de timp.

+ Temperatura incaperii poate fi ridicata.
>>> De regul3, frigiderul functioneaza
perioade indelungate de timp la
temperaturi ridicate in incapere.

+ Este posibil ca frigiderul sa fi fost
conectat recent la priza sau sa fi fost
umplut recent cu alimente. >>> Daca
frigiderul a fost conectat recent la priza
sau a fost umplut cu alimente, va dura
mai mult pana frigiderul va atinge
temperatura setata. Este un lucru normal.

« Este posibil ca in frigider sa fi fost
introduse recent cantitati mari de
alimente calde. >>> Nu introduceti
alimente calde in frigider.

+ Este posibil ca usile sa fi fost deschise
frecvent sau lasate intredeschise mai
mult timp. >>> Aerul cald care patrunde

in frigider determina functionarea pe
perioade mai indelungate de timp.
Deschideti mai rar usile.

+ Este posibil ca usa congelatorului sau
frigiderului sa fi fost Iasata intredeschisa.
>>> Verificati daca usile sunt inchise
corect.

+ Produsul poate fi setat la o temperatura
foarte joasa. >>> Selectati o temperatura
mai ridicata si asteptati ca aceasta sa fie
atinsa.

+ Este posibil ca garnitura usii frigiderului
sau congelatorului sa fie murdara, uzata,
rupta sau pozitionata incorect. >>>
Curatati sau inlocuiti garnitura.
Garniturile deteriorate/defecte determina
functionarea pe perioade indelungate de
timp a frigiderului pentru a se asigura
temperatura corecta.

Temperatura congelatorului este foarte
joasa, iar temperatura frigiderului este
adecvata.

+ Ati selectat o temperatura foarte joasd a
congelatorului. >>> Selectati o
temperatura mai ridicata a congelatorului
si verificati din nou.

Temperatura frigiderului este foarte

joasa, iar temperatura congelatorului

este adecvata.

+ Ati selectat o temperatura foarte joasa a
frigiderului. >>> Setati o temperatura mai
ridicata a compartimentului frigorific si
verificati din nou.

Alimentele din sertarele frigiderului sunt

inghetate.

+ Ati selectat o temperatura foarte joasa a
frigiderului. >>> Setati o temperatura mai
ridicata a compartimentului frigorific si
verificati din nou.

Temperatura din frigider sau congelator

este foarte mare.

+ Ati selectat o temperatura foarte ridicata
a frigiderului. >>> Setarea temperaturii
compartimentului de racire are un efect
asupra temperaturii din compartimentul
congelatorului. Asteptati pana cand
temperatura pieselor relevante atinge
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nivelul suficient prin schimbarea
temperaturii compartimentelor de racire
sau de congelare.

Este posibil ca usile sa fi fost deschise
frecvent sau lasate intredeschise mai
mult timp. >>> Deschideti mai rar usile.
Este posibil ca usa sa fi fost lasata
intredeschisa. >>> Inchideti complet usa.
Este posibil ca frigiderul sa fi fost
conectat recent la priza sau sa fi fost
umplut recent cu alimente. >>> Acest
lucru este normal. Daca frigiderul a fost
conectat recent la priza sau a fost umplut
cu alimente, va dura mai mult pana
frigiderul va atinge temperatura setata.
Este posibil ca in frigider sa fi fost
introduse recent cantitati mari de
alimente calde. >>> Nu introduceti
alimente calde in frigider.

Vibratii sau zgomot.

Suprafata nu este plana sau dura >>>
Daca frigiderul se clatina cand este
impins usor, reglati picioarele pentru a
echilibra frigiderul. De asemenea,
asigurati-va ca podeaua este suficient de
stabila si poate sustine frigiderul.
Zgomotul poate fi provocat de obiectele
amplasate pe frigider. >>> Aceste obiecte
trebuie indepartate de pe frigider.
Frigiderul emite zgomote asemanatoare
curgerii sau pulverizarii lichidelor etc.
Functionarea frigiderului se bazeaza pe
circulatia gazelor si lichidelor. >>> Acesta
este un fenomen normal si nu reprezinta
o defectiune.

Frigiderul emite un zgomot similar cu
suieratul vantului.

Frigiderul este prevazut cu un ventilator
pentru racire. Acesta este un fenomen
normal si nu reprezinta o defectiune.

Condens pe peretii interiori ai
frigiderului.

Mediile calde si umede favorizeaza
formarea ghetii si condensului. Acesta
este un fenomen normal si nu reprezinta
o defectiune.

+ Este posibil ca usile sa fi fost deschise
frecvent sau lasate intredeschise mai
mult timp. >>> Deschideti mai rar usile;
daca usa este deschis3, inchideti-o.

+ Este posibil ca usa sa fi fost lasata
intredeschisa. >>> Inchideti complet usa.

Condens in exteriorul frigiderului sau

intre usi.

+ Este posibil ca mediul sa fie umed. Acest
fenomen este normal in medii umede.
>>> La reducerea umiditatji, condensul va
disparea.

Mirosuri neplacute in frigider.

« Frigiderul nu este curatat in mod
periodic. >>> Curatati periodic interiorul
frigiderului folosind un burete, apa calda
si carbonatata.

+ Este posibil ca mirosul sa fie cauzat de
anumite recipiente si ambalaje. >>>
Folositi un recipient sau un ambalaj care
nu prezinta mirosuri neplacute.

+ Alimentele au fost introduse in recipiente
deschise. >>> Pastrati alimentele in
recipiente inchise. Din alimentele
nesigilate, microorganismele se pot
raspandi si pot provoca mirosuri
neplacute.

+ Aruncati toate alimentele expirate sau
alterate din frigider.

Usa nu se inchide.

+ Este posibil ca ambalajele alimentelor sa
blocheze usa. >>> Mutati alimentele care
impiedica inchiderea usii.

+ Este posibil ca frigiderul sa fie inclinat.
>>> Reglati picioarele de pentru a
echilibra frigiderul.

+ Suprafata nu este plana sau dura >>>
Asigurati-va ca suprafata este plana si
destul de dura pentru a sustine produsul.

Cutia legume/fructe este blocata.

+ Este posibil ca alimentele sa atinga
partea superioara a sertarului. >>>
Rearanjati alimentele in sertar.
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Temperatura la suprafata produsului. Ventilatorul continua sa functioneze

« Temperatura ridicaté poate fi observats atunci cénd usa este deschisa.
intre doud usi, pe panourile laterale si pe + Ventilatorul poate continua sa m
suprafata grilei din spate in timp ce functioneze atunci cand usa
produsul este pus in functiune. Acest congelatorului este deschisa.
lucru este normal si nu necesita reparatii. ~ Daca problema persistd dupa ce ati urmat

instructiunile din acest capitol, contactati
distribuitorul dvs. sau un centru de service
autorizat. Nu incercati sa reparati produsul.
Este un lucru normal.
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DECLARATIE DE DECLINARE A RASPUNDERII:

Unele defectiuni (simple) pot fi tratate in
mod adecvat de cétre utilizatorul final fara
a aparea nicio problema de siguranta sau
utilizare nesigura, cu conditia ca acestea sa
fie efectuate in limitele si in conformitate
cu urmatoarele instructiuni (consultati
sectiunea ,Auto-reparare”).

Prin urmare, daca in sectiunea ,Auto-
reparare” de mai jos nu este autorizat altfel,
reparatiile vor fi adresate mecanicilor
profesionisti inregistrati pentru a evita
problemele de siguranta. Un mecanic
profesionist inregistrat este un mecanic
profesionist caruia i s-a acordat acces la
instructiunile si lista de piese de schimb ale
acestui produs de catre producator
conform metodelor descrise in actele
legislative in conformitate cu Directiva
125/2009/CE.

Cu toate acestea, numai agentul de service
(adica mecanicii profesionisti autorizati)
pe care il puteti contacta de la numarul de
telefon indicat in manualul de utilizare/
cardul de garantie sau prin dealer-ul
dumneavoastra autorizat poate asigura
service-ul in conditiile garantiei. Prin
urmare, va rugam sa retineti ca reparatiile
efectuate de mecanici profesionisti (care
nu sunt autorizati de) Beko vor duce la
anularea garantiei.

Auto-repararea

Auto-repararea poate fi efectuata de
utilizatorul final cu privire exclusiv la
urmatoarele piese de schimb: méanere de
usi, balamale usi, tavi, cosuri si garnituri de
usa (o lista actualizata este
disponibilasupport.beko.com incepand cu

1 martie 2021).

Mai mult, pentru a asigura siguranta
produsului si pentru a preveni riscul de
vatadmare gravé, auto-repararea mentionatd
se va face urmand instructiunile din
manualul de utilizare pentru auto-reparare
sau care sunt disponibile in

support.beko.com . Pentru siguranta
dumneavoastrd, scoateti produsul din priza
inainte de a incerca orice auto-reparare.
Reparatiile si incercarea de reparatii ale
utilizatorilor finali pentru piesele care nu
sunt incluse Tn aceasta lista si/sau care nu
respecta instructiunile din manualele de
utilizare pentru auto-reparare sau care sunt
disponibile in support.beko.com, ar putea
ridica probleme de siguranta care nu pot fi
atribuite Beko, si ar putea duce la anularea
garantiei produsului.

Prin urmare, este recomandat cu tarie ca
utilizatorii finali sa se abtind de la
incercarea de a efectua reparatii care nu se
incadreaza in lista mentionata de piese de
schimb, contactand in astfel de cazuri
mecanici profesionisti autorizati sau
mecanici profesionisti inregistrati. In caz
contrar, incercarile de reparatie efectuate
de utilizatorii finali pot cauza probleme
legate de siguranta, pot deteriora produsul
si pot cauza incendii, inundatii, electrocutari
si grave vatamari corporale.

Cu titlu de exemplu, dar fara a se limita la,
urmatoarele reparatii trebuie sa fie
adresate mecanicilor profesionisti
autorizati sau mecanicilor profesionisti
inregistrati: compresor, circuit de racire,
placa principald, placa invertor, placa de
afisare etc.

Producatorul/vanzatorul nu poate fi tras la
raspundere in niciun caz in care utilizatorii
finali nu respecta cele de mai sus.
Disponibilitatea pieselor de schimb ale
frigiderului pe care l-ati achizitionat este de
10 ani. in aceastd perioada, vor fi
disponibile piese de schimb originale
pentru ca frigiderul sa functioneze corect.
Durata minima a garantiei pentru frigiderul
pe care l-ati achizitionat este de 24 de luni.
Acest produs este prevazut cu o sursa de
iluminare de clasa energetica ,G".

Sursa de iluminare a acestui produs trebuie
inlocuita numai de Mecanici profesionisti.
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MapakaAoupe diaBaoTe TTPWTA AUTO TO £yXEIPidIO!

Ayatrnté MeAdTn

>0G euxapioToUuue TTou MAEEaTe auTd TO TTPOoidv Beko.

Oa BéAape va emITUXETE TN BEATIOTN atrddoon atrd auTtd TO UYPNARG TTOIOTNTAG TTPOIOV TTOU
€XEI KATAOKEUAOTE P TNV TeAeuTaia TexvoAoyia. IMNa va 1o emITUXETE aUTO, SIaBAOTE TTPOCE-
KTIK& auTd TO €YXEIPIDIO KOl OTTOIAOATTOTE GAAN TEKUNPIWON TTaPEXETAI HAdi PE TO TTPOIOV
TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV.

Tnpeite OAeG TIG TTANPOPOPIESG KAl TTPOEIOOTTOINTEIG OTO £yXEIpidIo xpriong. Me autd Tov
TPOTTO, Ba TTPOCTATEWETE TOV £QUTO COG KAI TO TTPOIOV aTTd KIVOUVOUG TTOU UTTOPEI va TTPOo-
KUwouv. GUAGETE TO €yXEIPIDIO XPrONG. ZUUTTEPIAGBETE AUTO TO EYXEIPIBIO PE TO TTPOIGV, OV
TO TTOPAdWOETE O€ AAAOV.

ZT10 £YXEIPiIBIO XPAONG KOl GTO TTPOIGV XPNOIUOTTOIoUVTal TO TTOPOKATW oUHBoAa:

AlafdoTe TO eyXeIpidio XpRong.
l.

f KivOuvog TTou ptropei va emmigépel BAvaTto i TPAUPATIOUO.

E N E HG * B : o H mrpdoBacn oTig TTANPOYOPIES yIa TO pOVTENO OTTWG gival aTToBnKeu-
& . péveg oTn BAaon dedopévwy TTPOIOVTWY gival EQIKTH UE TNV €i0050

aTtov ak6AouBo 10TOTOTTO Kal TNV avadATnon Tou avayvwpiaTikoU Tou

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER— (*) | HoVTEAOU (*) TNG OUOKEUNG 0OG, TTOU QVOQEPETAI OTNV ETIKETA EVEP-

m u YEIOKAG OAPavong.
https://eprel.ec.europa.eu/

ZapwaoTe Tov KwdIkG QR 0Tn GUCKEUN GAG YIa VO OTTOKTHOETE TIPOCBACN O€ TTEPICTOTEPES
TTANPOYOPIESG
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A 1 Odnyieg Ao@aAeiag

* H evotnTa auth TrepIAauBavel
TIG 00nyieg aoc@aAegiag TTou €i-
Val aTTapaiTNTEG YIA TNV ATTO-
TPOTTH) TOU KIVOUVOU TPAUMATI-
OMOU aTOPWYV | UAIKWV CNPIWV.

* H eTaipeia pag dev Ba @épel
Kapia eubuvn yia {nuieg Tou
eVOEXETAI VA TTPOKUYWOUV Qv
dev TNPNBoUV oI TTAPOUCES
odnyiec.

* [MavTta avaBETETE TIG EPYQTiES
EYKATAOTOONG KAl ETTIOKEUNG
OTOV KATOOKEUAOTH, O€ £E0U-
ol0doTnuévo o€pPIS A o€ éva
dtopo TToUu Ba opicel n eTaipeia
EI0QYWYNG.

* XpNOIUOTTOIEITE JOVO YVAOIQ
AVTOAAGKTIKG KAl ageaoudp.

* Mnv €TMOKEUAOETE ] AvVTIKATA-
OTAOETE YOVOI OAG OTTOI0ONTTO-
T€ €EAPTNUA TOU TTPOIOVTOC,
€KTOG av auTo TTPORAETTETAI PN-
TA OTO €YXEIPIDIO XPrioNG.

* Mnv TTPayMOTOTTOINCETE KAUIQ
TPOTTOTTOINCN OTO TTPOIOV.

A1 1 ZnuavTika cupupo-

Aa ao@aAgiag

A Kivduvog nAektpotrAngiag!

AlaBdaoTe 1O gyXeIpidlo Xpn-

ong.

& Kivduvog TTou PTTopEi va eTTI-

QEPEI EyKAUPaTa AOyw £TTAQNG
ME KAUTEG ETTIPAVEIEG.

&KGUOlpo UAIKO, TTpOoEIdOTTOIN-
on yia Kivduvo QwTiag.

AKl’véuvog TPAUMATIOHMOU AOYW
ETTAPNG ME AIXMNPES ETTIPAVEIEC!
Kiv6uvog akTivoBoAiag UV-C

A1 .2 [MpoBAerdpevn
xefon

* AuTé TO TTPOIGV B¢V €ival Ka-
TAAANAO yia €TTAYYEAPOTIKA
XPAon Kai dgv TTPETTEI VA XPN-
gigoTroInBei yia oKoTTd AAAOV
atro TNV TPORAETTONEVN XPHON
TOU.

» To 1Tpoiév auTd TTpoopileTal
Yl Xpron 0€ ECWTEPIKOUG
XWPOUG, OTTWG KATOIKIES, i TTO-
pPOUOIOUG.

MNa TTapadeiyua:

2.€ KOUCiVEG TTPOOWTTIKOU KATO-

OTANATWY, YPAPEiWV Kal AAAWV

XWPWV £pyaciog.

2€ AYPOIKIEG.

2€ XWPOUG EeVODdOXEiWY, HOTEA N

AAAWV EYKATOOTACEWV DIAPOVAG

TTOU XPNCIJOTTOIOUVTAl OTTO TOUG

TTEAATEG.

2€ LEVWVEG 1) TTapOuoIa TTEPI-

BaAAovrTa.

2.€ UTTNPETIEG KETEPIVYK KAl TTO-

POUOIEG EQAPHPOYEG U AIQVIKNG

TTWANONG.
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* To Tpoidv auTto dev TTPETTEI VA
XPNOIUOTTOIEITAI O€ AVOIKTA N
TTEPIKAEIOTA ECWTEPIKA TTEPI-
BaAAovTa, 6TTWG o€ OKAPN,
TPOXOOTTITA, UTTAAKOVIQ 1 BE-
pavTeg. H ékBeon ToU TTPOI-
ovTog o€ Bpoxn, x16vi, AAIo N
AVEUO PTTOPEI va TTPOKAAEDEI
KivOuvo TTupKayIdG.

1.3  Aoc@dAsia TTaidiwy,
EUAAWTWY ATOPWYV
KOl KATOIKISiwV

* To Tpoidv auTO ETITPETTETAI VO
XpPNolJoTToIEiTal aTTO TTaIdIA
NAIKiag 8 eTwv Kal avw Kai atrd
ATOPA PE AVETTOPKWG AVETTTUY-
MEVEC OCWHMATIKEG, alIoBNTNPIa-
KEG N 1aVONTIKEG IKAVOTNTEG N
ME ENAEIYN ePTTEIPIOG KA
yvwaong, av Ta dtoua auta Ppi-
OKOVTaI UTTO €TTITAPNON I OTA
drtopa autd €xel 0oBei ekTTai-
OguOn OXETIKA YE TNV AOPAAR
XPNon TNG CUOKEUNG KAl TOUG
KIvOUVOUG TTOU gvEXOVTA.

* Maidi& peTagu 3 kal 8 TWvV £TTI-
TPETTETAI VA TOTTOBETOUV Kal va
agaipouv TpéQIua uéoa oTo/
aTtrd TO WUKTIKO TTPOIOV.

* Ta TTaudId Kal Ta KATOIKIdIA OEV
TTPETTEl va TTAiCOUV UE TO TTPOI-
Ov, ouTe va avePRaivouv TTavw
TOU I va UTTaivouv PEoa.

* Mpétrel va kpartdre TTaidId Kal
KATOIKi®IA YakKpIA aTTd TNV TTE-
PIOXN KAUTTIVOG (CUMTTIECTH)
OTTOU BpiokKovTal NAEKTPIKA
eCapTApaTa.

* O1 gpyacieg kabapiopou Kal
ouvTIPENONG ATTO TOV XPNOTN
dev TTPETTEN va yivovTal aTTd
TTaidId, EKTOG av auTd Bpioko-
vTal UTTO €TTIBAEWN €VAAIKA.

* Kpatdrte Ta UNIKG OUOKEUQOiag
Makpid atrd TTaidid. Kivduvog
TPAUUATIOMOU Kal ao@uéiag.

* Av n TTopTa TOU TTPOIGVTOG dIa-
B€Tel KA1OOPIA, KPATAOTE TO
KAEIDi pakpid atrd TTaidid.

A1 4  Aoc@dAsgia xpRong
NAEKTPIKOU PEUPATOG

* To Tpoidv dev TTPETTEN VA gival
ouvOEDEUEVO OTNV TTPICA KATA
TIC EPYACiEC eyKaTAOTAONG, OU-
VT pNongG, KaBapiouou, TTI-
OKEUNG KAl JETAPOPAG.

* Av 10 KOAWSIO PEUPATOG UTTO-
oTei (NUIA, TTPETTEI VA AVTIKATO-
oTaB¢i amrd To ATOUO TTOU EXEI
QTTOOTEIAEl O KATAOKEUAOTNAG,
TTAPOXOG ££0UCIOdOTNUEVOU
oépPIg N 0 eIcaywyéag, yia TNV
ATTOPUYIN EVOEXOUEVWV KIVOU-
VWV.

* Mn cupTéoeTe TO KAAWDIO
PEUNATOG KATW ATTO TO TTPOIOV
Il OTO TTiIOW PEPOG TOU TTPOI-
OvToG. Mnv ToTTOBETEITE BAPIA
QVTIKEIJEVA TTAVW OTO KAAWDIO
peupatog. To KaAwdio peupa-
TOG OeV TIPETTEN va gival Auyi-
OMEVO, CUUTTIEOUEVO OUTE VA
EPXETAI O€ ETTAPN WE OTTOI00N-
TTOTE TTNYN BEPUOTNTAG.
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* XpNOIYOTTOIEITE HOVO YVIOI0
KaAwdlo. Mn xpnolyoTrolite
KAAWOIa TTOU €XOUV KOTTEI
UTTOOTEI {NUIA.

Mn xpnoiyoTroleite KAAWDIO
ETTEKTAONG, TTOAUTTPIO ) TPO-
@OoOOoTIKO YIa Tn AsIToupyia Tou
TTPOIOVTOG.

Ta gopntd TTOAUTTPICA ) TO PO-
pNTA TPOYODOTIKA PTTOPEi va
uTTEPBEPUaVOOUV Kal va TTPo-
KaAéoouv QwTId. ETTopévVwg,
MNV €xeTE TTOAUTTPICO 1 opnTA
TPOPOOOTIKA TTIOW ATTO TO
TTPOIOV ) KOVTA O€ auTO.

[MpIv ouvOECETE TO TTPOIOV OTNV
TTNYN PEUMATOG, APAIPECTE KA~
TA TNV £YKATACTOON TO KO-
AWwdI0 peUPATOG ATTO TO AYKI-
oTpo (av diatiBeTal) Tou ou-
MTTUKVWTH.

O xpAoTng d¢ev Ba TTpéTTel va
MTTOPEI va @BAcel oTa NAEKTPI-
KA €LapTruaTa HETA TNV EYKO-
TdoTaon.

Mn ouvdéoeTte TO KAAWDIO peU-
MOTOG TOU TTPOIOVTOG O€ TTPICa
TTOU O¢V gival KOAG OTEPEW-
Mévn A TTOU €XEI UTTOOTEN CNMIA.
AuToi ol TUTTOI OUVOEOEWV
MTTOPEI va utTEPBEPUOVOOUV
Kal va TTPOKAAETOUV QWTIA.

To @i Ba TTpéTTel va gival VKO-
Aa TTpocBacipo. Av dev gival
EQIKTO QUTO, TTPETTEI VA UTTAP-
XEI O100£01U0G OTNV NAEKTPIKN
EYKATAOTAON €VA UNXAVIOPOG
TTOU CUMPOPQWVETAI PE TN VO-

MoBeaia TTEPI NAEKTPIKWY EYKO-
TAOTAOEWV KAl ATTOOUVOEEI
OAOUG TOUG AKPOOEKTEG ATTO
TNV TTAPOXI PEUNATOG DIKTUOU
(ac@dAcia, dIAKOTITNG, YEVIKOG
OIAKOTITNG KATT.).

* To Tpoidv dev TTPETTEI VA XPN-
OIJOTTOIEITAI JE EEWTEPIKN) OU-
OKEUN YETAYWYNG, OTTWG XPOo-
VOOIOKOTITN ] CUOTNPA TNAEXEI-
pIoHOoU.

* Mn XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
oTav 1a odIa 0a¢ gival yupvd
1] TO CWHPA OOG PPEYMEVO.

* Mnv ayyicete TO QIG pEupATO-
Anuyiag pe uypd xéplia.

* Katd tnv atroouvdeon TG Ou-
OKEUNG aTTO TNV TTpida, punv
KPaTATE TO KAAWDIO PEUUATOG,
aAAG TO QIG.

* BeBaiwbeite 611 TO PIG deV €ival
uYpPO, AEPWHEVO ] OKOVIOUEVO.

* Mn ouvdéoeTe TTOTE TO TTPOIOV
o€ dIaTAgEIS £COIKOVOUNONG
evépyelag. Autd Ta ouoTiuaTta
gival emBAapn yia TO TTPOIOV.

A1 .5 Ao@dAsia xeipi-

oMWV

* BeBaiwBeite va atroouvoEoeTe
TO TTPOIGV aTTd TNV TIPIla TTPIV
TO JETOQPEPETE.

» AuTé TO TTPOIOYV gival Bapu, unv
TO X€IpifeoTe povol oag. Mto-
PEi va TTPOKUYOUV TPAUMATI-
OMOi av TO TTPOIGV TTECEI TTAVW
0ag. NMpoo€gTe va un XTUTIMOE-
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TE TO TTPOIOV 0€ AAAA QVTIKEI|E-
Va KAl VO Jn 0ag TTECEl EVW TO
METAQPEPETE.

* [avTa KAEIVETE TIG TTOPTEG TOU
TTPOIOVTOG KAl PNV KPATATE TO
TTPOIOV ATTO TIG TTOPTEG TOU EVW
TO JETOAQPEPETE.

* [MpooéxeTe va unv Tpoevnoe-
T {NUIG OTO WUKTIKO CUOTANO
KAl OTOUG OWARVEG TOU KATA
TOUG XEIPIOPOUG TOU TTPOI-
OvT0G. Mn XpNOIYOTTOIEITE TO
TTPOIOV AV Ol CWANVEG €XOUV
UTTOOTEI {NMIA, GAAG ETTIKOIVW-
VNOTE PE Eva €OUCI0O0TNUEVO

oépPIc.
ALG Ac@dAsia Katd Tnv
E£YKATAOTAON

* [Na va TpoeToIudoETE TO TTPOI-
OV yla xpnon, O¢iTe TIG TTANPO-
POPIEG OTO EYXEIPIDIO XpPrHoNng
KAl OTO €yXEIPIOIO EYKATAOTO-
ong kai BePaiwBeite 611 oI TTA-
POXEG PEUPATOC Kal VEPOU
OUMMPOPQWYOVTAI JE TIG ATTAI-
TAOEIG. Av OXI, KOAEOTE Evav
€CEIDIKEUPEVO NAEKTPOAOYO Kal
udpPauAIKS yia va dlapop-
PWOOUV TIG TTAPOXESG OTTWG
XpPEIaceTal.

* 2€ AVTIOETN TTEPITITWON PTTO-
pPEi va TTpokAnBoUv nAekTpo-
mANngia, ewTId, TTpoBARUATA
ME TO TTPOIOGV 1} TPAUMATI-
OMOG.

* Mpiv apxioeTe TNV eykaTdoTa-
Orn, ATTEVEPYOTTOINOTE TNV
A0@AAEIN VIO VO AQAIPETETE
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TNV TG0N atd TN yPAPun peu-
MATOG OTNV OTTOIx €ival OUvOE-
OEUEVO TO TTPOIOV.

To 1Tpoidv Ba TTPETTEl va eyKa-

TaoTadei amd duo N TTepIo-
o0TEPA ATOUA. XPNOILOTTOIN-
OTE TTPOCTATEUTIKA YAVTIO OTAV
QAQAIPEITE TO TTPOIOV ATTO TN CU-
OKeuaaoia Kal KaTd TNV £yka-
TdoTaon.

* AuTé TO TTPOIOV £XEI OXEDIOOTEI

yla Xprjon o€ TTEPIOXEG ME
avwTtarto upoueTpo 2000
METPWV ATTO TNV ETTIPAVEIA TNG
BaAacoag.

Kpartdre 1a raidid gakpid armo
TNV TTEPIOXI EYKATACTAONG.
EAEyETe TO TTPOIGV VIO TUXOV
NUIQ, TTPIV TNV £YKATAOTAON
TOU. Mnv ETTITPEYETE TNV EYKO-
TAOTOON TOU TTPOIOGVTOG AV EXEI
UTTOOTEI ¢nMIdL.

Mavta XpNOIYOTTOIEITE ATOPIKO
TTPOOTATEUTIKO €EOTTAIONO
(yavTia KATT.) KaTd TNV €yKa-
TAOTAON, TN CUVTAPNON KAl TV
ETTIOKEUN TOU TTPOIOVTOG. Kiv-
duVvoG TPpAUPATIOHUOU.

Mnv eyKOTAOTACETE ) AQPAOETE
TO TTPOIOV O€ BEoelg OTToU Ba
gival ekTeBeInévo o€ BepuoKkpa-
oieg eEWTEPIKOU XWPOU.
ToT1roBeTAOTE TO TTPOIGV TTAVW
o€ Jia kabapn, eTTitredn, opi-
¢ovTia Kal oKANPA mmigaveia
Kl IOOPPOTIACTE TO XPNOIKO-
TTOIWVTAG Ta puUBUICOuEVa
TTOdIa TOU (TTEPIOTPEPOVTAG TA
MTTPOCTIVA TTOdIA TOU TTPOG TA



aploTepd A Ta degid). Alagope-
TIK&, TO YUyEio PTTOPEI va ava-
TPATTEI KAl VA TTPOKAAETEI
TPAUUATIOUOUG.

Mpooéxete Katd TN diadikaaia,
yIQ va a1ToQuUYETE CNUIEG OTO
OATTedO (TTAOKAKIA KATT.) EVW
METAKIVEITE TO TTPOIOV. EyKaTa-
OTAOTE TO TTPOIOV TTAVW O€ £va
OATTEDO I TTAPEXETE ETTAPKN
UTTOOTAPIEN avAAoya JE TO
MéyeBog, To BAPOG Kal TNV TTE-
PITITWON XPONG TOU TTPOI-
ovTog. BeBaiwBeite 611 TO TTPOI-
Ov dev gival KovTd o€ Ty
BepudTnTaC, KAI OTI KAI TA TEO-
ogpa 1TédIa Tou €ival oTaBepd
Kal TTatave oto dAatredo. Eyka-
TAOTAOTE TO TTPOIOV OTTWG
XpelaleTal, Kal BeBaiwOeiTe OTI
gival opiovTIO, XPNOIUOo-
TToIWVTaG Eva aA@adl. Na va
dlaoc@aAicETE TNV TTAAPN aTTO-
TEAEOUATIKOTNTA TOU KUKAWUQ-
TOG WUKTIKOU PEOOU, TTEPIYEVE-
TE TOUAAXIOTOV OUO WPEG TTPIV
BéoeTe O0€ AeIToupyia To TTPOI-
ov.

To TTPOIOV TTPETTEI VA EYKATO-
oTabei o€ éva Enpod Kal KAA&
agpI(Opevo TTEPIBAAAOV. Mnv
EXETE XaANId, TTATAKIA A TTA-
pouoIa KaAUupaTa daTTéEdOoU
KATW atro 10 TTPoidv. Autd
MTTOPEI va TTPOKAAETEI KiVOUVO
QWTIAS Adyw aveTTapKoUG ae-
piouou!

* Mn @pdadeTe | KOAUTITETE TQ
avoiypata agpiopou. Alagope-
TIKA, N KAaTavaAwaon peuuaTog
augdaveral, Kal UTTopPEi va TTpo-
KANBei {nui& oTo TTPOoIdV.
AQriVeETE APKETO XWPO OTA
TTAdiVG Kal aTTd TO ETTAVW
MEPOG yIa va e¢ao@aAileTal
eTTApPKAG agpiopdg. To didkevo
QVAPECQ OTO TTIOW TTAQICIO KAl
TOV TOIXO TTICW ATTO TO TTPOIOV
TIPETTEI Va gival TouAdxioTov 50
mm yia TNV aTTOTPOTTA KAUTWY
emeaveiwy. H pgiwon autng
TNG ATTOCTOONG UTTOPEI VA au-
¢noel Tnv karavaAwon evép-
YEIOG TOU TTPOIOVTOG.

» Katd tnv Totm00€TNOn Tou Trpo-
iovTog, BePaiwbeite OTI TO K-
Awdio Tpopodoaiag dev Ba
UTTOOTEI {NIA Kal dev Ba ou-
MTTIEOTEI.

* To 1TpoIdV dev TTPETTEI VA OUV-

0€Bei o€ ouoTAPATA TTAPOXNS
Kal TTNYEG PEUPATOG TTOU UTTO-
PEi VO TTPOKAAECOUV EQPVIKEG
METARBOAEG TAONG (TT.X. YopNnTN
TNy PEUMATOG ATTO NAIOKN
evEpyela). AIOQOPETIKA UTTOPEI
va TTPOKUYEI {nUIG OTO TTPOIdV
WG ATTOTEAECUA TWV ATTOTOUWV
peTaBoAWY Tdong!

» 000 TTEPIOCATEPO WUKTIKO

MEOO TTEPIEXEI VO YuYEio, TOOO
MEYOAAUTEPOG TTPETTEI VA €ival O
XWPOG EYKATACOTOONG. Z€ TTOAU
MIKPG OWMATIO ITTOPET VA TTPO-
KUWEI EUQAEKTO pEIYUO agpiou-
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agpa o€ TTEPITITWon dIappPong
agpiou aTTd TO WUKTIKO oUOTN-
pa. AtraiTeital TouAdyioTtov 1
m?2 dyKou yia Kabe 8 ypap-
MApia YukTIKOU péoou. H 1To-
o0TNTA WUKTIKOU JEOOU TTOU
TTEPIEXETAI OTO TTPOIOV ava-
pEpeTal otnv ETikéTa TuTtrou
TOU TTPOIOVTOG.

To TTpOoIOV OeV TTPETTEI TTOTE va
TOTT00ETNOEI e TPOTTO WOTE
KAAWDIO PEUNPATOG, O METAAAI-
KOG EUKAUTITOG OWARVAG Koudi-
Vag agpiou, JETAAAIKOI OWANR-
VEG agpiou 1 vepou va £pBouv
O€ ETTAPN ME TO TTIOW ToiXWHA
TOU TTPOIOVTOG () ME TOV OU-
MTTUKVWTHR).

H 6€on eykatdotaong Tou
TIPOIOVTOG OEV TTPETTEI VA Eival
ekTEDEINEVN O AuEON NAIOKN)
aKTIVOBOAia Kal dev TTPETTEI va
gival Kovtd o€ TNy BepudTNn-
TAG OTTWG KOUCIVEG HAYEIPEPQ-
TOG, CWHATA KOAOPIPEP KATT.
Av OgV UTTOPEITE VA ATTOPUYETE
TNV €yKATACTOAON TOU TTPOI-
OvTOG KOVTA o€ TNy BepuoTNn-
TAG, TTPETTEI VA XPNOIMOTIOINOE-
TE MIA KATAAANAN HOVWTIKN
TTAGKQ Kal VO BERaIWOEITE OTI N
eNdx10Tn atTdOTOON OTTO TNV
TNy BEpudTNTAG TTPETTEI VA
OUPMOPQWVETAI JE TA TTOPA-
KATW:
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— TouAdaxioTtov 30 cm aTtré T1n-
YEC BepudTNTAG OTTWG KOUCi-
VEG JAYEIPEPATOG, POUPVOUG,
BepuavTikd cwuata Kal ou-
OKEUEG BEPUAVONG KATT.

— Kai TouAdxioTtov 5 cm atréd
NAEKTPIKOUG (pOUPVOUG.
To 1Tpoidv oag dlabéTel KAGon
TTpooTaciag .
2 UVOEETE TO TTPOIOV O€ YEIW-
MEVN TTPICa TTOU CUMUOPPUIVE-
Tal he TIG TIUEG Taong (Voltage),
peupartog (Current) kai ou-
xvotntag (Frequency) trou
AVa@EPOVTAIl OTNV ETIKETA TU-
TTOU TOU TTPOIdVTOG. H TTpica
TIPETTEl VA TTPOOTATEUETAI OTTO
ac@dAeia 10 A—- 16 A. H eTai-
pia pag dev @Epel eubUvn yia
TUXOV GNHIEG AOYW XProng Xw-
pig yeiwon Kal xwpic ouvdeon
PEUPATOG TTOU CUUPOPPWVETAI
ME TOUG TOTTIKOUG Kal €BVIKOUG
KavoVIouoUG.
To KaAwdIO pEUPATOG TOU TTPO-
IOVTOG TTPETTEI VA Eival ATTOOUV-
0edepévo atrd Tnv TIpida Kata
TNV eykatdoTtaon. AIGQOPETIKA,
MTTOPEI va TTPOKUWYEI KivOUVOG
NAEKTPOTTANEIAG Kal TpauuATI-
ouou!
Mn cuvdéeTte TO TTPOIdV O€ TTPI-
(eG TTOU gival A\AOKOPIOUEVEG,
OTTAOMEVEG, AEPWUEVEG, KO-
Auppuéveg pe Addia kai ypdoa,
TIPICEG TTOU £XOUV ATTOCTTAOTEI
atré TN B€0n TOUC 1) TTPICEC TTOU
gival o€ KivOuvo £TTAQNG UE VE-




PO. AuToi oI TUTTOI CUVOECEWV
MTTOPEI Va uTTEPBEPUaVOOUV
Kl va TTPOKAAECOUV QWTIA.
TotroBetrioTE TO KAAWDIO PEU-
MOTOG KQI TOUG EUKAPTITOUG
OwAnNveg (av uttTdpxouv) Tou
TTPOIOVTOG PE TPOTTO WOTE VA
MNV KIVOUVEUOUV VO TTPOKA-
Aéoouv TTapatrdrnua.

H diciocduon uvypaciag kai
UypWYV O€ CapTAPATA UTTO
TAdon 11 0T0 KAAWJIO PEUPATOG
MTTOPEI va TTPOKOAECEl Bpaxu-
KUKAwpa. [Na 1o Adyo auTo, un
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV O€
TTePIBAANOV ue uypaoia ) o€
TTEPIOXEG OTTOU UTTOPEI VA TTI-
TOINIOTEN vEPO (TT.X. YKAPAC,
QWMATIO TTAUVTNPIOU KATT.). Av
TO Yuyeio Bpaxei ue vepod, atro-
ouvO£OTE TO aTTd TNV TTPICa Kal
ETTIKOIVWVNAOTE HUE £va EOUTIO-
doTtnuévo o€pPIG.

Mn ouvdEoeTe TTOTE TO YuyEio
00G 0¢€ dIATALEIG EE0IKOVOUN-
ong evépyelag. Autd 1o oUOTh-
pata gival empAaBA yia 1o
TTPOIOV.

YTTapxel KivOuvog TTa@r e
NAEKTPIKA £CapTAUATA OTAV
AQAIPEITE TO KAAUPPA TNG TTAQ-
KETAG NAEKTPOVIKWY KAl TO TTi-
Ow KAAUPPa oupTreoTd (av
UTTApXEl oToV £EOTTAIONG). Mnv
AQAIPEITE TO KAAUPPA TNG TTAQ-
KETAG NAEKTPOVIKWY KAl TO TTi-
Ow KAAUPPO oupTreoTA (av

UTTAPXEI OTOV ECOTTAIONO).
Y1rdpxel KivOuvog NAEKTPOTTAN-

giag!
AL? Ac@dAsgia KaTd Tn
AsiToupyia

* [oTE pn XPNOIKOTIOINCETE XN-
MIKOUG BIAAUTEG OTO TTPOIOV.
AuTa Ta UAIKG dnuioupyouv
KivOuvo €kpnéng.

2¢ TrepiTTwon BAARNG Tou

TTPOIOVTOG, ATTOOUVOEDTE TO

atroé Tnv mpida () aTrevepyo-

TTOINOTE TNV ACQPAAEIQ OTNV

oTToia OUVOEETAI) KAl uNV TO

BéoeTe TTAN O0€ AsiIToupyia €wg

OTOU ETTIOKEVACTEI ATTO TO

ecoualodoTnuévo oépPIc.

YT1rdpxel KivOuvog NAEKTPOTTAN-

giag!

Mnv TotroB¢eTeiTE TTAVW 1) KOVTA

OTO TTPOIOV TTNYEG YUMVIAG

@AOyag (avaupévo Kepi, To1-

yAapo KATT.) A TTNYEG BepPOTN-

TaG (NAEKTPIKO CidePO, TTAGKa

€0TIWV, QOUPVO KATT.). Mnv TO-

TTOBETEITE EUPAEKTA/ EKPNKTIKA

UAIKG KOVTA OTO TTPOIOV.

* Mnv aveBaivere TTAvw OTO
TTpoidv. Kivduvog TITwong Kal
TpaupaTiopou!

* Mnv 1TpogevioeTe {NUIG OTOUG
OWANRVEG TOU OUCTANATOG WU-
&NG XPNOIMOTTOIWVTAG aiXunPd
KAl JUTEPA avTIKEiPEVA. To Yu-
KTIKO NECO TTOU EKTOEEUETAI O€
TTEPITTTWON dIATPNONG TWV CW-
AVWV agpiou, TWV ETTEKTACE-
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WV CWAAVWY 1 TWV ETTI-
OTPWOEWV TNG TTAVW ETTI-
PAVEIAG, UTTOPEI VA TTPOKA-
Aéoel epeBIOPO TOU BEPPATOC
KAl TPQAUMATIOHUO TWV JOTIWV.
Mnv etTepBaiveTe 0TO KUKAWUA
WUKTIKOU PJECOU KAl PNV TOU
TTpogevnoete {nuid. Kivduvog
€KPNENG.

Mnv ToTTOBETEITE KAI XPNOIUO-
TTOIEITE NAEKTPIKEG OUOKEUEG
Méoa OTO Yuyeio/KaTawuKTn
€KTOG av aUTO UTTODEIKVUETAI
aTtrd TOV KATAOKEUAOTH.

Mn XpPnNOIUOTTOINCETE OTTOIED-
ONATToTe dIAdIKATIES YIA va ETTI-
TaXUVETE TNV ATTOYPUEN, EKTOG
aTtrd AUTEG TTOU CUVIOTA O Ka-
TAOKEUOOTAG.

Mpooéxete va unv TTayIOEUTEI
OTTOIOONTTOTE TUAMA TWV XE-
PIWV Il TOU CWHOTOG O0ag OTA
KIVOUMEVA JEPN OTO E0WTEPIKO
TOU TTPOIOVTOG. [poTéXETE va
MNV TTacTouV Ta OAKTUAG 00G
avAPECO OTO WUYEIO KAl TNV
TTOPTA TOU. [1pocéxeTe OTAV
QVOIYETE KAl KAEIVETE TNV TTOPTA
EVW UTTAPXOUV YUpw TTaIdIA.
Mnv ToTTOB¢ETEITE TTAYWTO, TTO-
YAKIA ] KATEWYUYHEVA TPOPIUA
OTO OTOMUA 0OG APECWS MOAIG
aAQaIPECETE AUTA Ta €idn aTTd
TOV KaTayukTn. Kivduvog
KpuoTrayrparog!

Mnv ayyiete pe uypd xépia Ta
EOWTEPIKA TOIXWHOTA, TA UE-
TAAANIKG pépn Tou KATawukTn A

TPOPIUA TTOU QUAGCOETE HECA
OTOV KOTaAWUKTN. Kivouvog
KpuoTrayruarog!

* Mnv TotTOB¢TEITE OTOV BAGAQNO
KATAWUKTN KOUTIA avaWUKTI-
KWV ] METOAAIKGA KOUTIA Kal
MTTOUKAAIQ TTOU TTEPIEXOUV
uypQ TTOU UTTOPEI Va TTa-
ywoouv. Ta JETAAAIKA KOUTIA )
TA UTTOUKAAIQ PUTTOPOUV Va
ekpayouv. Kivduvog Tpaupari-
OMOU Kal UAIKWYV ¢nuiwv!

* Mn xpnoluoTtrolgite 1) TOTTOOE-
TEITE KOVTA OTO YUYEIO UAIKA
TTou gival euaioBnTa oTn Bep-
MOKpaoia OTTWG EUPAEKTA
OTTPEl, EUQPAEKTA QVTIKEIMEVA,
&NpPo 1ayo 1 GAAa xnuIKd. Kiv-
dUVOG QWTIAG Kal ékpnéng!

* Mn @uAdcoeTe péoa oTO TTPOI-
OV EKPNKTIKA UAIKA OTTWG dOo-
XEia agpolOA TTOU TTEPIEXOUV
EUQPAEKTA UAIKA.

* Mnv ToTT0B¢€TEITE TTAVW OTO
TTPOIOV aVoIKTA DOXEIa TTOU TTE-
pIEXOUV uypd. Tuxov mTaiAI-
Opa vepoU TTAVW O€ £Va nAe-
KTPIKO €€APTNUA UTTOPEI Va
TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANGIA 1
QWTIA.

* AOGyw TOU KIVOUVOU Bpauong,
MN QUAGOOETE pEOT OTOV
BAaAapo KaTayukTn yuaAiva do-
XEia TTou TTEPIEXOUV Uypd.

* To 1rpoiév auTd dev TTpoopiIde-
Tal yia @UAAEN Kal yugn eap-
MAKWYV, TTAAOPATOG QipaTog,
EPYAOTNPIOKWYV TTAPACKEUA-
OMATWYV A TTAPOUOIWY UAIKWV
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Kl TTPOIOVTWY TTOU UTTOKEIVTAI
otnv Odnyia tepi laTpoTtexvo-
AOYIKWV TTPOIOVTWV.

Av T0 TTPOIOV XPNOIUOTTOINOEI
avTiOeTa pe TNV TTPORAETTOMEVN
XPAOoN TOU, PUTTOPEI va TTPOKAN-
B¢i nuid 11 aAAoiwon Twv TTPo-
1OVTWYV TTOU UAGCCOVTAI OTO
EOWTEPIKO TOU.

Av 10 Yuyeio oag dl1aBETEl UTTAE
PWG, YNV KOITACETE AUTO TO
PWG JE Xprion OTTITIKWV dIa-
Ta¢ewv. Mnv KoITAgeTe TTOPATE-
Tapéva atreuBeiag oe wg LED
UV (utrepiwdoug akTIVOBOAI-
ag). O1 uTTEPIWBEIG AKTIVEG
MTTOPEI va TTPOKAAECOUV KATA-
TTOVNON TWV PATIWV.

Mnv ToTTOBETEITE HECA OTO
TTPOIOV TTEPICTOTEPA TPOPIUA
atro TN XWENTIKOTATA Tou. Mn
XPNOIUOTTOINOETE OTTOIECONTTO-
1€ OI0QIKACTIEG yIa va TTITAXU-
VETE TNV aTTOYUEN, EKTOG ATTO
QUTEG TTOU OUVIOTA O KATO-
OKeuaoTnAG. MTTopei va TTpokuU-
WOouV TPAUUATIOUOI 1 {NUIEG av
TTECOUV TA TTEPIEXOPEVA TOU
Yuyeiou KaBWG avoiyel n Top-
Ta. Mapoduoia TpoARuaTa
MTTOpEI £TTIONG VA TTPOKUYWOUV
av ToTTo0eTNOEI aVTIKEIWEVO
TTAVW OTO TTPOIOV.

Mo TRV aTToQuUyr TPAUNOTI-
oMWV, va BeBalveoTe OTI €Xe-
1€ KOBapioel 6Aov Tov TTAYO Kal
TO vEPO TTOU UTTOPEI va EXEI
Téoel 1) XuBei oTo dATTEDO.
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AN\GCeTe Béoeig oTa pAQIa/oTIg
BrKeg PTTOUKOAIWV OTNV TTOPTA
TOU Yuyeiou uévo otav autd €i-
val Keva. Kivouvog TpauparTi-
opou!

Mnv TotroB¢€TEITE TTAVW OTO
TTPOIOV AVTIKEIYEVA TTOU PTTOPEI
va TTECOUV 1) va avaTpaTTouV.
AuTa Ta QvTIKEINEVA UTTOPET va
TTEOOUV KATA TO AVOIYUA 1 KAEi-
OIJO TNG TTOPTAG KAl VA TTPOKA-
Aéoouv TpaupaTIopoUGS Kai/f
UNIKEG CNUIEG.

Mn XTUTTATE TIG YUGAIVEG ETTI-
QAVEIEG KAl NV TOUG QOKEITE
uTTEPPBOAIKN TTiEon. Av OTTAOEI
TO YUQAI UTTOPEI VO TTPOKOAETEI
TPAUUATIOPOUG Kal/f] UNIKEG Cn-
MIEG.

MNa mpoidvTa oxediacuéva va
XPNOIUOTTOI0UV QIATPO aépa
péoa o€ TTPOooRACINo KAAUUPO
@iATpou, TO QIATPO Ba TTPETTEI
va gival TTavra otn 6éon Tou
oTav ival o€ AsIToupyia 10 Yu-
yeio.

Mnv PTTAOKAPETE PE TPOPIUA
TOV QVEPIOTAPA (QV UTTAPXEI).
O1 @AGvTCeg TTOU £X0OUV UTTO-
oTel nUIA Ba TTPETTEI va avTI-
KaBioTavTal TO CUVTOUOTEPO
duvaTov.

To TTpoIdV PTTOPEi Vva TTEPIAQU-
Bavel e10Iké diapepioparta (dia-
MEPITHA NWTTWYV TPOPINWY,
dlapépiopa Mndév BabBuwv
KATT.). EKTOG av avaypdageTal
KATI DIOQOPETIKO OTO OXETIKO



EYXEIPIOIO TOU TTPOIOVTOG, AUTA
Ta dlaEPIOPATA PTTOPOUV VA
agaipebBouv Kal To TTPOIOV PTTO-
pEi va xpnoiyotroinBei ye TNV
idla atrédoon.

» To ouoTnuUa WYuéng Tou TTPOI-

OVTOG TTEPIEXEI WUKTIKO PECO

R600a. O 10TT0G WUKTIKOU

MEOOU TTOU XPNOIUOTTOIEITAI

OTO TTPOIOV ava@EpETal OTNV

ETIKETA TUTTOU. AUTO TO Q€pIO

gival eUQAeKTO. ETTONEVWG,

TIPOCEXETE VA PNV TTPOEEVNOE-

1€ {NUIG OTO oUCTNUA WUENG

KOl OTOUG OWANVEG KATA TOUG

XEIPIOPOUG TOU TTPOIOVTOG. 2€

TTEPITITWON {NUILV OTOUG OW-

Arveg:

. Mnv ayyilete 1O TTPOIGV 1 TO

KAAWJIO PEUNATOG.

2. Kpatdre 10 TTPOIOV PHaKPIQ
atré OUVNTIKEG TTNYEG PWTIAG
TTOU PTTOPOUV VA TTPOKA-
Aéoouv avA@Aegn Tou TTPOI-
OVTOG.

3. AepioTe TV TTEPIOXN OTTOU Ei-
Val TOTTOBETNUEVO TO TTPOIOV.
Mn XpnNOIKJOTTOINCETE AVEUI-
oTApPOQ.

4. EmkoivwvioTe pe E¢ouaio-
doTnuévo ZEPRIG.

Mpiv atroppiyeTe TTOANIA TTPOI-

ovta 1Tou dev Ba XpnolPoTTOIN-

Bouv mia:

1. ATTOOUVOEOTE TO KAAWDIO
PEUPATOG ATTO TNV TTPICa PEU-
MaTog OIKTUOU.

2. Koyrte 10 KOAWDIO pEUPATOG
Kal aQaIpECTE TO ATTO TN OU-
oKeun padi Ye 10 QIG.

3. Mnv agaip€éoeTe Ta pAPIa Kal

TA CUPTAPIA TOU TTPOIOVTOG,
YO VA ATTOTPEYETE TNV €i00-
00 TTaIdIWV OTr CUCKEUN.
AQaIpEOTE TIG TTOPTEG.
ATT0ONnNKEUOTE TO TTPOIOV WOTE
VQ PNV JTTOPEI va avaTPATTE.
6. Mnv emTpETTeTE O€ TTAIdIG VA
TTAiCOUV PE TO AXPNOTEUPEVO
TTPOIOV.

7. Av TO TTPOIOV £XEI UTTOOTEI (N-
MIG Kal TTapaTtnprioeTe diap-
PON agpiou, PEIVETE JAKPIG
atrd 1o agplo. To aéplo PTro-
PEI VO TTPOKAAETEI KPUOTTAYN-
Ma av €pBel o€ €TTAPI YE TO
OEpua oag.

* Mnv atroppiyeTe 1O TTPOIOV O€

QwTid. Kivduvog ékpnéng.

* Av n TTopTa TOU TTPOIGVTOG dIa-
B€Tel KA1OOPIA, KPATAOTE TO
KAEIDi pakpid atrd TTaidid.

MNa mpoioévra pe diavopéa ve-

pou / Icematic

» Xpnoiyotrolgite pévo 1TéoIo
vePO. Mn yepileTe To doxeio ve-
POU HE XUPO @pouTwy, YAAQ,
AEPIOUXA AVOWUKTIKA, OAKOO-
Aouxa TToTd 1] OTTOI0dATTOTE AA-
Aa uypd acuuBarta yia xpron
oTov dlavouéa vepou. Kari
TETOIO UTTOPEI VA TTPOKOAEDEI
KivOuvo oTnv uyeia Kal Tnv
ao@AA&Id 0.

o s
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* Mnv emTpETTETE O€ TTAIdIG VA
TTai(ouv Pe Tov dlavouEa vepou
f 10 Icematic, yia va atropuye-
TE ATUXMMATA KAl TPAUUATI-
opouG.

* Mnv eloayete Ta dAXTUAG OQG )

OTTOIOdNATTOTE AVTIKEINEVA YECT
oTnNV OTTr TOU dlavouéa vepou,
OTO KavdAAl TTéyou ) uEoa OTO
doxeio Tou Icematic. Kari
TETOIO UTTOPEI VA TTPOKAAECEI
TPAUUOTIOHOUG ] UNIKEG CNUIEG.

* ['a T ouvdeon TTPETTEI VA XpPN-
OIgoTToINBOUV Ta OET EUKAW-
TITWV CWANVWYV TTOU TTAPEXO-
vTal JE TO TTPOIOV. Mnv eTTava-
XPNOIUOTTOIEITE TTAAIQ OET €U-
KAPTITWY CWARVWVY. Mnv Te-
VTWVETE TOUG EUKAPTITOUG OW-
Aveg!

* [Mavta ouvdéeTe TO TTPOIOV O€
TTapoxn Kpuou vepou. Mnv
OUVOECETE TO TTPOIOV O€E TTAPO-
XN CeoToU vepou. H TTieon yia
TNV €i00d0 KpUOU veEPOU Ba
TTPETTEN Va gival To TTOAU 90 psi
(620 kPa — 6,2 bar). Av n Trie-
on TNG TTAPOXNG VEPOU UTTEP-
Baivel Ta 80 psi (550 kPa — 5,5
bar) 3 Tapouoidlel aivouevo
TTANYMATWV TTiEONG, XPNOIKO-
TTOINOTE OTO OUCTNUA vEPOU OI-
KTUOU 0a¢ pia BaABida trepio-
PIOUOU TTiEONG. ZNTACTE Bon-
Bela atrod eTayyeAparia udpau-
AIKO av dgv yvwpideTe TTWGS va
eNEYECTE TNV TTiEON VEPOU TNG
TTAPOXNG OOG.
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* H uynAn trieon ptropei va 1rpo-

KaA£o€l CNUIA OTIG OUVOEDEIG
EUKANTITWY CWAAVWY Kal va
aTTOTEAEOEI KiVOUVO TTANUUU-
pPOG.

NG&BeTe Ta aTTAITOUPEVA PETPA
TTPOPUAAENG EvavTl TOU KIVOU-
VOU VA TTAYWOOUV Ol EUKO-
TITo1 CWARVEG. H TTEPIOXT BEp-
MOKPaOIWwYV VEPOU AEIToupyiag
gival atro ehayxiotn 0,6 °C

(33 °F) €wg péyiotn 38 °C
(100 °F). Ymapyxer Kivduvog
TTANUUUPOG O€ TTEPITITWON
PWYMWV/OTTWYV OTOV EUKAUTITO
OwARva.

Aoc@dAsgia uAagng

A1 .8
TPOQYiNWV

MapakaAoupe va AdBete coBapd
uTTOWn 00G TIG AKOAOUBEG TTPOEI-
OOTTOINCEIG, YIA VA ATTOQUYETE
aAAoiwaon TWV TPOYiPwWV:

Av a@AVETE TIG TTOPTEG AVOIXTEG
yla TTOAU Xpdvo, PITTopEi va
TTPOKANBEI au¢non TnG Bepuo-
KPQOiag OTO ECWTEPIKO TOU
TTPOIOVTOG.

KaBapileTe TAKTIKA T TTPOCTTE-
AGCIJO CUCTAPATA ATTOCTPAY-
YIONG TTOU €PXOVTAI O€ ETTAQPN
ME TPOQIUA.

KaBapilete Ta doxeia vepou
TTOU gV £XOUV XPNOIUoTTOINOEi
yia 48 WpPEG KAl Ta CUCTANATA
TTOU TPOPOOOTOUVTAI PE VEPD



OIKTUOU av dgv £XOUV XpnoIuo-
TT0INBEI yIa TTEPICOOTEPES ATTO
5 nuépsg.

PuAdooeTe Ta VWTTA TTPOIOVTA
KPEATOG KAl YAPIWV OTA KATAA-
AnAa dlauepiopaTa OTO EOWTE-
PIKO TOU TTPOIGVTOG. Me auTov
ToV TpOTTO dev Ba oTAlouv
TTAvw o€ AAAa TpOPIUa oUTe Ba
EpxovTal o€ ETTaPN ME auTA.
XpnolyoTrolouvTal diapepiopa-
TA KOTAWUKTN QU0 aOTEPWV YIA
atroBnKeuon TTPO-KATEWUY-
MEVWV TPOQiPwWY Kal yIa TV
TTOPACKEUN Kal QUAAEN TTayou
KAl TTaywTou.

Ta dlauepiopaTa evog, dUO Kal
TPIWV AOTEPWYV OEV €ival KATAA-
AnAa yia TNV Katdyuén vwTrwyv
TPOYIHWV.

AV TO YUKTIKO TTPOIOV £XEI TTO-
POMEIVEI KEVO VIO HEYAAO XPO-
VIKO OIA0TNPA, ATTEVEPYOTTOIN-
OTE TO, TTPAYUATOTIOINOTE
ammoyuén, kabapioTe Kal OTE-
YVWOTE TO, YIA TTPOCTACIA TOU
TTEPIBANUATOG TOU TTPOIOVTOG.
MeTd Tnv TOTTOBETNON TWV TPO-
QipgwV, EAEYETE av £XOUV KAEI-
o€l owoTd ol Bupideg Twv dia-
MEPICPATWY Kal €I0IKA N TTOPTA
KATQWUKTN.

XpnolyoTroigite Tov 6GAapo
ouvTHPNONG YIa TN QUAAEN Vw-
TTWV TPOQYIPJWV Kal Tov BGAauo
KATaWUKTN yia TN QUAQEN KaTe-
WUYHMEVWY TPOPiUwWY, TNV KO-
TAWUN VWTTWV TPOPiUwWV Kal
TNV TTAPACKEUN TTAYOKUBWV.

* Mn QuAGooETE TPOPIUA OTOUG
BaAduoug ocuvTApNOoNG Kal Ka-

TAWUKTN XWPIG va Ta o@payide-

TE OWOTA, VIO VA OTTOTPETTETE
TNV ATTEUBEIAG ETTAPNA TWV TPO-
QIJWV UE TIG ECWTEPIKEG ETTI-

PAVEIEG.
ouVvTAPNON Kal TOV

KaBapiouod

* ATTOOUVOECTE TO WUYEIO TTO
TNV TTPICa A aTTEVEPYOTTOINOTE
TNV ao@AAEIa TTPIV TO KaBapi-
OETE KAl TTPIV QpXIiOETE EPYAOi-
€G OUVTAPNONG.

* Mnv TpaBdre TNV TOPTA 1} TN
AaBn TTOPTAG TOU TTPOIOVTOG
YIO VA TO PJETOKIVATETE YIA OKO-
TToUG KaBapiopou. H TépTa
MTTOPEI va TTPOKAAECEI TPAUUA-
TIoOPoUG av n AaBn TpaBnxTei
TTOAU duvarTd.

* Mnv TOTTOBETEITE T XEPIQ, TA
TOdIa 0AG ] METAANIKA QVTIKEI-

1.9 Aoc@dAsia KaTtd Tn

MeEva KATW 1 TTiow aTtrd TO TTPO-

iov. MTtTopei va opnvwoouy N
va TTPOKANBEi TpaUPaTIONOG O€
AIXUNPES OKEG.

* Mnv TTAUVETE TO ECWTEPIKO N TO

eEWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG ME
TTAUCTIKI) OUOKEUN TTiEONG,
aTuO, YeKAOMO vepoU 1 TPE-
XoUuevo vepO. Kivduvog nAe-
KTPOTTANGiag Kal pwTIdG.

» O1av kaBapilete TO TTPOIGV, UN
XPNOIUOTTOIEITE QIXUNPA EpYO-
Agia | epyaleia Kal OIKIOKA Ka-
BapIoTIKA TTOU Xapadlouv, ouTe
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ATTOPPUTTAVTIKA, aépla, Bevii-
VI, ApAIWTIKA XPWHATWY, OI-
VOTIVEUMQ, BEPVIKI KOl TTA-
POUOIEG OUTIEG. 2TO ECWTEPIKO
TOU TTPOIOVTOG XPNOIUOTIOIEITE
MOVO TTpOoidvVTa KaBapiouoU Kal
OuVTAPNONG TTOU OEV Eival ETTI-
BAaBn yia Tpé@Iua.

Mn xpnoiyoTrolgite XapTi Koudi-
vag, o@ouyydpia TTAUCiPNaTOg
TATWY 1] GAAQ OKANPA UAIKG
Kabapiouou.

Mn xpnOIUOTTOIEITE TTOTE ATHO
N péoa KaBapiopou TTou TTa-
pdyouv aTtuo yia Tov Kabapl-
OMO TOU TTPOIGVTOG Kal TNV Th)-
&N TTyou OTO E0WTEPIKO TOU.
O atudg épxeTal o€ TTAPN WE
TIG NAEKTPOPOPEG TTEPIOXEG TOU
Wuyeiou oag kal TTPokKaAei Bpa-
XUKUKAWWPA A NAEKTPOTTANEa.
Mn xpnoIUOTTOIEITE KAVEVOG Ei-
d0ouUG PNXavika epyaAcia n
oTroladnATToTE AAAA £pyaAeia
TTOU OEV CUVIOTWVTAI OTTO TOV
KATOOKEUAOTH YIO VA ETTITAXU-
VETE TNV dI1adIKATIa ATTOYUENG.
[MpooéxeTe va KPATATE TO VEPO
MakpIG a1Td OTTEG AEPIOUOU,
NAEKTPOVIKA KUKAWMOATA 1} KU-
KAWMATA QWTICPOU TOU TTPOI-
OvTOG. AIOQOPETIKA UTTOPEI VO
TTPOKUWEI KivOUVOG TTUPKAYIAG
N NAEKTPOTTANZEIaG.
XpnolyotroioTe £va kabapo,
OTEYVO TTAVI VIO VO OKOUTTIOETE
TN OKOVN N Ta EEva UAIKG aTTO
TOUug TTOAOUG TWV PIG. Mn XpNn-

OIMOTTOINOETE BPEYHEVO 1) UYPO
TTavi yia va KabapioeTe TO @IG.

AIQQOPETIKA YTTOPEI va TTPOKU-
el KivOUuvog TTUPKAYIAG 1 NAe-
KTPOTTANSiag.

A1 A0 QwTiopo6g

EmkoivwvioTe pe éva e€ouaio-

doTtnpévo o€pPIG OTav BEAETE va
avTikataoTaBei n Aduta LED / o
AQUTITAPAG TTOU XPNOIKOTTOIEITAI
YIa QWTIONO.

A1 11 Améppiyn TOU TTA-
Al10U TTpOidvVTOGg

Katd tnv atréppiyn Tou TTaAiou
TTPOIGVTOG aKOAOUBEITE TIC TTOPA-
KATW 0odnyieg:

* ['a va atroTpEWeTE VA KAEIDW-
Bouv katd AdBog TTaIdid péoa
OTO TTPOIOV, AV UTTAPXEI KAEI-
oapid oTnv TTOPTA, AXPNOTEWTE
Tnv.

* To mMTOIANICPO PJE YUKTIKO HECO
gival emBAABEC yia Ta PATIAL.
Mnv TTpogevioeTe {NUIA O€ Ka-
véva JEPOG TOU WUKTIKOU OU-
OTAMATOG KATA TNV ammoppIyn
TOU TTPOIOVTOG.

* H katdmoon Aadiou cupTTIECTA
 n dicioduon Tou Aadiou au-
TOU OTNV AVATIVEUOTIKI 000
MTTOPEI Va €xel Bavaoiya atro-
TEAéOUATA.

* To WUKTIKG oUCTNUA TOU TTPOI-
ovTog TepIEXEl TO aépio R600a
OTTWG AVAPEPETAI KAl OTNV £TI-
KETA TUTTOU. AUTO TO Q€pIo gival
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eUQAEKTO. MnVv atroppiyeTe TO
TTpoIoV o€ wTIA. Kivduvog
ekpngng!

* 2T0 AQPWOEG HOVWTIKO UAIKO
XPNOIUOTTOIEITAI WG OIOYKWTIKO
KUKAOTTEVTAVIO, TO OTTOIO Eival

EUQPAEKTO. Mnv aTtroppiyeTe TO

TTPOIOV O€ QWTIA.

2 0OO0nyieg OXETIKA pE TO TTEPIBAAAOV

2.1 Zuppoépoewon pe Tnv Odnyia
WEEE ka1 TeAIKR 81d0g0on TOU
TPOIOVTOG OTO TEAOG TNG WPEAI-
MNng Jwng Tou

To TTPOoIdV auTd CUNPOPPUIVE-
Ta1 pe Tnv odnyia AHHE (aTtro-
BAATWYV NAeKTPIKOU Kal NAe-
KTpovikoU eEotrAiopou) Tng EE
(2012/19/EE). To 1rpoidv autd
EE  :pcr $va oUPBOAO TAgIVOUN-
ang yia atmoBANTa NAEKTPIKOU KAl NAEKTPO-
vIKoU e¢omTAiopou (AHHE).
Autd 10 GUBOAO UTTOBEIKVUEI OTI TO TTPOIOV
QAuTO BeV TTPETTEI VO ATTOPPIPOET hE TA OIKIO-
K& aTToppippara oT1o TEAOG TNG WEPEAIUNG
Cwn¢ Tou. H XpnoiyoTtroinuévn OCUCKEUN
TIPETTEI VA ETTIOTPAPE] O€ ETTIONWO ONEio
OUANOYNG yia TRV avaKUKAWON NAEKTPIKWV
KaI NAEKTPOVIKWYV OUOKeuwv. lMNa va Bpeite
QUTA T CUCTAPATA GUAAOYNG, ETTIKOIVWVI-
OTE PE TIG TOTTIKEG OAG APXEG, | UE TO ON-
Jeio TTou ayopdaoarte To TTPoidv. K&Be voiko-
KUPIO TTaiCEl onUAVTIKO POAO OTNV AVAKTN-
on Kal avakUKAWGoN TwV TTOAIWY CUCKEUWV.
H owaoTh teAIKN 81dBeon TNG XpNOIYOTTOIN-
MEVNG CUOKEUNG OCUPPBAAAEl aTnV TTPOANYN
TOAVWY apVNTIKWY CUVETTEIWV VIO TO TTEPI-
BdaAAov kal TNV avBpwTTIvn uyEia.

Zuppopewon pe Tnv Odnyia RoHS

To TTPOoIdV TToU £XETE TTPOUNBEUTEI GUUMOP-
owvetal ye Tnv Odnyia RoHS 1ng EE
(2011/65/EE). Aev trepiéxel emPBAapeic Kai
ATTAYOPEVUUEVEG OUTiEG TTOU KaBopifovTal
otnv Odnyia auTn.

MAnpo@opieg yia Tn cuokeua-
@

Ta uAIk& cuokeuaaoiag Tou TTPOI-
OVTOG KATAOKEUAZOVTAl OTTO OVOKU-
KAWOIPA UANIKG CUPQWVa PE TOUG
EBvikoug pag MepiBaAlovTikoug
Kavoviopoug. Mnv atToppiTITeTe TO
UANIK& ouokeuaaiag padi ge oIKIOKA
1 dAAou €idoug atmoppippara. Me-
TAQEPETE TA OTA onueia GUAAoyNG
UNIKWV OUOKEUOOIOG TO OTTOIx
£€XOUV KaBOPIOTEI OTTO TIG TOTTIKEG
QpPXEG.

MAnpogopicg cupudépPwong

c € ME TTPOTUTTA Kol SoKIwy / ARAW-
on cuppépewong EK
Ta otédia avaTTTuéngG, KATOOKEUNG
Kol TTwARCEWV auTtoU Tou TTPOi-
OVTOG GUPHOPPUIVOVTAI E TOUG Ka-
VOVEG AoQaAgiag TTou opidovTal o€
OAeG TNG OXETIKEG 0Onyieg TNG Eu-
pwTraikng ‘Evwong. 2014/35/EE,
2014/30/EE, 93/68/EK, IEC 60436/
DIN 44990, EN 50242

2.2 Texvikég TTAnpo@o-
PIEG OXETIKA ME
Bluetooth + Wi-Fi

O kataokeuaoTrg, Beko Europe
Management S.r.l., dnAwvel OTI
QauTOG O TUTTOG/TO HOVTEAO OIKIO-
KAS OUOKEUNG ME padIOEEOTTAI-
oMo TuTtrog 1 MovTtéAo Movadag
Wi-Fi BpiokeTal o€ cuppop@waon
pe TRV Odnyia 2014/53/EE kai
Toug Kavoviopoug PadioegotTAl-
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ouou 2017.

To TTAAPEG KEieVO TNG ONAWONG
OUPUOPOWONG UTTAPXEI OTOV
akOAouBo 1oToTOoTTO: https:/
docs.emeaappliance-docs.eu/
O padioegoTTAIONOG AciToupyeEi
oTtn {wvn ouxvoTiTwy 2,4 GHz
ISM Kai n YEYIoTN EKTTEUTTOPEVN
I0XUG padloCUXVOTATWY OEV

utrepPaivel Ta 20 dBm (e.i.r.p.).
AuTO TO TTPOIGV TTEPINAUBAVEI
OPICPEVO AOYIOMIKO QVOIKTOU
TTNYQiOU KWOIKA TO OTTOIOI £XEI
avatrtuxOei amd Tpita pépn. H
ONAwaoN adelag Xprong avoikTou
TTNyaiou KWAIKa gival d1aBéaiun
oTov €¢Ag IoTOTOTTO: https://
docs.emeaappliance-docs.eu/
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3 To yuyeio cag
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1 OAaAauog KatawukTn 2 OdAauog cuvtAPNoNG
3 Avepiotipag 4 *TudAiva pdgia BaAduou cuvtApnong
5 AuyoBnkn 6 *Pda@i ytroukoAiwv
7 *Pdaogia mopTag BaAduou ouvtrpnong 8 *Al0uEPIOUA YOAOKTOKOMIKWY (€VTO-
VNG Yugng)
9 *Pd@i ptmroukaAiwv 10 *Zuptdpia AaxaviKwy
11 Aiauepiopata ammobrikeuong KaTe- 12 *Pagia mépTag BAAGUOU KOTOWUKTN
WUYHEVWYV TPOPINWY
13 *Pagia mépTag BOAGUOU KOTOWUKTN 14 Alauepiopata ammobrikeuong KaTe-
WUYHEVWYV TPOPINWYV Kal YUAAIVO
pPAYI.
15 *TapackeuaoTAg TTayou 16 *Pagia TépTaG BAAGUOU KOTOWUKTN

*NpoaipeTikd: O1 €IKGVEG OTO TTAPOV EYXEI-
pidIo gival oxNUATIKEG KOl EVOEXETAI VA PNV
AVTIOTOIXOUV aTTOAUTA OTO OUYKEKPIPEVO

TTPOIOV TTOU £XETE. AV TO TTPOIOV TTOU EXETE
Oev TTepIAaUBAVEl T OXETIKA ECAPTAMUATA, Ol
TTANPOPOPIEG aPopouv AAAO HoVTEAQ.

4 EykardoToon

ZwoTnA €0 eyKaTdoTAONG
AlaBaoTe Tpwrta TIG "Odnyieg Aopaleiag"!
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Mo TNV eykatdoToon Tou TTPOIGVTOG ETTIKOI-
vwvAaTe pe 1o E€ouciodoTtnuévo ZEpRIG.
[a va TTPOETOINACETE TO TTPOIOV YIA EYKO-
TdoTOON, OCLITE TIG TTANPOPOPIEG OTO EYXEIPI-
O10 xpriong kai BeBaiwBeite OTI OI TTAPOYES
PEUPATOG Kal VEPOU CUPHOPPUWVOVTAI E TIG
aTaITAoEIG. Av OxI, KOAEOTE Evav NAEKTPO-
AGYo Kal USPAUAIKO yia va OIANOPPUICETE
TIG TTAPOXEG OTTWG XPEIAZETA.

* Av 10 KOAWSIO PEUPOTOG UTTOOTEI (NI,
TIPETTEl VO avTIKaTaoTabei amd Egouaio-
doTnuévo ZEPPRIG.

» Otav TomroBeTeite dUO Yuyeia To £va di-
A 0TO GAAO, APOTE ATTOCTACT TOU-
AaxioTov 4 cm avaueoa aTig dUO Po-
VAOEG.

* KpatdTe TO TTPOIOV PaKpPI& aTTd dueon
aKkTIVOBOAia Kal o€ ENpod PEPOG.

* Av TO TTPOIOV dev Xwpdel va TTEpAoEl atro
TNV TTOPTA TOU dwATIOU EYKATAOTAONG,
AQaIPETTE TNV TTOPTA KAl YUPIOTE TO TTPOI-
Ov oTO TTAGI: av auTO BEV OPKE(, ETTIKOIVW-
VINOTE PE TNV £€0UCIOdOTNEVN UTTNPETIQ
aépPIg.

» ToTroBeTOTE TO TTPOIOGV TTAVW CO€E Wia ETTi-
Tedn €MIPAVEIQ, VIO VA ATTOQUYETE Tn On-
MIoupyia KpadaopwY

* TotmoBeTAOTE TO TTPOIOGV TOUAd)IoTOV 30
cm POKpPIA aTrd oOUTTA, OUCKEUN KOUdi-
VaG Kal TTapOUoIES TTNYES BEpUATNTAG Kal
TOUuAdioTOoV 5 cm atrd nAEKTPIKOUG PoUp-
VOug.

* Mnv ekB€TeTE TN OUOKEUN O€ APETO NAIO-
KO QWG KaI PNV Tn dIaTnpeite o€ TEPIBAA-
Aov ug uypaaia.

e [piv Tn peTagopd f Tn XpAon, TTOTE unv
QVOIEETE TO KAAUPUO TNG TTAAKETAG EAEY-
XOU OTO TTPOIdV. Kiviuvog nAekTpoTTAngi-
0G Kal QwTIAg!

* H eTaipia pag dev @Eper ubBUvN yia TUXOV
PAGReg Adyw xprong Xwpig yeiwon A xw-
pig TTapoxr PEUPATOG TTOU CUMHPOPPWVE-
Tal g€ TOUG €BVIKOUG KavoVvIoPoUG.

* To @Ig Tou KoAwdioU peUPATOG TTPETTEI VA
gival eUKoAa TTPOGRACIYO PETA TNV EYKA-
TdoTaon.

Mposidotroinon yia Beppég emipaveieg!

Ta TTAEUPIKA TOIXWHATA TOU TTPOIOVTOG BIa-
BéTouv owARveg YUENG yia Tnv evioxuan
TOU OUCTANATOG WUENG. AUTEG OI ETTIQAVEIEG
evOEXETaI va dlaTpéxovTal atmod uypo uyn-
NAG TTieong, To oTroio Bepuaivel TIG €TTI-
QAVEIEG TWV TTAEUPIKWYV TOIXWHATWYV. AUTO
aTroTeAEl HEPOG TNG QUAIOAOYIKAG AEITOUpYi-
ag kal dgv amaiteital oépPig. MpoaéxeTe Ka-
TA TNV ETTAQPNA PE QUTEG TIG ETTIQAVEIEG.
TomroB8£TNoN TWV TTAACTIKWY ATTOOTA-
TV

XpNOIYOTTOINOTE TOUG TTAACTIKOUG OTTO-

OTATEG TTOU TTAPEXOVTAI PE TO TTPOIOV, YId

va dlaTnpeital ETTapKAG EAEUBEPOG XWPOG

avAaueca oTo TTPOIGV Kal TOV TOiXO0.

[N va TOTTOBETHOETE TOUG ATTOOTATEG,
aQaIpEaTE TIG BidEG ATTd TO TTPOIGV KAl
XPNOoIJoTToINCTE TIG BidEG TTOU TTAPEXO-
VTl hJadi YE TOUG ATTOOTATEG.

» TomroBetAOTE 2 TTAAOTIKOUG ATTOOTATEG
0T0 KAAUPpa e€agpiopol OTTWG QaiveTal
oTnVv €IKOVA.

PUOuIon Twv Todiwv

Av n ouokeun dev gival opICOVTIA Kal O€ €U-
oT1o0r 6éon, pubuioTe Ta UTTPOCTIVG PUBLI-
{Opeva oTnpiyparta TePIOTPEPOVTAG TA OpI-
oTePOOTPOPA A BECIBOTPOYA.

s 2

Mo kaTaképuen pudUIon TWY Bupwv:
NaokapeTe TO TTOgINAdI OTEPEWONG OTO
KATW PEPOG. BIdwoTe 1o TTagiuadi pubuiong
(6e€160TPOYO/ OPIOTEPOOTPOPA) CUUPWVA
pE TNV Béon TNG TTOPTOG. ZPIETE TO PTTOU-
AoOviI Tou TTagiyadiol oTEPEWONG YIA TNV TE-
NIk} B€on.
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aTEPEWONG

—P»- MTTOUAOVI OTEPEWTT

MNa opidévria puBuion Twv Bupwv: pUBuIoNG (8e€iI6oTPOYA/ APITEPOOTPOPQ)
NaoKApeTe TN Bida OTEPEWONE OTO KATW 070 TTAGI CUpPWVA pE TV BEan TG TTOP-
HEPOC AAOKAPETE TO TIAEINASI OTEPEWANG TaG. ZPiETE TO TTAGINADI OTEPEWONG OTO
OTO TIAVW PEPOG. BISWOTE TO PTTOUASVI TAvVW PEPOG Yia TNV TEAIK B€on Z@igTe TN
Bida oTepEwaong OTo KATW PEPOG

MrrouAovi
a2
. OTEPEWONG

rcq !B ah

=7 ’ Magiudadi
Mo ——

pUBHIONG

@ MTrouAoVvI
J ‘ aTepEwang
} MTTouAOVI

pUduIaNg

ZTEPEWOTE TO AVW CUYKPOTNHA PEVTECE E eyKaraoTabouv ol Qioeg.
3 Bidec. Ac@aAioTe To KAAUPPa pevTeaé pe 80O Bi-

ToTToBETACTE TO KAAUMUA PEVTEGE QQOU O¢cG.
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5 MpocToipacia

AlaBdoTe Tpwra TIG "Odnyieg AopaAeiag"!

5.1 Tpotrol e§oikovounong evép-

YEI0G
Katd Tnv T01100£TNON TWV TPOYiHWYV aPn-
VETE APKETO XWPO PETA GTO YUYEIo yIa

duldooeTe Ta TPO@IPA aTov BGAauo ou-
vTripnong A oto dlapépiopa £viovng Wu-
&NG olPPWVa PE TIC CWOTEG CUVONKEG

QUAAENG YIa va £EOIKOVOUNOETE EVEPYEIQ.

5.2 MpwTn XpRon

ETTAPKI KUKAOQOPia aépa yia yugn.
Apou dev Ba uttdpxel atreubeiag diigdu-
on BeppoU Kal uypou aépa OTn GUOKEUR

MpIv XpNOIKOTIOINCETE TO TTPOIOV BERaIw-
BeiTe TTWG €XOUV YiVEIl Ol ATTOPAITNTES TTPOE-
Tolaoieg oUP@WVa PE TIG 0dnyieg OTIG
evoTnTeg "Odnyieg aogaAeiag” kal "Eyka-

oag 6Tav dev avoiyouv ol TTOPTEG, N OU-
okeun aag Ba BeATioToTTOINGEI TNV A€I-
TOUpYia TNG O€ CUVONKEG ETTAPKEIG yIa TNV
TIPOCTACIO TWV TPOPINWYV 0AG. XTIG TTEPI-
TITWOEIG AUTEG, AEITOUPYIEG Kal €TTI
MEPOUG HOVADEG OTTWG O CUMTTIECTNAG, O
QAVEUIOTAPOG, 0 BEpUavVTAPAG, TO GUCTNUA
atméyung, o QWTICHAG, N 064vn KATT. Ba
AeITroupyouv oUP@WVa PE TIG AVAYKEG, JE
TNV eAGXI0TN KOTaVAAWOoN EVEPYEIQG.

> € TTEPITITWON TTOU UTTAPYXOUV TTOAATTAEG
€TMIAOYEG, Ta YUGAIVa pa@Ia Ba TTPETTEN va
ToTT00€TOUVTAI PE TETOIO TPOTIO WOTE VA
unv eptrodidouv TIg ££6d0UG aépa OTO TTi-
OWw TOiIXWHA, KATA TTPOTINNGN HE TIG
€€O00UG aépa va TTapapévouV KATW aTTo
TO YUBAIVO pd@Il. AuTOG 0 GUVOUATHOG
utTopei va BonBnoel otn BeATiwon TnNG Ka-
TAVOMNG TOU aépa Kal o€ KAAUTEPN EVEP-
YEIOKH atrédoon.

TdoTaon".

MepIpEveTE 2 WPES TTPIV XPNOIKOTTIOINCETE
TO TTPOIOV, YIa va dIOCPOAICETE TNV TTAR-
PN aTTOTEAECUATIKOTNTA TNG YUENG.
AopnaTte 1o TTPOoIdV o€ AgiToupyia yia 6
WPESG XWPIGg va ToTToBETACETE TPOPIUA
META Kal unv avoigeTe TNV TTOPTA TOU,
€KTOG av auTo gival atToAUTWG ATTapaiTn-
TO.

H aAAayn Beppokpaaiag TTou TTPOKAAEITal
atré 10 Avolypa Kal KAEIOIYO TNG TTOPTAG
KOTA TN XPron Tou TTPOIOGVTOG PTTOPET Ka-
VOVIKA va £XEI 0OV GUVETTEIQ CUUTTUKVW-
on Tavw o€ PAYIa TNG TTOPTAG/TOU KUPi-
WG OWHOTOG KAl O€ YUAAIVEG OUOKEUOTIEG
TTOU €ival TOTTOBETNUEVEG PETA OTO TTPOI-
ov.
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* Oa akouoTEi évag NX0G OTav O GUUTTIE-
OTAG T€BEi o€ Aeitoupyia. Eival puaiohoyi-
k6 va Tapdyovtal 66puol oTo TTPOIdV
OaKOMA KAl aV O CUUTTIESTHG OEV AEITOUpP-
YEi, KaBwWG PTTOPEl va UTTAPXEI CUMTTIE-
OMEVO UypO Kal a€PIo HEGA OTO YUKTIKO
ouoTnua.

» Eival puoioAoyiké va gival Beppég ol
UTTPOCTIVEG AKPEG TOU TTPOIdVTOG. H B€p-
HOVON QUTWYV TWV TTEPIOXWV Eival HEPOG
Tou oxedI0oPOoU E OKOTTO TNV ATTOTPOTTH
OUMTTUKVWONG

* Xg KATToIa JOoVTEAQ, O TTivaKag VOEIEEWV
QTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUOTA 1 AETTTO PETA
1O KAgioIhO TNG TTOPTOG. EVvepyoTroieital
Zava 6tav avoixTei n TépTa 1 dTAV TTATN-
B¢i 0TTOI0BATTOTE KOUWTTI.

6 Xeipiopog TOU TTPOIOVTOG

5.3 Karnyopia KAipaTog Kai opicuoi

MapakaAoUpe avaTpéETe OTNV TTANPOPoOpia
Kartnyopia kAipartog (Climate Class) mavw
TNV TIVAKiIdQ GTOIXEIWV TNG CUOKEUNG OOG.
Mia atré Tig ak6AouBeg TTAnpo@opiEg £XEI EL
€QAPMOYI OTN CUCKEUN 00G OUPPWVA PE

TNV KaTnyopia KAiyoTog.

» SN: MakpotrpdBeopa eukpaTo KAipa: Au-

TR N WUKTIKI) OUOKEUT| £XEI OXEDIOOTEI yIa
xpron o€ Bepuokpacieg TePIBAAAOVTOG
petagu 10 °C kai 32 °C.

* N: EUkpaTo kAipa: AuTA n WUKTIKN Ou-
OKeUn €xel oxedlaoTei yia xpAon oe Bep-
pokpaaieg TTepIBaAAovTog peTagl 16°C
kai 32 °C.

» ST: YTotpoTrikd KAipa: AUTA n WUKTIKNA
OUOKEUT £XEI OXEBIOOTE yIa Xprion o€
Bepuokpaaieg TEPIBAAAOVTOG pETALU
16°C ka1 38°C.

* T: Tpomikd KAipa: AuTr) N WUKTIKA OU-

OKeUn €xel oxedlaoTei yia XpAon oe Bep-
pokpaaieg TTepIBaAAovTog peTagu 16°C
ka1 43°C.

AilaBaoTe Tpwrta TIG "Odnyieg AopaAeiag"!
» To mpoidv Ba TTPETTEl va XPNOIUOTTOIETAl
MOVO yia aTToBAKEUO TPOPIPWV.

» KAeioTe Tnv BaABida vepou av BpiokeaTe
Jakpid atrd 1o oTTiT (T7.X. 0€ OIAKOTTEG)
Kal dev TTPOKEITAI VO XPNOIJOTTOINCETE TO
Icematic fj Tov diavopéa vepou yia pe-
YAAO XPpOVIKO d1doTnua. AIaQOPETIKA, EV-
déxeTal va uttap&ouv diappoEg vepou.

7 MMivakag eAéyxou Tou TTPOoidvVTOog

AtroouUvdeon Tou TTPOIOVTOG aTrd TNV

mwpida

* AQaipéoTe T TPOPIUA YIA VA ATTOPUYETE
ducoayia.

* Mepipévere va AiLuoel 0 TTAYOG, KaBapioTe
TO ECWTEPIKO KAl QPrOTE TO VA OTE-
YVWOEl, AProTE TIG TTOPTEG AVOIKTEG YIA
Va ATTOQUYETE {NUIG OTA ECWTEPIKG TTAC-
OTIK& PEPN TOU KOPUOU TOU TTPOIOVTOG.

% S I %
<] HHeo-HH o
= U Y¥y e O

AilaBaoTe Tpwrta TIG "Odnyieg AopaAeiag"!
O1 NXNTIKEG KAl OTTTIKEG AEITOUPYIEG TOU TTi-
vaka evoeitewv Ba oag Bonbriocouv oTn
XPron Tou Yyuyeiou.

*MpoaipeTika: O1 eppavi{Ooueveg AeIToupyieg
gival TTPOQIPETIKEG, EVOEXETAI VA UTTAPXOUV
d1aPOPEG OTO XA Kal 0Tn B€0n TwV Ael-
TOUPYIWV TTOU UTTAPYXOUV OTOV TTIVAKA EV-
O¢€igewv TNG CUOKEUNG 00G.

MARkTpo Taxeiag kardywuéng ﬁi’;

Ortav aTnBei To TTAAKTPO TaXEIOG KATAWU-
&ne, Ba avawel n LED oT1o TAAKTPO Kail Ba
evepyoTroinBei n Aeiroupyia Taxeiag kataywu-
&ng. H Bepuokpacia Tou Baldpou kataywu-
KTn puBpideTal oToug -27 Babuoug KeAaiou.
Mo va akupwaoeTe T AeIToupyia, TTaTtAoTE
gava 1o TTAAKTPO. H Acimoupyia Taxeiag Ka-
Tdywuéng Ba akupwBei autopaTa. MNa va Ka-
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TaWUEETE PIa PEYAAN TTOOOTNTA VWTTWV TPO-
QiwV, TTOTAOTE TO TTAAKTPO TAXEIOG Ka-
Tdwuéng TTPIV TOTTOBETACETE T TPOPIUA
oTov BGAaPo KaTayukTn.

KoupTri evepyoTtroinong/ armrevepyotroin-
ong Tou lcematic &

Av TTaTACETE QUTO TO TTANKTPO yia 3 deuTe-
POAETTTA, evepyoTroigiTal n diadikaaia Tra-
POOKEUNG TTayou Kal avdapel n LED Tou
TIANKTPOU. AV TTaTrOETE TTAAI TO TTAAKTPO
yia 3 OEUTEPOAETTTA, OKUPWVETAI N SIOBIKO-
gia TTapackeung TTayou Kai ol Trayokufol
TTOU éX0UV TTapaxBei uTTopouv va Xpnaoiuo-
TToINBoUV av Kal £€xel akupwBEei n AsiItoup-
yia.

‘Evdeién katdoTaong o@AaAparog @
AutA n évdeign Ba gival evepyn av To Yuyeio
oag 0ev PTTopEi va TTapéxel emapkni wugn n
g€ TTEPITITWON TUXOV O@AAPATOG aIoBNTA-
pa. ©a uttdpyel 1o oUPBoAo "E" oTnv €vdel-
&n Bepuokpaciog Baldpou KaTawuKTn Kal
apiBuoi 6TTwg 1,2,3... oTnVv £vdeign Beppo-
Kpaoiag Balduou ouvtrpnong.

Aurtoi o1 apiBpoi TTapéxouv TTAnpopopieg
OTOUG £E0UCIOBOTNUEVOUG TEXVIKOUG OEPPIG
WG TTPOG TO GOAANA TTOU £XEI TIPOKUWEL.
‘Eva BaupaoTIKO UTTOPET va EPQavIOTET av
TOTTOBETAOETE BEPUd TPOPIUA UECT OTOV
BaAapo KatawukTn ) av apACETE TNV TTOPTA
QAVOIXTA yIa JeYAAO XPOVIKO didoTnua. Agv
TTPOKEITAI VIO OQAAUA, QUTH N TTPOEIdOTTOIN-
on Ba Tawer va epgavicetal oTav Ta TPOQPI-
Mo KaTayuyBouv A 6Tav TTaTroETE OTTOI00NA-
TTOTE TTAAKTPO.

MARKTpO AciToupyiog ATrevepyoTroinong
68aAduou ouvtApnong (Aeitoupyiog Ala-
KOTTWV) [

[Na va evepyoTroifoeTe TN AeIToupyia diako-
TTWV, TTATAOTE TO TTARKTPO yia 3 deuTEPOAE-
.

H Agitoupyia dlakoTrwyv Ba evepyoTroindei
kal n LED mavw oTto TAAKTpO Ba avAayel.
Oa eygavioTei To oUPBoAo "- -" oTnv €voel-
&n Bepuokpaciag Tou BaAduou cuvTApnong
Kal 0 BAAapog cuvTApnong Ogv TTPAYATO-
TTOIEi evepyd Wugn. Aev Ba TTpETTEN VO QuU-
AdooeTe TO TPOPIUG Gag péaa aTov BAAauo
OUVTHPNONG AV EVEPYOTTOINOETE AUTA TN A&l-

Toupyia. O1 dAAol BdAapol Ba cuveyicouv
va yuyovTal cUPQWVa WE TIG BEPUOKPATIES
TTou €ixav puBuioTel. Na va aKupwOoETE au-
TA TN AeIToupyia, TTATAOTE TTAAI KOl KPATH-
OTE TTATNPEVO TO TTAAKTPO yia 3 deuTEPOAE-
TTa.

MARkTpo Taxeiag Wigng %:fg

Orav TmatroeTe To TTAAKTPO Taxeiag wugng,
B6a avdawel n Auyvia LED oTo TTAAKTPO Kal
Ba evepyoTroinBei n Asitoupyia Taxeiag wo-
&ng. H Bepuokpacia Tou Balduou ouvTrpn-
ong puBuicetal o€ 1 BaBuod KeAaiou. MNa va
OKUPWOETE TN AgiToupyia, TTaTrioTe Eavd 1o
TANKTPO. H AgiToupyia Taxeiag wugng Ba
aKUpwOEi autopaTa 6Tav 0AoKANPWOE N
Woeén.

MAARKTpO PUBUIONG BEpOKpaTiag Ba-
Aduou cuvtApnong <[]

Emitpérrel Tnv pubuion tng Bepuokpaaiag
yia Tov 8aAapo cuvtipnong. MNatwvTag au-
16 TO TTAAKTPO, N Beppokpaacia Tou BaAduou
ouvTtpnong Ba pubuiaTei oTOUG
8,7,6,5,4,3,2 kai 1 Babuéd KeAaiou.

MAAKTPO PovAadag KATATTOAEUNGNG

oCUWV QJS"

MatAoTe autd 10 TTAAKTPO yia 3 deuTepOAE-
TITA YIQ VA EVEPYOTTOINCETE/ ATTEVEPYOTTOIN-
OETE TN AEITOUPYIO KATATTOAEUNONG OCUWV.
Ortav eival evepyn n AsiIToupyia KATaTTO-
Aépnong oopwy, givar avappévn n LED oTo
avrtioToixo TTAAKTPo. OTav gival evepyn n
Aeiroupyia, n povada KaTaTToAEUNoNG
0oOpWV Ba gvepyoTrolgiTal TTEPIODIKA.

MARKkTpo MpoecidoTroinong avrTiKATaoTA-
ong @iATpou [0

To @iATpo €106d0U vEPOU TOU WuyEiou
TIPETTEl VA AVTIKABIoTATAI O€ TOKTIKA XPOVI-
K& diaoTrpaTta. To wuyeio oag Ba utrohoyi-
Cel autopara TNV KATAAANAN XPOoVIKA OTiy-
un. Otav éxer Aigel n didpkela CwAG Tou
@iATpou, avdBel n LED oTo mpogidotroinong
avTikatdoTaong @iATpou. MeTd Tnv avTika-
TAOTACN TOU QIATPOU, TTATACTE TO KOUWUTTI
TTOPATETAPEVA VIO 3 DEUTEPOAETTTA YIa VO
armrevepyotroifoete TN LED trpogidotroinong
avTikatdoTaong.
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MAAKTPO £TMIAOYRG VEPOU, TTayOKUBWV,

8puppaTiopévou ayou IH G+

AuTd 1O TTAAKTPO 0OG ETITPETTEI VO OAAGCETE
€MAOYEG PETAEU vEPOU, TTaYOKUBWYV Kal
BpuppaTiopévou TTayou. OTav evepyoTTOIEi-
T€ TN AeiToupyia, n Auxvia oTo TTAAKTPO Ba
TTOPAMEIVEI AVAUMEVN.

MAAKTPO aoUpPPATNG OUVEEONG ‘o

AuTO TO TTAAKTPO XPNOIYOTIOIEITAl YIO TN On-
Mioupyia acgUpparng ouvdeang PE TO TTPOI-
OV 00G JEOW TNG EQAPHOYAG YIa KIvNTa
HomeWhiz.

Av TTOTACETE TO TTAAKTPO Yia 3 deuTePOAE-
mTa, N LED mévw o1o TTANKTpo avaBooPni-
vel apyd (o€ diaotrpaTta 0,5 deutepo-
AETTTWV). Mg auTd TOV TPOTTO YiveTal N apyl-
Kr] oUVOEDT TOU TTPOIOVTOG HE TO OIKIOKO Bi-
KTUO.

A@dTou emmiTeuxBei N acUpuaTtn olvoeon Pe
TO TTPOI6V, N LED o710 TTARKTPO pévEl poviua
AvauMEVN.

A@dTou emiTeuxBei N apxIkr oUvdean, PTTo-
PEITE VO EVEPYOTTOINCTETE/ ATTEVEPYOTTOINOE-
TE TN OUVOEDN PE OUVTOPO TTATNKA aQUTOU
Tou TTAAKTpou. H LED oTo TTAAKTPO Ba
TpéTTel va avaBooBrvel ypriyopa (o€ dia-
otipata 0,2 deuTEPOAETITWV) Ewg GTOU
ouvdeBei n ouokeur) oag. OTav n ouvdeon
eival evepyn, n LED Ba gival povipa avap-
MEvN.

Av dev ptropei va emteuxBei ouvdeon yia
peyAAo Xpoviko didoTnua, eAEYETE TIG pub-
Miogig oUvOEDN G 0aG KAl avaTpEETE TNV
evotnTa "AVTIMETWTTION TTPORANUATWV" N
oTroia TrepiéxeTal ato Eyxeipidio XpARoTn.

8 XpRARon Tng CUOKEUNG o0ag

H epappoyry HomeWhiz 6a xpnoiyoTtroigital
yia TNV agUpuartn ouvdeon. Ta BApaTa
€YKOTAOTAONG TTEPIYPAPOVTAI OTNV EQAPHO-
YA KaTd TNV eykatdoTtaon. MTopeite va
QTTOKTHOETE TTPOCBaCN OTNV £QAPUOYR Oa-
pwvovTag Tov kKwdikd QR o otroiog Bpioke-
Tal oTnv €TkETa HomeWhiz mradvw oTo 1rpoi-
Ov. H epapuoyn mapéxetal péow tou Apple
Store yia ouokeuég |OS, kai yéow Tou Play
Store yia ocuokeuég Android.

MNa mepIoodTEPES TTANPOPOPIES ETTIOKEPOEI-
T€ TOV I0TOTOTTO OTN OleUBuvon https://
www.homewhiz.com/.

MAARKTPO PUBUIONG BEpOKpaTiag Ba-
Adpou katayokTn <[]

H pUBuion Beppokpaaciag yiveral yia 1o
BaAapo karawukTn. Marwvrag autd To TTAA-
KTPO, N Bepuokpaaia Tou BaAduou katayu-
KTn Ba pubuioTei aTOUG
-16,-17,-18,-19,-20,-21,-22 BaBuoug KeAai-
ou.

MPOEIAOMNOIHZH

H 6gppokpacia prropei va pub-
@ HpioTei peTagu 1 kai 8°C yia Tov
0AdAapo ocuvTAPNONG KAl METASU
-24 ka1 -15°C yia Tov 8dAapo Ka-
TayukTtn. O1 TIpég Beppokpaaiag
TTOU JTTOoPOUV VO pUBUIOTOUV £V-
OéxeTan va dlagépouv avaioya
HE TO EUPOG TTOU AVTIOTOIXEI OTIG
TPOodiaypa@pEég TOU TTPOIOVTOG.

8.1 ®UAagn Tpoipwyv oTov BAAapo
KOTOWUKTN KAl oTOV BAAQuO ou-
vTipnong

ATrofnkeuon Tpo@idwyv oTo OAAAMO KO-

Tayugng

* MTTOpEITE VO EVEPYOTTOINCETE TN AEITOUP-

yia Quick Freezing 4-6 wpeg TpIv a11d TN
AerImoupyia KATAWUENG KAl Va EKTEAECETE
TaxuTepn wuén.

» Oépte Ta {e0TA yeUPATO OE BEpUOKPATia
dwparTiou TTPIV T TOTTOBETHOETE OTNV KO-
Tadyuén.

* Ta TpOQIUa TTOU TTPOKEITAI VA KATAWU-
XBouv TTpéTTel va XwpilovTal o€ NePIdES
ava@Aoya Pe To PEyeBOG TToU TTPOKEITAl VO
KatavaAwBoUv Kal va KatayuxovTtal o€
EEXWPIOTEG OUOKEUOTIEG.

* JUVIOTATAI VO OUOKEUALETE T TPOPIUA
TTPIV TO TOTTOBETHOETE OTNV KATAWUEN.
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* Na va atmouyeTte TN ANEN Tou Xpovou
aTTOBAKEUONG, YPAWTE TNV NUEPOUNVIT
KaTadyuéng, TNV Wpa Kal 1o voua Tou
TIPOIOGVTOG OTN OUCKEUOTTA OUPPWVA PE
TOUG XpOvoug atrofrikeuong Twv dia-
POPWV TPOPIHWV.

* KatavaAwaoTe Ta TPOQIUa TTOU EXETE ATTO-
Wugel ypriyopa. Ta atroyuypéva Tpo@Iua
dev ptropouv va KaTawuxBouv Eavd av
Oev payeipeuTouv. Agv gival aOQaAEG va
KATOVOAAWVETE TA QVAVEWUEVA QPECKA
TPOPINA XWPIG payeipePa HETA TNV
aTTOWUER TOUG.

o KoBwg KatawuxeTe @pEéoka TpOPIUA, uNv
Ta QEPVETE O€ ETTAPNA YE NON KATEWYUY-
Méva TPO@IKA. AIGQOPETIKA, TO KATEWUY-
Méva Tpo@IKa Ba atroyuxBouv.

ATTOBNKEUOT TWV TPOPINWYV, TA OTTOIx

TTWAOUVTAI KATEPUYHEVA

* Katd TNV a1mrobrkeucn Tpo@ipwy, akKo-
AOUBAOTE TIG XPOVIKEG TTEPIGDOOUG TTOU KO-
BopilovTal o€ AUTEG TIG 0BNYiEG.

 [Npokelpyévou va TTPOOTATEUCETE TNV
TTOI6TNTA TWV TPOYiPwWY, dIATNPOTE TO

XPOVIKO SIdoTnNUa PETAEU TNG GUVAAAQYAG

ayopdg Kai TG atmmobrkeuong 660 TO du-
VOTOV GUVTOUOTEPO.

* AyopdaoTe KOTEWUYUEVA TPOPIUA TTOU
atrobnkelovTal o€ Bepuokpacia —18 °C
XAMNAOTEPN.

* ATToQUyeTE Va ayopdleTe TPOPINA TWV
OTTOiWV Ol CUCKEUQTIEG KOAUTITOVTAI JE
ayo K.ATT. Auté onuaiver 0TI TO TTPOIGV

Ba ptTopoloe va aTToWuyBEi PEPIKWG Kal
va KaTayuxOei ek véou. H Bepuokpaaia
eTTNPEACel TNV TTOI6TNTA TOU PaynToU.

* Mnv utrepBaivere TOV XpOVO ATTOBAKEU-
ONG TTOU GUVICTATAI OTTO TOV TTAPAYWYO
TPOYiuwWYV. AQaipéoTe HOVO Ta TPOPIUA
600 XpeladeoTe ammd TNV KaTaywuen.

» EKTOG OT10 TIG TTEQITITWOEIG OTTOU UTTAP-
XOUV aKpaieg ouvBnkeg aTto TTepIBAAAov,
€AV TO TTPOIOV 0AG (OTOV CUVIGTWHEVO TTi-
VaKO KOBOPITPEVWYV TIHWV) EXEI OPIOTET
OTIG KABOPIoPEVEG KABOPIOUEVEG TIUEG, TA
TPOPINA dIATNPOUV TN GPECKAdA TOUG Yia
MEYaAUTEPO XPOVIKO BIAATNHA TOOO OTOV
BGAQUO VWTTWYV TTPOIGVTWY 600 Kal GTOV
BGAauo KaTaWueng.

* Edv 0 BaAapog pEéokwy TPOPINwWY EXEI
pubuioTel o€ XaunAOTEPN BepoKpaaia;,
Ta @PECKA pPOoUTa Kal Aayaviké PTTopEi
va gival JEPIKWG KATEWUYUEVA.

Tayeia kardypugn

1. EvepyotroifoTe Tn Asitoupyia Taxeiag
KATawuéng 24 wpeg TTpIv TOTTOBETHOETE
TA VWTTA TPOQIUA.

2. A@ou trepadgouv 24 wpeg atrod To TTATN-
MO TOU KOUUTTIOU, TOTTOBETHOTE TA
TPOPIUA TTOU BEAETE VA KATOWUEETE GTO
TPITO A TETAPTO PAYI, TTOU €XOUV TN HE-
yaAUTePnN IKAVATNTA KATAWUENG.

3. A@ou gvepyoTtroinBei, n Aeitoupyia Ta-
XEiog KaTdwuéng aKupwVveTal autépaTa
META a1d €va XPOVIKO OIdoTNA.

Mivokog oCuVICTWHEVWYV TINWYV pUBUIoNG

PUBpion BaAduou PUBpion BaAdpou |Maparnpioeig
KOTOWUKTN ouvTAPNONG
48°C 4°C AuTn gival n TTPoETIAEYUéVN, CUVIGTWHEVN pUBUION. AuTh n pUBUION

ouVvIoTATAI av N Beppokpacia epIBaAAovTog gival KATw amrd 30°C.

-20,-221-24°C 4°C

AuTtég o1 puBpiceig ocuvioTwvTal Yia Beppokpaaieg TTepIBAAAovVTOg
Tou utrepBaivouv Toug 30 °C.

Taxeia Kardayugn |4°C
Aéger.

XpnoipoTrolgite auTth TN PUBUION 6TaV BEAETE VO KaTayUgeTE TPOPINA
o€ gUvTopo Xpovo. OTav TeAeiwoel auTh n AgiToupyia, ol pubpioeig
TNG OUOKEUNG Ba eTTavéABOUV GTNV TTPONYOUHEVES TTOU EiXOTE ETTI-

-18 °C i xapnAoTe- 2
pn 6gppokpacia

XpNOoIMOTTOINOTE AUTEG TIG PUBNiCEIG OV TIOTEVETE OTI 0 BGAApOG OU-
VTAPNONG dev €ival apKEeTA TTaYWHEVOG AGYw TNnG Beppokpaciag Tre-
pIBAAAOVTOG 1 €TTEIDN aVOiyEl GUXVA N TTOPTA TNG CUCKEUNG.

NeTTTOPEPEIEG KATAWUKTN

2Upowva e Ta potutra IEC 62552, o ka-
TAWUKTNG TTPETTEI VA £XEI TV IKAVOTNTA VA
KaTayuyel 4,5 kg Tpoipwy oTtoug -18° C 1

o€ XaunAoTepeg Bepuokpaaieg oToug 25° C
o€ Beppokpaacia dwuatiou o€ 24 WPES yia
K@Be 100 AiTpa GyKou XWpPou KaTaywuéng.
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Ta 1pd@IPa YTTopOoUV va diatnpnboulv Yévo
yla TTApATETAPEVEG TTEPIODOUG O€ BEpO-
Kpacoia -18 °C | xaunAdtepn.

MrTropeite va diatnproeTe Ta TPOQIUA
PPETKA yIO PAVEG (OTNV KOTAWUEN o€ Bep-
pokpagaia -18 °C A xaunAoTepn).

Ta Tpé@IPa TTOU TTPOKEITAI VA KaTayuxBouv
OV TTPETTEI VA €PXOVTaI O€ ETTOPN YE Ta AN
KOTEWUYHEVA TPOPIUA OTO ECWTEPIKO TOUG
yla va atmro@euxOei n YePIKR atrowuen.
BpdoTe Ta Aaxaviké Kol QINTPAPETE TO vePd
yla va TTapaTeiveTe TOV XPOVO aTTOBAKEUONG
oTtnv Kardyugn. TomoBeTAOTE TO PayNTO OF
QEPOCTEYEIG CUOKEUADIEG PETA TO QIATPAPI-
OMa Kal ToTToBeTroTE TO 0TV Katdwuén. Ol
MTTaVAVEG, 01 VTOPATEG, TO HOPOUAI, TO GENI-
VO, Ta BPacTd auyd, ol TTATATEG Kal TTO-
pouoIa €idn dIaTPOPAG OV TTPETTEI VO KATA-
WUxovTal. Z€ TTEPITITWON TTOU AUTA TA
TPOYIUa KaTawuxBouv, Ba eTTnpeaaTouv
apvnTIKG PJOVO oI JIOTPOPIKES agieg Kal Ol
O1aTPOPIKEG 1810TNTEG. Mia orjyn TTou Ba
atrelAoUoe TNV avBpwTTivn uyeia dev TiBeTAI
uTté au@IoBATNON.

TomroBéTnon Tou @aynTou

Pdagia 8aAdpou kardyugng:Ala@opeTIKA
KOATEWYUYHEVA TPOPIUA OTTWG KPEAG, WApI,
TTAywTO, AOXAVIKA K.ATT.

Pdagia 8aAdpou pugng: Tpdoiua péoa oe
KOTOOPOAEG, TMATA JE KATTAKI Kal BAKEG PE
KOTTAKI, auyd (o€ KAEIoTA BrKn)

Pdagia éprag BaAduou wugng:Mikpd Kai
OUOKEUAOPEVA TPOPIYA T TTOTA
Tpayavoé:Aaxavikd kal @poUTa

ONnkn epéokwv Tpo@ipwyv:Delicatessen
(TTpwIvé eaynTo, TTPOIGVTA KPEATOG TTOU
TIPETTEI VO KATAVOAWVOVTAI 0€ GUVTOUO
XPOVIKO 8160TNUA)

ATtrobnkeuon Tpo@iywv oTo BdAauo Tou

yuyeiou

» O1 Beppokpaaieg Tou BaAdpou aufavo-
VTAl ONUAVTIKA €AV N TTOPTA TOU BaAduou
avoiyel Kal KAEIVEI UXVA KOl TTAPAMEVEI
QVOIXTH YIa HEYAAO XPOVIKO dIAOTNUA, YE-
YOVOG TTOU UTTOPET VA JEIWOEI TN BIGPKEIT
Cwng Tou eaynToU Kal va TTPOKAAETEl OA-
Aoiwon Tou @aynTou.

* lNa va pnv mpokAnBouv aAAayég otnv
OOMN Kal TN yeuon, Ta TPOQIUA TTPETTEI VA
atmroBnkevovTal ota KAeIoTé doxeia.

Mnv atmmoBnkeleTte TTépa TTOAAG TPOPIUA
aTo Yuyeio oag. MNa va emTeuxBei pia ka-
AUTEPN KOl OUOIOYEVAG WUEN, TOTTOBETH-
OTE TA TPOPIPA EEXWPIOTA PE TETOIO
TPOTTO LWOTE O KPUOG O€PAG VA UTTOPET va
epTAavnBei péoa atmod autad.

MapéxeTe por) aEpa aPrvVovTag Xwpeo He-
Tagu Tou @aynToU KAl TOU ECWTEPIKOU TOI-
XWpaTog. EGv akoupTrioeTe TO0 aynto
OTO TTIOW TOIXWHA, TO GaynTO PTTOPEI Va
TTAYWOEI.

®épTe Ta payeipepéva (eoTA yeUPOTA O
Bepuokpacia dwpariou TTPIV Ta TOTTOOE-
TACETE OTO YUYEIO. TN CUVEXEIA, UTTOPEI-
TE VO TOTTOBETAOETE TO XAIapd yeUua aTa
KATW pdoia Tou Yuyeiou gag. Mnv ToTTO-
Beteite Ta xAlapd yeluaTa KOVTa oTd
TPOPIUA TTOU PTTOPEI EUKOAQ Va XO-
Adoouv.

ATTOWUETE TA KATEWUYPEVA TPOPING 0OG
oTov BAAapo QPETKWY TpoYipwy. Me au-
TOV TOV TPOTTO, UTTOPEITE VO YUEETE TOV
BGAQUO PPECKWY TPOYIHWYV XPNOIKO-
TTOIWVTAG KATEWYUYHEVA TPOPIUA Kal €EOI-
KOVOUWVTAG EVEPYEIQ.

H atrobrikeuon dyoupwv TPOTTIKWY QPOoU-
Twv (MAavyko, TTOIKIAIEG TTETTOVIOU, TTO-
mdyia, yrravdva, avavdg) oTo yuyeio
MTTOpEi va emiTayuvel T diadikagia wpi-
pavong. Auto dev ouvioTaTal TTeIdn Ba
TTPOKAAEDEI PIKPOTEPO XPOVO OTTOBNKEU-
one.

Oa TPETTEl Va atroBnKeUeTE TA KPEUUUDIQ,
Ta OKOPDA, Ta TEIVTZEP Kal AAA AayavIKa
piCag o€ OKOTEIVA Kal KpUa dwdTIa, OXI
OTO Yuyeio.

Edv mrapatnprioeTe 0TI €va TPOPIPO EXEI
XOAGOE€l OTO Yuyeio, TTETAETE auTd TO
TPOPIUO KAl KaBapioTe Ta eEapTApATA
TTOU €X0UV €pB¢l O€ ETTAQPN PE AUTO.

MNa va Kpuwoouv ypryopa Ta yeuuata
OTTWG 01 OOUTTEG KAl TO HOYEIPEUTA, TA
oTroia payeipevovTal OTIG HEYAAEG KATOO-
POAEG, PTTOPEITE Va Ta BAAETE OTO WuyEio
XwpiCovTdag Ta o€ dIkG Toug pnxd doxeia.
Mnv TOTTOBETEITE YN CUCKEUOTUEVA
TPOPINA KOVTE O€ auyd.

KpatioTe Ta @pouTa Kal Ta AaXavIKa ge-
XWPEIOTA Kal atroBnKeUaTe KABOE TTOIKIAIQ
padi (yia mapdderyua, pAAa pe pAAa, Ka-
pOTa PE KOPOTA).
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* BydaAte Ta mpdoiva Aayxavikd atmo Tnv
TIAQGTIKA) CAKOUAQ Kal TOTTOBETACTE T
OTO WUYEio a@ou Ta TUAIGETE O€ pIa Xap-
TOTTETOETA A éva OTEYVO TTavi. EGQv TTAEve-
TE€ QUTO TO €i60G PaynToU TTPIV TO TOTTOOE-
TAOETE OTO Yuyeio, BuunBeite va 1o OTeE-
YVWOETE.

» Mrtropeite va dnuioupynRoeTe éva uypod Tre-
pIBAAAOV Kal va TTapéxeTe por) aépa dia-
TNPWVTOG T @POUTA Kal TO AaYaVIKd, Ta
oTToia gival ETIPPETTH) OTNV ¢fpavan, oTIg
SIATPNTEG 1 ATTOCPPAYIOUEVES TTAACTIKEG
OOKOUAEG.

» EKTOG O110 TIG TTEPITTTWOEIG OTTOU UTTAP-
XOUV aKpaieg auvBnkeg aTto TTepIBAAAov,
€AV TO TTPOIOV 0AG (OTOV CUVIOTWUEVO TTi-
VaKa KOBOPITPEVWYV TIHWV) EXEI OPIOTET
OTIG KABOPIoUEVEG KOBOPIOUEVEG TIUEG, TO
TPOQINa BIATNPOUV TN GPECKADA TOUG IO
MeYaAUTEPO XPOVIKO BIACTNHA TOOO OTOV
BGAQUO VWTTWYV TTPOIGVTWY 600 Kal GTOV
B8dAapo KaTawuéng.

ATToONKEUOTE SIAPOPETIKA TPOPIUA OE

Sla@opeTIKA pépn avdaloya Je TG 1I810TN-

TEG TOUG.

dayntd

TotoBeoia

Auyod

Pagi mopTag

aAakTokopIkd TTpoidvTa (BouTtupo, TUpi)

Edv eivai diaBéaipo, BaAapog undevikou Babuod (yia
TPWIVO PaynTo)

®dpouUTa, Aaxavikd kai TTpdoivo

ORKN Aaxavikwyv @pouTwy, TPAyavioTr i

OnknEverFresh + (edv utrdpxel)

TG

NwTTd kpéata, TTOUAEPIKG, Wapia, Aoukdavika K.ATT. Mayelpeu- |Edv gival diaBéoipo, BdAapog pndevikou Babuou (yia

TPWIVO PaynTo)

KovaepBoTroinuéva Tpé@Iua Kal Toupaold

‘EToIda yia ogpBipioua TPO@IUG, CUCKEUOAOUEVA TTPOIOVTA,

Emévw pdeia r) pder TopTag

Motd, puTToukdAia, uTTaxapIKG Kol ovak

Pagi mopTag

8.2 AvTIKATAOTAON TOU AQUTTITHPA
QWTICHOU

KaAéote 10 E€ouaiodotnuévo Z€pBig oTav
TIPETTEl VA AvTIKATAOTABEI 0 AauTrTpag/n
povada LED 1Tou xpnoigoTroigital yio gwrTi-
Ouo TOu Yuyeiou 0ag.

O AauTrtpag (o1 AauTITHPESG) TTOU XPNOIUO-
TTo100VTaI O€ AUTK) TNV OUOKEUN BEV UTTO-
pouv va XpnaoiuoTroinBoulv yia OIKIOKO QwTI-
opo6. O okoTTOg auTol Tou AaUTITAPA €ival
va BonBa Tov XpAoTN va TOTToBEeTEl TPOYIUa
Méoa oTO Yuyeio / KaTawUKTn e ao@aAeia
Kal aveon.

8.3 Eidotroinon avoixTig moépTag
To oloTnua €160TT0INGNG AVOIXTAG TTOPTAG
TOU Wuyeiou oag ptropei va diagEpel,
avAaAoya JE TO PJOVTEAO.

‘Exdoon 1:

Av n TTOpTa TOU TTPOIGVTOG TTAPAEIVEI AVOI-
KTr] yIO OPIOHEVO XPOVIKO didoTnua (METagU
60 s ka1 120 s), Tapdyetal éva NXNTIKO Of)-
pa poeidotroinong. Avaloya e To Ho-

VTEAO TOU TTPOIGVTOG, UTTOPEI va eupavileTal
€MITTAEOV Kal éva OTITIKO OrUa TTPOEISOTTOI-
nong (avaBooBAcipo ewTiopou). Av KAgioe-
TE TNV TTOPTA TNG CUOKEUNA N TTATACETE éva
KOUWTTi 0TnVv 086vn TNG OUOKEUNAG, av UTTdp-
XEl, 0 AX0G TTpoeIdoTroinong Ba OTaOUATATEL.
‘Exkdoon 2:

Av n TTépTA TNG CUCKEUNG TTAPAEIVEl avOol-
XTR yIa €va 0pICPEVO XPOVIKO DIdoTnua (ME-
Tagu 60 s kai 120 s), TTapdyeTail n €100TT0IN-
on avoIXTAG TopTag. H eidoTtroinon avol-
XTAG TTOPTOG TTapdyeTal he Babuiaia auga-
vopevn évraon. MNpwrta, apxicel va akouye-
Tl hIa NXNTIKA TTpocidoTToinon. Metd ammo 4
AETTTA, av n TépTa dev €XEl KAEIOEI AKOMQ,
EVEPYOTTOIEITAI PIO NXNTIKA TTPOEIBOTTOINCN
(avaBoofBnoipo ewTtiopou). H eidotroinon
QaVOIXTAG TTOPTAG Ba KOBUOTEPNOE! yIa Eva
OPIOPEVO XPOVIKO didoTnua (UETagu 60 s
ka1 120 s) av TTatnOei oTTOI0OATTOTE TTAR-
KTPO GTnV 084vn ToU TTPOIdVTOG, av UTTAp-
xel. Katomiv n diadikaaia Ba apyioel TTaAIL.

Ortav kAeioTei N TTOPTA TNG CUCKEUNG, N €I

d0T1T0iNOoN AVOIXTAG TTOPTAG Ba aKUPWHEI.
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9 XapakrtnpioTikd MNpoiévrog

9.1 Xwpog @UAagng Trayou

Afyn ayou/vepou

ATIO TNV 006vn eMAEETE TN duvaTOTNTA ARj-
wng vepou (\%]) / TTayokUBwv (\o_gg] ) / Bpup-

MaTiouévou Tréyou (\%/). MéaTe TN OoKav-
O4An aTov diavouéa vepou yia va AaBeTe
vePO/TTayo. Katd Tnv evaAlayr petagu Twv

ETTIAOYWV TTAYOKUBWV (\o_ge/ )/ Bpuppari-

ouévou Tréyou (\;é]), MTTOPEI KOTA TIG
TTPWTEG Aiyeg ARWEIG va TTaipveTe Tov TUTTO
TTAyou TNG TTPOoNyoUEVNG ETTIAOYNG.

* [a va TTAPETE TTPWTN QOPA& TTayo aTTd
TOV BIavopEQ TTAyouU / vePOU, TTPETTEI va
TTepIpéveTe TrEPITTOU 12 Wpeg. Av dev
UTTAPXEI APKETOG TTAYOG OTO doxEio
Trayou, OEV UTTOPEITE Va TTAPETE TTAYO
atrd Tov OlavopEa.

* Mnv KOTOVOAWGOETE TOUG TTayOKUBOUG
(3-4 Aitpa) amré Tnv TTPWTN AcIToupyia.

* Av umtdpéel dlakoTrr PeUPATOG 1 TTPOCW-
pivr) duoAeiToupyia evwy AEIToupyei n ou-
OKEUNR, 01 TTayoKUBol PTropei va Aikvoouv
Aiyo kai geTé va {avatraywaoouy. X1nv

TTEPITITWAON AUTH, Ol TTAYOKUBOI PTTOpPEi va

KOAACOUV PETAEU TOUG. Z€ TTEPITITWON
TTou Trapatabei n diakoTrA peUPATOG A N
duoAeIToupyia, ol TTAyOol PTTOPEi va
NWOOoUV Kal va TTPOKAAETOUV BIappon
vepoU. Otav uttapxel éva T€Tolo TTPORAN-

» To ouaTnua vepou ToU TTPOIOVTOG TTPETTEI
va ouvoeBei pévo o€ ypauun Kpuou ve-
poU. Agv TTpéTTel va ouvdeBei o€ ypauun EL
CeoToU vePOU.

* lowg dev pTTOopPEiTE VO TTAPAANEBETE VEPD
KOTG TNV TTPWTN AEITOUpyia Tou TTPoi-
6vToG. AuTO ogeileTal o€ aépa OTo OU-
oTnua. MpETEl va EKKEVWIOETE TOV A€
atd 10 guoTnua. lMNa va 1o emMTUXETE QU-
16, TMECTE TN OKAVOAAN TOU dlavouéa yia
1-2 AeTITa €wg OTOU €EENBEI vEPS QTTO TOV
dlavopuéa vepou. ZTnvV apxXA n pon Tou ve-
pou uTTopei va gival akavoévioTn. To vepd
Ba apxioel va péel KAVOVIKA apou aTTopa-
KpuvBei o aépag armd 1o oUOTNUA.

* Mmopei va €£€ABel BOAS vepO KaTA TNV
TTPWTN XPrion Tou @iAtpou. Ta mpwTa 10
TTOTAPIA VEPOU JEV TTPETTEI VA KATAVOAAW-
Bouv.

» Kard tnv TpwTn €yKatdoTaon Tou Trpoi-
OVTOG, TIPETTEN Va TTEpAcouV Trepitrou 12
WPEG YIa va WuxBei To vepo.

» To ouoTnua vepou TOU TTPOIOVTOG EXEI
oxedlaaTei va Aeiroupyei povo pe kabapod
vePO. Mn xpnoiyoTroinoeTe Kavéva aAAo
€i00G TTOTOU €KTOG OTTO VEPO.

* Av dgv TTPOKEITAI VO XPNOIKMOTIOINCETE TO
TTPOIGV yIa TTOAU KaIpd, OTTWG OTIG dIAKO-
TTEG KATT. OUVIOTOUME VA DIAKOWETE TN
ouvdean vepou. Otav o diavopéag vepou
O¢ev €xel XpnoipoTroinBei yia peydho xpo-
VIKO 81d0Tnua, Ta TTpwTa 1-2 TToTrpIa ve-
pou 1Tou Ba Byouv ptropei va gival CeoTd.

Aiokog guAAoyrg oTayovwv

To vepd 1ToU 0TACElI aTTO TO BIAVOUED VEPOU

OUYKEVTPWVETAI OTO OIOKO GUAAOYNG OTA-

yovwyv. Aev diaTiBeTal ££080¢ TOU vepPOU.

MrTropeite va agpaipéoeTe Tov 8iCKO GUAAO-

YAG oTayévwy TpaBwvTag Tov TTPoG TO

uépog oag 1 mégovTag TNV Akpn Tou. Me

QUTOV TOV TPOTTO UTTOPEITE VO KaBapioETE TO

vePO atrd Tov SioKo CUAAOYAG OTayOVWV.

Ja, kaBapioTe To doxeio TTdyou aou Tre-
TAEETE TOUG TTAYOUG TTOU UTTAPXOUV PETQ.
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MapaoKEUOOTAG TTAYOU

O TTapaoKeUAoTAG TTAYoU BpioKeTal GTO
TTAVW TUAPO TOU CWHATOG TOU KATAWUKTN.
Mavovtag TN Aafn KATw a1rd TO YTTPOCTIVO
THAUA, TPABASTE TOV KABO QUAAENG TTayou
TTPOG TO PEPOG GAG VIO VA TOV AQAIPETETE.

-

Mo va apaipéoete Tov KAd0 @UAAgNg
mayou

MdaoTe TN Aafn 01O KATW PEPOG TOU KASOU
Kal TPaBAETE TOV TTPOG TO PEPOG OOG.

Mo va eyKAaTaoTAOETE TTAAI TOV KAS0 QU-
Aagng wdyou

TotroBeTrAoTE TOV KASO GTNV UTTOSOXT| TOU
KQI OTTPWETE TOV TTIOW KPATWVTAG TOV TTa-
PAAANAa pe To dATTEdO. BeBaiwbeite 0TI dev
Ba TTapaueivel didkevo avAapeca oTo KAOo
Kal oTO SlIOUEPIOUA TTAOPACKEUQOTH) TTAYOU.
Av &ev ptropeite va TapeTe 6Aoug Toug
TTayoKUBouUg TTou TrapdyovTal

O TTayokUBol TTou TTapapéVOuY OTOV KAdo
@UAAENG TTAyou yia TTOAU Xpdvo UTTopEi va
KOAAGOUV PETAEU TOUG Kal va dnuioupyn-
O0UV PEYAAQ KOPMPATIO TTAYOU. TNV TTEPI-
TITWON QUTH, 0QaIPETTE TOV KAd0 UAAENG

TTAyou OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO EYXEIPIDIO,
SlaXwpioTe TOUG TTayoKUBOUG, aaipéoTe
atrd Tov Kddo auToUg TTou BeV UTTOPOUV Va
BIaXWPIOTOUV KAl TOTTOBETHOTE TOUG
uTTOAOITTOUG TTaYOKUBOUG TTAAI GTOV KGO.
Av 10 TTPOBANUO ETTIHEVEI, EAEYETE TO KAVAAI
TTAyou, Kal KaBapioTe To av £xel PPAgEL.
‘OTav XPnOIYOTIOIEITE TOV TTAPACKEUA-
OTRA TTAYOU TTPWTN QOPd | META OTTO peE-
YA@Ao Xpoviké didoTnua

O1 TTayokUBol uTTopei va gival JIKpOTEPOI

AOYW TOu aépa TToU £XEI ATTOUEIVEl HEoa

oTo ouoTnua vepouU. O aépag Ba ekKeVWOEI

auTtépaTa, agou To cUCTNHA XPNOIKOoTToIN-

B¢i yia k&TToI0 WPO.

* Mn xpnoigoTrolgiTe TOUG TTAYOKUBOUG TTOU
TTapdyovTal TRV TTPWTN PEPA, WOTE Va
MTTOpEDEl va avavewBei OAO TO UTTOAEI-
TTOUEVO VEPO OTO GUGTNA.

» Kard mn Asitoupyia Tou yuyeiou, pnv €i-
OAYETE TO XEPI 0AG I} OTTOIOdNTTOTE AAAO
QAVTIKEIUEVO HECQ OTO KAVAAI TTAYOU Kal
TIG AeTTidEG BpuppaTiopou Tou TTayou.

* Mnv emTpémete o€ TTaIdIG va KpEPOVTAI
atrd TOV TTAPACKEUAOTH TTdyou, To doxeio
@UAagNG trayou ry Tov diavopéa vepou/
éyou.

* Md&oTe Tov KAdO PUAALNG TTAyou GTABEPA
Kal ge Ta BUO XEPIQ, YIa Va PN O0OgG TTECEL.

» Orav kAeiveTe TNV TTOPTA TNG CUOKEUNG
ypriyopa, To vepod atrd Tov TTapacKeUa-
OTH TTAyoU PTTOPE va TITOINIOTE péoa
OTOV KABO0 QUAANG TTayou.

* Mnv agaipéoete Tov KGO0 PUAAENG
TTdyou €KTOG av auTo €ival ammapaitnTo.

e X€ TIEPITITWON CPNVWHATOG (OEV TTEQPTEI
TTayog a1rd T CUOKEUR) KaTtd Tn Afyn
OpuppaTiopévou TTayou, dOKINAaTE va
TTAPETE TTAYOKUBOUG.

» Katdmiv ptropeite va TpooTTabrioeTe TTAAI
va TTApETE OPUPPATIOPEVO TTAYO.

» Otav Taipvete BpuppaTiopévo TTAyo, N
OUOKEUN PTTopEi va Trapdyel TTayokUuBoug
otnv apxnA. H cuokeun ptopei va tra-
payel TTayokuBoug oTav TraipveTe Bpup-
MOTIOPEVO TTAYO.

* H mépTa KATAWUKTN TOU TTOPACKEUQOTH
TTéyou PTTOPEi va KAAUTITETAI OTTO pIa Ag-
TITH) OTPWON TTAXVNG KAl IO GTPWON
Tdyou.
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* AuTO gival @UOIOAOYIKO KOl OUVIOTOUUE VO
TNV KaBapioceTe dueoa.

* MeTd ammod Aiyo Xpodvo, UTropei va cuoow-
PEUTEl VEPO TNV TTEPIOYKT) TOU TTAEYHATOG
oTn Bdon Tou diavopéa vepou.

* 2UVIOTOUME VA ATTOPAKPUVETE TAKTIKA TO
vePO aTTO TNV TTEPIOXT TOU TTAEYUATOG.

» Eival puoiké va akouyeTal €vag AX0g
6Tav ol TTayokUBol TTEPTouV KATW aTTo
TOV KGd0 @UAagNG Trayou. AuTo dev UTTO-
OeIkvuel Katrola SuoAgiToupyia.

* O punxaviopoég Aetridag Tou KAdou TTayou
gival aixunpog Kal PTropei va TpaupaTioel
TO X€pI 0OG.

* Av dev ptropeite va AGBeTe TTayokUBoug
atrd Tov dlavopéa TTayou, auTd PTTOPEN va
anuaivel 6T oI TTayoKUBoI UTToPEi va
€xouv KOANAoel peTagu Toug. MpéTrel va
KaBapioete TOV KASO yIa VO CUVEXIOETE
Va TTaipVETE TTAYOKUBOUG.

» Orav gival Tatnuévn n okavodAn (deiktng
KATT.) yia Tn Aqwn trayou, dev gival EQIKTA
n aAAayn TUTTOU TTayou. Oa TTPETTEl va
eAeUBEPWOTE TN OKAVOAAN (O€IKTN KATT.),
va aAAGEETE TUTTO TTAYOU KAl VO TTAPETE
TTAAI TTdyo. INa Tov OKOTTO auTO, UTTOPEITE
va TTapeTe TTAAI TTAyo a@oU aAAdeTe TU-
1o TTdyou oTov O€iKTN.

9.2 AuyoBnkn

Mrtropeite va TOTTOBETAOETE TNV AuyoBriKn

oTOo PA@I TTOPTAG ) 0€ KUPIO pA@I av €TTIOU-

MEITE.

Av TTPOKEITAI VO TOTTOBETACETE TNV auyobn-

Kn o€ KUpIO pa@I, GUVIOTOUUE VA XPNOIUO-

TTOINCETE TA TTIO KPUA KATW PAQIA.

* Xg Kapia TTEPITTTWON PNV TOTTOBETACETE
TNV auyoBrikn atov BAAANO KATaWUKTN.

9.3 ZupTtdp! AaXaviKwv

To oupTap! AaXAVIKWY TOU WuyEiou ExEl
oxedlaoTei yia va diarnpei Ta Aayavikd
@péoka dlIaTnPWVTAG TNV vypaaia. MNa autd
TOV AGYO, N YEVIKI] KUKAOQOpIa WyuXpou
agpa gival eviovoTepn HECA OTO CUPTAPI
Aayavikwv. PulagTe epouTa Kal Aayavika
o€ auTé Tov BaAapo. KpatioTe Ta TTpdaoiva
Aaxavikd Kail Ta @pouTa o€ dIaPOPETIKA on-
peia peTagu Toug, yIa VA PEYIOTOTTOINOETE
TOV XPOVo CWwNAG TOUG.

9.4 Texvoloyieg ocupTapioU Aaxa-
VIKWV

M1rAe pwg

Ta @pouTa Kal Aaxavikd TTou £Xouv aTTodn-
KEUTEI OTO GUPTAPIO AOXAVIKWYV TTOU QuTi-
CovTal PE PTTAE QWG auveXiCouv TN QwTO-
ouvBeor) Toug Adyw TNG TTIOPOACNG TOU Ur)-
KOUG KUMATOG TOU PTTAE QWTOG Kal €101 BIa-
TNPOUV TO TTEPIEXOUEVO TOUG O€ PITAUIVEG.
HarvestFresh

Ta @pouTa Kal Aaxaviké TTou €Xouv aTrodn-
KEUTEI O€ OUPTAPIA AAYXAVIKWY TTOU QWTiCo-
vTal ye TexvoAoyia HarvestFresh diatnpouv
TIG BITAUiVEG TOUG yIa JEYAAUTEPO XPOVIKO
d1doTnua Xapn OTOUG KUKAOUG UE PTTAE,
TPACIVO, KOKKIVO QWG Kal oKOTAdI, TTOU WI-
MouUvTal évav NUEPNOI0 KUKAO QTOG.

Otav n mépTa TOU YUyEioU 0ag avoifel Katd
TNV OKOTEIVI TTEPIOBO TNG TEXVOAOYiag
HarvestFresh, To yuyeio cag 6a 1o avTiAn-
@O¢i autépaTta kal Ba ewTioEl TO CUPTAPI
AOXQVIKWV PE PTTAE, TTPACIVO 1 KOKKIVO
Qwg avtioToIxa, yia Tnv dveor) ocag. Agou
KAEIoETE TNV TTOPTA TOU WuyEiou, N OKOTEIVA
TTEPIOdOG Ba OUVEXIOTEI, AVTITTIPOOWTTEUO-
VTaG TN VUXTO O€ £vaV NUEPNOI0 KUKAO.

9.5 Mepioxn Yuxpng @uAaing Ma-
AakToKoMIKWYV lMpoidvTwyv

ZupTdpi EvTovng Yugng

To oupTdapl £vTovng YUEng PTTopEi va eITU-
XEl XOUNASTEPEG BepuoKpaaciag aTo diapépi-
oa ouvTRPNoNnG. XpNoIPOTTOIEITE AUTO TO
oupTAp! yia va QUAGoOETE GAAQVTIKA Kal
AAAa euTTaBn TPO@INA (COAGUI, AOUKAVIKQ
KATT.) KOl YOAGKTOKOUIKG TTPOIOVTA TTOU
xpeldgovTtal xaunAoTepn Beppokpaacia @u-
Aagng 1 yia va QuUAGooETE KPEAG, KOTOTTOU-
Ao i wdpia TToU TTPoOopIfovTal YIa KATO-
VAAwWOoN o€ CUVTOPO XPOVIKO didoTnua. Au-
TO 1O cUPTAPI Oev gival KATAAANAO yia @U-
Aagn @poUTWV Kal AayavikKwy.
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9.6 ZupTtdpi Aaxavikwyv eAEyxXOlE-
vng uypaciag
Everfresh
Me Tn duvaTdTnTa CUPTAPIOU AOXAVIKWYV
eAeyXOuEVNG UypaaTiag, N uypagia Twv Aa-
XOVIKWV KAl TwV @PoUTwV dlaTnpeital uttd
€Aeyx0 Kal Ta TPO@IPa dlaTnEoUvTal @PECKA
yIQ HEYOAUTEPQ XPOVIKA dIACTAMATA.
>UVIOTOUME va TOTTOBETEITE Ta QUAAWDN Aa-
XOVIK& OTTWG TO JAPOUAI, TO OTTAVAKI KO-
Bwg karl TTapdéuoia Aaxavikd TTou eival guai-
obnTa oTnNVv ammwAela uypaaiag, g€ 600 To
duvartdv TTio opIfoévTia BEon péoa O0To oUp-
Tép!I Aaxavikwy Kal 01 TTavw OTIG PiCeg
TOUG O€ 6pBia Béon.
Katd Tnv 1011004TNON TWV AAYXAVIKWY, TO-
TToBETEITE TA PEYAAQ Kal Bapid Aaxavikd oTo
KATW MEPOG Kal Ta EAapPId Kal aAakd oTo
Tavw, AapBdvovTtag utrowiv Ta €1I8IKA Bapn
TWV AQXQAVIKWV.
MMoT€ unv agrivete Ta AaXavikKa JEoa OTIG
TTAOOTIKEG OOKOUAEG TOUG HETA OTO CUPTAPI
Aayavikwv. H diatipnon Twv Aaxavikwy o€
TTAOOTIKEG OOKOUAEG 0dnyei OTnV TaXUTEPN
oNYn Twv AaXAVIKWV.
> TTEPITITWOEIG OTTOU OEV TTPOTIMATAI N
ETTOQI TWV AAXAVIKWV JETAEU TOUG, XPNOl-
MOTTOIEITE UNIKG OUOKEUQTTag OTTWG XOPTi TO
OTT0i0 £XEI HEYAAO TTOPWOEG, Yia Adyoug
UVYIEIVAG.
Mnv TotroBeTeiTe PpOUTA PE PEYAAN TTaPa-
ywyn aépiou aiBuleviou 6TTwG axAadia, Be-
pikoka, podaKIva Kal Kupiwg unAa aTo id1o
oupTApPI AaxaviKwV PE GAAa Aaxavikd Kal
@pouTa. To aéplo alBuAévio TO OTTOIO €K-
TTEPTTETAI OTTO AUTA Ta PPOUTA PTTOPET Va
TTPOKAAETEl TNV TaXUTEPN wpIKavon GAAwYV
AaYavIKWV Kal ¢POUTWY Kal VO TTPOKAAETEI
TNV dnuioupyia HOUXAQG o€ PIKPOTEPO XPO-
VIKO d1G0TNHA.

9.7 XUvdeon vepou
(AuTr) n duvaTdTNTa £ival TTPOTIPETIKN)
MPOEIAOMNOIHZH
Katd 1n ouvdeon TTpETTEl va EXEI
atmmoouvoeBei To TTPOidV Kai n avtAia
VEPOU, av UTTAPXEI.

O1 ouvdéaelg peUPaTOg BIKTUOU, QIATPOU Kal
@IAANG vePOU TOU TTPOIGVTOG TTPETTEI VAl Vi-
vouv atrd éva e€oualodoTnuévo KEVTPO aEp-
Big.

AvdaAoya e TO HOVTENO, UTTOPEITE VA GUV-
OE0ETE TO TTPOIGV O€ PIGAN vEPOU 1 OTTEU-
B¢iag aTo dikTuo vepou. MNa va TTpayuaro-
TTOINCETE QUTH TN oUVOEDN, TTPETTEI TTPWTA
VO OUVOECETE TOV EUKAWTITO CWArvVa vepoU
OTO TTPOIOV.

AvdaAloya pe To HOVTEAO TOU TTPOIOVTOG,
eAéyETE av pe To TTPOIGV TTepIAapBavovTal
T €§NG TTPOIOVTA:

2 — 3

1. Ma&iudad pakdp (1 Tepdxio): Xpnaoiyo-
TToIEiTal IO oUVOEDN TOU EUKAUTITOU
OwARva vepou oTnV TTiow TTAeupd Tou
TTPOIGVTOG.

2. KNIt eUkapTiTou cwAfRva (3 Tepdyia):
XpnoigoTtroiodvTal yia OTEPEWCT) TOU
€UKQUTITOU CWARVa vEPOU GTOV TOIXO.

3. EukaptTog cwAnvag vepou (1 Tepdyio,
5 pétpa, diduetpog 1/4 ivioag): Xpnoi-
JoTToIEiTal YIa T dnuIoupyia cuvdéoe-
wV vepou.

4. Tpooappoyéag Bpuong (1 Tepdaxio):
XpnoiyoTroigital yia Tn ouvoean TG
yPapuAG SIKTUOU KPUOU VEPOU WE TTO-
PWOES PIATPO.

5. ®iAtpo vepou (1 Tepdyio *Trpoaip.):
XpnoldoTrolgiTal yia Tn oUvOEon ToU Ve-
pouU BIKTUOU OTO TTPOIOV. AV UTTAPXEI
ouvdeon QIGANG vepou, dev ataiTeital
n xprHon @iATpou vepou.

20vdeon TOU eUKAUTITOU CWARVA veEPOU

OTO TTPOIGV

AKOAOUBNAOTE TIG TTOPAKATW 0BNYiES yIa va

OUVOETETE TOV EUKAPTITO CWARVa veEPOU

OTO TTPOIOV.
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1. AgaipéaTe 10 €dpTNUa aTTd TOV TTPO-
OOpUOYEQ GKPOU EUKAUTITOU OCWAAVA
TTOU €ival ouvdedepévo OTO TTIoW PEPOG

TOU TTPOIOVTOG, BISWOTE TO £APTNHT
ouvdeONG OTOV EUKAPTITO CWANVA VE-
pou. g f—
S=
— =
S=
— =
— =3
© ==
=— &=
o e
% g 3. ZTepf.wcTs TO PaKGP OTOV TPOTAPHO-
[—— yéa AKPOU £UKOAUTITOU CWARVA O@iyyo-
[—— o1 M : p
—c ” VTOG WE To XépI. MTTopEiTE va o@iteTe TO
—— PAKOP XPENTIHOTIOIMVTAG KaBoupa n
oo R Tévaa.
oo ; ,
[ e Y e } g =

20vdeon oT1o vePO SIKTUOU

(AuTr) n duvaTdTNTa Eival TTPOQIPETIKN)

2. Zuvd£OTE TOV EUKAMUTITO CWAARVA vEPOU Av "pé'fe'w' va xpnomonmr’]qus To TTPOi-
OTOV TTPOCAPUOYEQ AKPOU EUKAUTITOU ov pe 0U,V6wn TOU TN YPOHHN KPUOU ve-
GWAAVA TECOVTOC OTABEPG. POU, TIPETTEI VO EYKATAOTAGETE OTO 5I’KTUO

KpUou vepoU Tou OTTITIoU 0aG £va OTAVTAp

dlakoTTn 1/2". Av autd 1o e€dpTnua eV €i-

vail d1aBéaipo kal dev gioTe BERalON TTWG va

TO OUVOEDETE, GUUPBOUAEUTEITE £vav €I0IKEU-

HéVOo UOPAUAIKOS.

1. AToouvdéaTe TO pakodp atTd ToV TTPOo-
oappoyéa Bpuong.

b

ZUVdEOTE TOV TTPOCAPHOYED BpUong

0TO JIAKOTITN YPAUUAS VEPOU JIKTUOU.
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5. ZTePeWOTE TOV EUKAPTITO CWANVQ VE-
pou o€ KatdAANAa onueia xpnoiuo-
TTOIWVTAG TA TTAPEXOPEVA KAITT, yIa va
OTTOTPEWETE NI, YAIOTPNUA i 0BEAN-
TN OTTOCTIO0N TOU.

3. [lepdoTe TO paKOP OTOV EUKAUTITO OW- MPOEIAOMNOIHEH
Afjva vepou.

A@oU avoigeTe TOV BIOKOTITN VEPOU,
BeBaiwBeite 611 dev UTTAPYKEI Dlap-
por| vepou aTa dUo Akpa aUvOEDNG
TOU €UKOPTITOU CWARVa vePOU. Z€
} ] TTEPITTTWON S1IApPONG, KAEIOTE TOV
OIAKOTITN APECWGS KAl OQIETE OAEG
TIG OUVOETEIG XPNOILOTTOIWVTAG
K@Boupa ) Tévoa.
Mo poidovTa TPog XPAON ME PIAAEG ve-
pou:
(AuTr n duvaTdTNTa Eival TTPOQIPETIKN)
MNa va ouvOEaeTe OTO TTPOIOV VEPO aTTO
@IGAN, atraiTeiTal n avtAia vepou TTou GuVviI-

- oTaTal atd 10 e€ouaiodoTnuévo a€pPIG.
MNa va ouvdéoeTe 0TO TTPOIGV vEPS OTTO
4. BIdWOTE TO PAKOP OTOV TTPOCAPHOYEQ <p|éf)\r], anqlTeiTal n avrhia VEPOU TTou GuvI-
) BRUGTIC Kal GPIETE e To Xép! / IE Epyo- oTdral atmd 10 §ouaiodoTnuévo oEpRIG.
Aeio s 1. A@ouU ouvdEoeTe TO €va AKPO TOU €U-

KAPTITOU CWAAVA vepoU aTrd TNV avTAia
OTO TTPOIOV, AKOAOUBAOTE TIG TTOPO-
KATW 0dnYieg.

il

oGO
I
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2. AnpioupynoTe Tn ouvdeon TECOVTAG TO MPOEIAOMOIHZH
GAAO GKPO TOU EUKAPTITOU OWARVA VE- MnV eyKaTAOTATETE TO QIATPO TTAVW
pou oTnV €i0000 EUKAPTITOU CWAARvVA OTO TTPOIOV.
vepou NG avTAiag.

AvdaAloya e To HOVTEAO TOU TTPOIOVTOG,
eAéyETE av pe To TTPOIGV TTepIAapBavovTal
Ta €£€NG TTPOIOVTA:

] [ (8] (2]
ﬁsﬁ |

3. ZTEPEWOTE TOV EUKANTITO CWANRVa
avTAiag TOTTOBETWVTAG TOV HECA OTN
@IGAN vepou.

1. Ma&udad pakdp (1 Tepdxio): Xpnaoiyo-
TroIgiTal yIo oUVOEDN TOU EUKAUTITOU
OwANva vepou aTnV TTiow TTAeUpd Tou
TTPOIGVTOG.

2. Tpoocappoyéag Bpuong (1 Tepdyio):
XpnaoiyoTroigital yia guvoeon TNG YPau-
MNG SIKTUOU KPUOoU veEPOU.

3. MNopwdeg @iAtpo (1 TeEPGXIO):

4.  KAIT edkapTITou owAnRva (3 Tepdyia):

XpnolPoTTolouvTal yIa OTEPEWOT TOU

€UKAUTITOU CWAARVa veEPOU GTOV TOIXO.

Bdon ouvdeong @iATpou (2 TepdxIa):

XpnOIUOTTOoIEITAl YIa OTEPEWAN TOU PiA-

4. A@oU oAokAnpwaeTe TN oUVOEDN, OUV-
O¢éaTe TNV avTAia oTnv TIpida Kal BéoTe 5
oe Asitoupyia Tnv avTAia. '

Apou BéoeTe o€ AeiToupyia TNV TPOU OTOV TOiXO.
@ avTAia, TTepIPéveTe 2-3 AETITA yia va 6. ®iATpo vepou (1 Tepdyio): Xpnaoipo-
@Bdoel Tnv €mOuuNT amédoon. TTOIEITAI YIO TN OUVOEDN TOU VEPOU BlI-
. . . KTUOU OTO TTPOIOV. Av UTTAPXEl OUVOEDN
AvqusﬁTs oro ayxa|p|6|o Oém,('wv @IAANG vepou, dev aTTaiTeiTal n xprion
™me avTAiag KaTd TN dnuioupyia TNG @IATPOU VEPOU.
O0vOEoNS VEPOU. 7. ZuvdEoTe TOV TTIPOCOPHOYEQ BPUong
AV TIPOKEITAI vVa XPNOIKoTToINOEi 070 SIAKOTITN YPOUUNAG VEPOU BIKTUOU.
@ QIGAN vePOU, Bev aTTaiTEITAI N XPN- 8. KabBopioTe 1 B0 6TTOU B OTEPEWOET
on @ikTpou vepou. TO £EWTEPIKO QIATPO. ZTEPEWOATE OTOV
. , Toix0 TN Bdon ouvdeang @iAtpou (5).
q"ATPo VEPOU, i i 9. ZuvdEoTe TO QIATPO KATAKOPUPQ TTAVW
(AuTA n duvaTtoTnTa gival TTPOAIPETIK) OTO OTAPIYHA GIATPOU, STTWC Deixvel N
Avdaloya pe 1o povTéAo, TO TTPOIdV PTTOPET ETIKETA. (6).

va S100€TEl EEWTEPIKO ) ECWTEPIKO PIATPO.
MNa va eyKaTaoTACETE TO QIATPO VEPOU, aKO-
AOUBAOTE TIG TTAPAKATW OBNYiEG.
ZTEPEWON TOU £EWTEPIKOU PIATPOU OTOV
TOiXO

(AuTr) n duvaTdTNTa €ival TTPOQIPETIKN)
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)

E1eidr) To e0wTePIKG QIATPO TOU TTPOIOVTOG
Oev TTaPadiOETAI TIPOEYKATEGTNEVO, Ol
10. ZuvdéaTe TOV EUKAUTITO CWARVa vepoU C('I'I'C(pC(iTI:]T.Eg SladiKaoieg TPOETOILAOTaG €i-
TTOU €EEPXETAI OTTO TO TTAVW PEPOG TOU vai o1 e8Ag:
@iATpOU OTOV TTPOCAPUOYEQ CUVOEDNG
VEPOU TOU TTPOIOVTOG.

——
ol
oA

Fpappn vepou
11. A@oU oAokAnpwBei n ouvdeon, Ba PauHN vep
TIPETTEl VA CUPQWVEL JE TNV TTAPAKATW
€IKOVa. .
—
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Fpapun @IaAng vepou 3.  A@aipéoTe TO KAAUPPA TTAPAKOUWNG
@iIATpOU vEPOU TPARWVTAG TO TTPOG TO
uépPOG 0aG.
Eival puaioAoyikd va atagouv Aiyeg
@ OTAYOVEG VEPO PETA TNV APaipEcn

TOU KOAUPMATOG.

\:| 4. Eicaydyete 1o KAAUPPO @iATPOU vEPOU
OTOV PNXQVIOUO KAl OTTPWETE TO TTPOG
T EPTTPOG YIa va aoPaAioel 0Tn Béon
TOU.

—
MeTd Tn oUvdeon Tou QIATPOU, UN
@ xpnoigotroinoete Ta Tpwta 10 TT0-
el vspo’u. ) 5. Byeite amd 1 )\slTupyicx "Mayog ave-
1. Ta mv eykardoTaon Tou iATpou, VEPYOG" TTATWVTAC TIAAI TO KOUNTTI
TTPETTEl va gival evepyn n évaeign "Mayog" oV 086vn.

"Mayog avevepyodg”. H evepyoTroinon/
QTTEVEPYOTTOINON TWV EVOEIEEWY OTNV
006vn yiveTal ge TTATNUA TOU KOUWPTTIOU

"ndvog".
e N
i [}
[ [ 1211
To @iATpO vEPOU ATTOPAKPUVEI OTTO
@ TO VEPO €va PEPOG TWV EEVWV OW-
poTidiwv. Aev atraAAdooel To vepo
a1 PIKPOOPYQAVIGUOUG.
\ J

2. A@aipéoTe TO SIAUEPICHA AAYXAVIKWV
yIQ VO OTTOKTHAOETE TTPOCRAC OTO QiA-
TpO vepoU.

10 ZuvTApnon Kol KaBapIou6g

AiloBaoTe Tpwrta TIG "Odnyieg Aopaleiag"! Mpiv kaBapioeTe TO TTPOIGV, ATTOCUVOEDTE
TO OT0 TNV TTPiCa N KaTeRAOTE TNV
ao@AAgIa oTNV OTTOIO CUVOEETAI.
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Mnv TotroBeTeiTe TO XEPIO 0OG, TA TTODIA
0ag ) HETAANIKG avTiKeipeva KATw aTrd To
Yuyeio R avaueoa oTo YuyEio Kal oTo
0a1edo, yia Kavéva Adyo. MTropei va ogn-
VWOOUV I va TTPOKANBEI TPAUPOTIONOG O€
GIXWIPF-Q AKPEG.
* Mn xpnoiyoTrolEiTe yia Tov KaBapiopod Tou
TTPOiIGVTOG aixunpd epyaAcia i epyaleia
TTou Xapdagouv. Mn xpnoIPOTTOIEITE OUTITEG
OTTWG OIKIOKA TTPOoidVTa KaBapiopou, oa-
TToUVI, ATTOPPUTTAVTIKA, TTETPEAAIO, BEVTi-
vn, ApAIWTIKO XPWUATWY, OIVOTIVEUNA,
KEPI KATT.

* Oa TTPETTE VO AQAIPEITE TNV GKOVN aTTo
TNV oxdpa agpiouou OTo TTIoWw UEPOG TOU
TTPOIOVTOG TOUAGXIOTOV Wia popd TO
XPOVO (Xwpig va avoifeTe To KAAUPUQ).
KabBapiCete 10 TTpOidv pe Eva eAappd
uypo TTavi.

Mo povréAa pe Siavopéa vepoU / Trapa-

OKEUAOTH TTayou

* Av 10 vepPO OTO doXEeio veEPOU OV EXEI
xpnoipotroinBei yia 2-3 ¢fdouddeg, Ba
TIPETTEl VA AVTIKATOOTAOE].

» To doxeio vepou Kkal Ta Pépn Tou diavo-
MEa vePOU BV TTPETTEI VO TTAEVOVTAI O€
TIAUVTAPIA TTIATWV.

* AIOAUOTE Pia KOUTOAIG TOU YAUKOU PayeEl-

pIKAG 06dag og PIoO AiTpo vepd. Yypave-

TE 0TO vePO AUTO €va TTavi Kal oTUYTE TO.

> KOUTTIOTE T OUOKEUN PE QUTO TO TTavi

KOl OTEYVWOTE TNV OXOAAOTIKA.

®povTioTe va dIOTNPEITE TO VEPO PAKPIG

aTT6 TO KAAUPPA TOU AQUTTITAPA, TO YUOAI

@wTIopoU LED, TG o1TéG agpiouou Kal

atrd AAAa nAekTpIkd e€apTtrpaTa. Kivou-

VoG NAEKTPOTTANEIOG Kal BPayxUKUKAWUO-

Tog!

Mnv avoiyete NAekTpo@Opa TURUOTA

(K&Auppa TTAAKETAG EAEyXOU, TTIOW

KGAUPPQ GUPTTIECTR Qv UTTAPXEl KATT.)

XWPIG TNV TTapouadia e§ouaiodoTnuévou

aTOUOU KOl PNV eKTEAEITE Kapia epyaacia

KaBapiopou, ouvTAPNONG I ETTIOKEUNG

oTa onueia autd. Av 1o TTPoidV dev EXEl

KAAUPPO OTO TUAMO CUUTTIEDTH, KNV ayyi-

{eTe AQUTA TNV TTEPIOXNA HE TA XEPIA OAG N

JE OTTOI0ORTTOTE AVTIKEIPEVO. Kivduvog

NAeKTPOTTANEiag Kal TpaupaTiopou!

KaBapilete TNV TTOPTO PE Eva eAappd
uypo TTavi. AQaip€éoTe Ta pAgia TTOPTAG
KOl KUPIWG owuaTog, KaBwg Kal 6Aa Ta
TTEPIEXOPEVA TOU Wuyeiou. AQaipéoTe Ta
pagIa TNG TTOPTAG TPABWVTAG TA TTPOG TA
Tavw. KabapioTe kal aTeyvwoTe Ta
PAQIA, KAl OTNV GUVEXEIQ TOTTOBETATTE TA
oTnv Béon Toug atrd TO TTAVW PEPOG.

Mn xpnoipotroigite xAwpivn A TTapouola
KaBapIOTIKA TTPOIGVTa OTNV EEWTEPIKNA
ETTIPAVEIQ KOl OTA ETTIXPWHIWKEVA PEPN
TOU TTPOIGVTOG. H xAwpivn Ba odnynoel
og dnuIoupyia OKOUPIAG O€ QUTEG TIG E-
TAAAIKEG ETTIQAVEIEG.

Mnv TotroBeTeiTe T XEPIA, TA TTODIA OOG N
METAAAIKG avTIKEiEVA KATW OTTO TO YuU-
yeio. MTmopei va cenvwaoouy 1) va TTpo-
KANBEi TpAUATIOUOG OE AIXUNPEG AKUEG.
Mn xpnoigoTroigite aixpuned epyaicia Kai
gpyaAegia TTou xapdlouv, oatrouvi, TTpoi-
OvTa KaBapiopou OIKIOKAG XProng, atrop-
PUTTAVTIKA, TTETPEAaIO, Bevdivn, BepViki
KQI TTAPOMOIEG OUTIES, VIO VO TTPOCTATEU-
O€ETE TA TTAAOTIKA €€apTAUATA ATTd TTAPA-
MOPQWON Kal aTTd aQaipecn TUTTWHEVWY
evdeiewv. Xpnoiyotroleite XAlapd vepd
Kal éva atraAod Travi yia Tov Kabapiouo,
KO OTNV OUVEXEID OTEYVWVETE TN OU-
OKEUN.

Z1a TPOoidvTa Xwpig Aeitoupyia No-

Frost:

» Mrmropei va TTpokUWel OXNUATIONOG OTA-
yovidiwv vepou kai dnuioupyia TTayou Pe
TTaX0G WG £vOG daxTUAOU GTO TTICW TOI-
Xwua Tou BaAduou KatayukTn. Mnv To
KaBapioeTe, Kal TTOTE PN XPNOIUOTTIOINCETE
AGdIa A TTapouoia UAIKA.

» XpNOIYOTTOIEITE £va EAAPPWGS UYPO UPa-
opa aTré PIKPOIVEG yia va KaBopioeTe TNV
€EWTEPIKN ETTIPAVEIN TOU TTPOIOVTOG.
Z@pouyyapia Kal GAAa €idn KaBapIoTIKWYV
UQAOUATWY PTTOPET VO TTIPOKOAEGOUV
YPATOOUVIEG.

+ lNa va kaBapioete OAa Ta agaipoUueva
eCapTAUATa KATA TOV KABAPIOWO TNG E0W-
TEPIKAG ETTIQAVEIOG TOU TTPOIOVTOG, TTAUVE-
TE QUTA Ta PEPN ME Eva ATTIO dIGAUPA TO
oTToio aTToTEAEITAI OTTG CaTTOUVI, VEPOS KAl
payeipik) 06da. KabapioTe kal OKOUTTioTE
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TIPOOEKTIKA. ATTOTPETTETE TNV ETTAQN VE- » lNa va kaBapioete OAa Ta agaipoUueva

poU PE Ta COPTANATA QWTICUOU KAl TOV €CapTAMATA KATd TOV KaBapIoPd TNG E0W-
TTiVaKa EAEyXOU. TEPIKNG ETTIPAVEIOG TOU TTPOIOVTOG, TTAUVE-

» ®povTioTe va KPATACETE TO VEPO PAKPIA TE QUTA Ta Pé€PN ME €va ATTIO BIGAUPA TO
atrd 10 KAAUPPA TG AGUTTOG KAl atrd dA- otroio amoTteAeiTal amd oatmouv, vepd kai FIN
Aa NAeKTPIKG e€apTrATA. payelpikr) 06da. KabapioTe Kal OKOUTTIOTE

» KaBapioTe TNV TTOPTA TNG CUOKEUNG HE
€va eEAa@pPwG uypo TTavi. AQaipéaTe OAa
TA TTEPIEXOUEVA VIO VO AQAIPETETE TA
PAQIa TNG TTOPTAG KAl TOU Kopuou. Agal-
PEOTE TA PAPIA TNG TTOPTAG TPABWVTAG TA
TTPOG Ta TTavw. KaBapioTe Kal oTEyvwoTE
Ta pA@Ia, KAl OTNV OUVEXEID TOTTOBETAOTE
Ta oTnV B€0n Toug aTd TO TTAVW PEPOG.

* Mn xpnoigotrolgite xAwpivn A TTapduola
KaBapIoTIK& TTPOIOVTO OTNV £EWTEPIKA
ETTIPAVEIA KOl OTA ETTIXPWHIWHEVA PEPN
Tou TTpoidvTog. H xAwpivn Ba odnynoel
o€ dnuIoupyia OKOUPIAG O€ QUTEG TIG JE-
TAAAIKEG ETTIQAVEIES.

* Mn xpnoiyoTtrolgite aixunpd epyaAgia Kai
epyaAeia TTou xapdfouv, ocatrouvi, TTPOi-
OvTa KaBapioPoU OIKIOKAG XProNg, aTTop-
PUTTAVTIKA, TTETPEAQIO, BeVCivn, BepViki
Kal TTapPOUOIEG OUTIEG, YIa VA TTPOCTATEU-
O€TE TA TTAACTIKG €COPTAPATA OTTO TTAPA-
HOPPWON Kal aTTd APaipean TUTTWHEVWY
evoeiEewv. XpnaoiyoTrolgite XAMapo vepd
Kal €va atraAo Travi yia Tov KaBapiouo,
KQI OTNV CUVEXEIQ OTEYVWVETE T GU-
OKEUN.

» Xe mpoidvTa Xwpig Asitoupyia No-Frost,
MTTOPEI va TTPOKUWEI OXNUATIONOG OTAYO-
VISiwV vePOU Kal dnuioupyia TTAyou Je
TTAX0G WG evOg dayTUAOU OTO TTIOW TOi-
Xwpa Tou BaAduou ouvtrpnong. Mnv To
KaBapioeTe, KAl TTOTE PN XPNOIUOTTOINOETE
Ad&dia ) TTapopola UAIKA.

» XpnoigoTtrolgite éva eAa@pd uypod Uaoua
aTTO MIKPOIVEG YIa va KaBapioeTe TNV ew-
TEPIKN ETTIQAVEIN TOU TTPOIOVTOG. ZPOUY-
yépia kal GAAa €idn KaBapIGTIKWY UPa-
OMATWYV UTTOPEI Va TTPOKAAETOUV Ypa-
TOOUVIEG.

11 Avripetrwirion mpoBAnudTwy

TTPOCEKTIKA. ATTOTPETTETE TNV ETTAPN VE-
poU YE Ta COPTANATA GWTIGPOU Kal TOV
TTivaka EAEyYOU.

* Mn xpnoiyoTroleite EUBI, HETOUCIWUEVO
olvoTiveupa | GAAa aAkooAouUxa UAIKG o€
OTTOIAOATTOTE ECWTEPIKY ETTIQAVEIQ.

ESwrepikég £MIQAVEIEG ATTO AVOSEIdWTO

XGAuBa

XpNno1PoTToINoTE £va KOBAPIOTIKO TTOU BeV

XOPAdel Kal EQAPPOOTE TO PE EVa OTTOAS

Uacua TTou dgv agrjvel Xvoudi. MNa va yua-

Nio€Te TNV EMQAVEIQ, GKOUTTIOTE TNV ATTAAA

ME éva UQACHA PIKPOIVWV TTOU EXETE

uypavel eAa@pd pe vepd Kal XpnOIUOTToIN-

OTE oapoud yia oteyvo yudAiopa. MNavra va

aKoAouBeiTe Ta vepd 0TOV aVOEEIdWTO XAAU-

Ba.

KatatmoAéunon duodpecTWY OCUWYV

To TTPoidV €XEl KATAOKEUAOTE XWPIG TNV

XPrion TTPOoIGVTwWY TTou TTPOKAAOUV duCo-

ouia. QoT1600, N akatdAAnAn diatrpnon

TPOYINWYV Kal 0 AavBaouévog KaBapioudg

TWV ECWTEPIKWYV ETTIPAVEIWV PTTOPET VO

odnyAhoouv og ducoopia.

 MNa va 1o ammouyeTe, KABaPIZeETE TO EOW-
TEPIKO TOU PE avOPaKOUXO vePO KABE 15
MEPEGS.

» AlOTnpEEITE TO TPOPIUO GE TPPAYIOUEVA
doxeia, €I PMIKpoopyaviouou atod &o-
XEia TTOU QUAGOCOVTOI GE U OPPayI-
opéva doxeia Ba TTpokaAéoouv TNV
avaTTTuEn SUCAPETTWY OCHWV.

* Mn diatnpeite y€oa oTo Wuyeio TPOPIUA
TToU £X0UV aAAoIwBEi A AR&el.

MpooTacia TwV TTAACTIKWY ETIQAVEIWV

Av xuBei AddI o€ TTAAOTIKEG ETTIQAVEIEG, OU-

TO PTTOPEi va TTPOKAAEDEI CNUIG OTNV €TTI-

@avela Kal Ba TTPETTEl va KABAPIoTE dpeca

ME xAiapod vepo.

AlaBdoTe TpwTa TIG "Odnyieg AopaAeiag"!

EAéyETe auTh Tn AioTa TTpIv atreuBuvBeite
oTo o€pPIg. Av TO KAVETE aUTO, Ba e¢oIkovo-
MAoETE XPOVO Kal xpriparta. Autr n AioTa
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TTePIANPBAVEI GUXVA TTAPATTOVA TTOU eV
£€XOUV OxEon YE EAATTWUATIKY £pyaoia
UAIKG. OpIopéveg AEITOUPYiEG TTOU ava@EPo-
vTal €dW ICWG va PNV €X0UV EQOPUOYT OTO
TTPOIOV TTOU £XETE.

Av 10 TTPOBANMA ETTIYEVEI APOU OKOAOUBI-

o€eTE TIG 0Onyieg OTNV €vOTNTA AUTH, ETTIKOI-

VWVNOTE JE TOV TOTTIKO 0AG EUTTOPO 1) JE

éva E¢ouaiodotnuévo ZEpPIG. Mnv emmixel-

PrOETE VA ETTIOKEUATETE YOVOI GAG TO TTPOI-

ov.

To yuyeio v AsiToupyei.

» To @ig peupatoAnyiag Oev éxel elcayBei
TANPWG. >>> FUuvOECTE TO WATE VA EICEA-
Be1 TANPWG aTnV TIPICa.

» ‘Exel kagi n ao@daAeia Tou cuvdEETal OTNV
TTpi¢a TTou TPOoYodOoTE TO TTPOIGV A N YeVI-
KA ao@dAeia. >>> EAEyETe TNV ao@dAcia.

H cuptrikvwon Tou TAgupIkoU ToIXWHa-

T0G TOU BaAduou ocuvtipnong (MULTI

ZONE, COOL CONTROL ka1 FLEXI

ZONE).

* H moépTa avoiyetal TTOAU guyva. >>>
MpooéxeTe va Pnv avoiyete TTOAU guyva
TNV TTOPTA TOU TTPOIOVTOG.

» To mepiBdaAAov gival TTOAU uypo. >>> Mnv
€YKABIOTATE TO TTPOIOV G€ UYPO TTEPIRAA-
Aov.

* Tpo@iua TToU TTEPIEXOUV UYPA QUAGCTO-
VTQl € Pn o@payliopéva doxeia. >>> Aia-
TNPEiTe o a@payiopéva doxeia Ta TpOPI-
Mo TTOoU TTEPIEXOUV UYPA.

* H mépTa Tou TTPoidvTog £XEI PEIVEl Avol-
KTH. >>> Mnv a@rveTe TNV TTOPTA TOU
TTPOIOVTOG AVOIKTH VIO HEYAAD XPOVIKA
dlacTrpaTa.

* O BeppooTdTng £xEl PUBUIOTEI O€ TTOAU
Kpua Bepuokpacia. >>> PuBpioTe Tov
BeppooTdTn o€ katdAAnAn Bepuokpaaia.

O oupTtieoThg dev AsITOUpPYEi.

o Xg TrePITITWON aipvidiag SI0KOTTAG peUUa-
TOG | ATTOCUVOECNG TOU QIS PEUMATOANWI-
ag atrd Tnv Tpifa Kal ETavacUvOEong
TOU, N TTiEoN agpiou 0TO WUKTIKG oUCTNHA
Tou TTPOIGVTOG BEV Eival ICOPPOTTNUEVN,
ME atroTéAETHO va evEPYOTTOIEITAI N BEP-
MIKA) TTPOCTACIO TOU CUUTTIECTH. TO TTPOI-
Ov Ba apxioel TTAAI va AsITOUupyEi PETA
aTTo TrEPITTOU 6 AeTTTA. AV N Acimoupyia

TOU TTPOIOVTOG Oev EEKIVATEI TTAAI HETA
atd auTé To XPOVIKO dIdoTnUA, aTTEUBUV-
B¢ite 010 GEPPIG.

* H améwugn sivar evepyn. >>> AuTo eival
PUOIOAOYIKO IO TTPOIOV PE TTANPWG au-
Téparn améwuén. H améywuén Aaupavel
XWPEOA TTEPIODIKA.

» To mpoidv dev éxel ouvdedei oTnVv TIPIla.
>>> BefaiwBeite 011 £X€1 ouvdEDEi TO KO-
AwdIo peUpaTOG.

* H puBpion Beppokpaaciag eival Aavoa-
opévn. >>> EmMAEETE TNV KATAAANAN pUB-
Mion Beppokpaaciag.

 'Eyive d1aKOTT) peUUOTOG. >>> To TTPOoidv
Ba ouvexioel va AeiItoupyei Kavovika oTav
aTrokaTaoTabei N TTapoxr peUPATOG.

0O 06puBog AeiToupyiag Tou Yuyeiou au-

gaveral Kard Tn xpnon.

* H amdédoon Asitoupyiag Tou TTPoidvTog
ptTopei va dio@épel, avaAoya Pe TIG JETA-
BoAég Tng Bepuokpaaiag TepIBAAAOVTOG.
AuTO €ival UOIOAOYIKO Kal dev oQeEiNeTal
o€ BAGBN.

To wuyeio TiBeTal o€ AsiToupyia TTOAU

ouxVvd 1 6x1 yia TToAU xpovo.

» To kaivoUpylo TTPoIdV UTTOPE va gival pe-
YaAUTEPO aTTd TO TTPONyoUpEevo. O1 peya-
AUTEPEG OUOKEUEG TiBevTal O€ AgiToupyia
yla heyaAUTepa Xpoviké S1aoTAUOTA.

* H Beppokpaaia Tou Xwpou UTToPEi va €i-
val uynAn. >>> To 1poidv kavovikd Ba
AeIToupyei yia peyoAuTepa xpovikd dia-
oTAMaTA av gival geyaAuTtepn n Bgpuo-
Kpagia Tou XWwpou.

* To Tpoidv PTTopEi va €xel ouvOEDE]
TPOoPATA OTNV TTPI¢a | UTTOPEI va TOTTO-
BetBnKav véa TpOPIUA OTO ECWTEPIKO
TOU. >>> Oa XPEIOOTEI TTEPIOCTOTEPOG
XPOvoG yia va @BAacel To TTpoidv Tn pubi-
ouévn Bepuokpacia av ouvoEdnke
TpdopaTa oTnv Tpida i ToTToBeTHONKAV
vEQ TPOQPIUA OTO E0WTEPIKO TOou. AUTO €i-
val GUCIOAOYIKO.

» Mmopei va TotroBeTrBnkav TTpdo@ara pe-
YAAEG TTOOOTNTEG CECTWYV TPOPINWYV PUECT
OTO TIPOIOV. >>> Mnv ToTT0BETEITE (EOTA
TPOPIUA HECT OTO TTPOIOV.
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» O1 TTOPTEG TOU TTPOIOGVTOG AVOiyovTav OU-
XVA ) €Jevav avoiKTEG TTOAAR wpa. >>> O
(e0TOG aépag TTou eIoEPYETAl, Ba KAVEI TO
TTPOIOV VO AEITOUPYEI TTEPICOOTEPN WPA.
Mnv avoiyete Tnv TOpTa UTTEPPBOAIKE OU-
XVa.

* H mépTa Tou KatawukTn ) Tou Yuyeiou
JTTOpPEl VO UNnVv €xel KAEioel KaAd. >>>
EAéyETe 611 01 TOPTEG £XOUV KAEITEI KAAQL.

» To mrpoidv utropei va €xel pubuioTei o€
TTOAU xaunAA Bepuokpaacia. >>> Pubui-
oTe HEYOAUTEPN BepuoKpaaia Kal TTepI-
MEVETE va €TITUXEI TO TTPOIOV Tn puBuI-
ouévn Beppokpaaia.

* H oteyavotroinon tng TépTag Tou Bo-
A&pou ouvtpNoNg f KATaWUKTn UTTOPEI
va gival Aepwpévn, eBapuévn, oTTaouévn
N va pnv €dpadel cwaoTd. >>> KabapioTe
] QVTIKATOOTAOTE TN oTEyavoTroinon. Av
n oTEyavoTroinon Tng TTOPTAG TOU TTPOI-
OvTOG £Xel uTToOoTEl CNUIG / @BopPd, TO
TTPoIdV Ba AeiIToupyei yia peyaAuTepa dia-
OTANATA, yIa va dIaTnPACEl TNV TPEXOUCT
Beppokpaaia.

H 6gppokpacia Tou BaAdpou KaTawUuKTn
gival TTOAU xapnAn, aAAd n 6eppokpacia
Tou BaAduou ouvTAPNONG €ival eTap-
KNG.

* H Bepuokpacia Tou BaAduou KaTaywukTn
£XEI PUBMIOTEI O€ TTOAU XauNAn TiuA. >>>
PuBuioTe Tn Bepuokpacia Tou BaAdpou
KATaWUKTN o€ uwnAOTEPN TIKN KOl EAEYETE
TTAALL

H 6eppokpacia Tou BaAduou cuvtApn-
ong givail oAU xaunAn, aAAd n Ogppo-
Kpaoia Tou 00AduOU KATaWUKTN €ival
ETTAPKNAG.

* H Beppokpacia Tou BaAduou cuvtApnong
€xel puBuIOTEl o€ TTOAU XauNAR TIuA. >>>
PubuioTe Tn Bepuokpacia Tou BaAduou
ouvTHPNONG 0 UWPNAGTEPN TIPA Kal EAEY-
&Te TIAALL

Ta Tpé@IMA TTOU QUAGCOOVTAI OTO CUP-
Tdpla Tou BaAduou ouvTAPNOoNG gival
TTaywpéva.

* H Bepuokpaacia Tou BaAduou cuvtApnong
£XEl pUBPIOTEN O€ TTOAU XauNAR Tipn. >>>
PubuioTe Tn Bepuokpacia Tou BaAduou
ouvTHPNONG O UWPNASTEPN TIMA Kal EAEY-
&re TIAALL

H 6epuokpacia otov 8dAauo ocuvTApn-

ong N KATayukTn gival TTOAU uynAR.

* H Beppokpaaia Tou BaAdpou cuvtipnong
EXEI pUBNIOTEI O€ TTOAU UWNAN TIPnA. >>>
H puBpion Beppokpaaciag Tou BaAduou
OuvTAPNONG £XEI ETTIOpaAOn oTn Beppo-
Kpagoia Tou BaAdpou KatayukTn. AMGEETE
TN Beppokpaaia Tou BaAduou cuvThpn-
oNG A KATaWUKTN KAl TTEPIPMEVETE EWG
&ToU N BepPUOKPOTIa TOU AVTIGTOIXOU TUN-
paTtog @Bdael o€ IKavoTToINTIKG ETTITTEDO.

» O1 TTépTEG TOU TTPOIOVTOG avoiyovTav oU-
XVA A Euevav avoIKTEG TTOAAR wpa. >>>
Mnv avoiyeTe TIG TTOPTEG TNG OUOKEUNG
uTTEPPOAIKGE CUXVA.

» H mopta ptmopei va gival pigdvoixrn. >>>
KAgioTe TeAeiwg TNV TTOPTA.

* To mpoidv ptropei va €xel ouvoeBei
mpdopaTa oTnV Tpifa A YTTOPEI va TOTTo-
0eTABNKaV vEa TPOPINO OTO ECWTEPIKO
TOUu. >>> AUTO €ival UOIOAOYIKG. Oa
XPEIOOTEl TTEPIOCTATEPOG XPOVOG YIa VA
@Odacel To TTPOoIdV TN puBICuEVN Beppo-
Kpaaoia, av ouvdEBNKe TTPOOPATA OTNV
Tpida A ToTToBETHONKAV VEQ TPOPINA OTO
EOWTEPIKO TOU.

» Mmopei va ToTroBeTABNKaY TTPdC@ATA [E-
YAAEG TTOOOTNTEG CEOTWV TPOPINWV PEoT
OTO TIPOIOV. >>> Mnv ToTToB¢TEITE (EOTA
TPOPIUA PETA OTO TTPOIOV.

Kpadaopoi r 86pupol.

* H em@dveia dev eival eTTitredn ) dev eival
QavOEKTIKR >>> Av TO TTPOIGV TAAQVTEUETOI
OTaV TO PETOKIVEITE EAAPPA, PUBUIOTE TIG
Bdoeig Tou yia va o IcoppoTioeTe. Emi-
ong BePaiwdeiTe OTI TO OATTEDO €XEI APKE-
T QE€POUCA IKAVOTNTA WOTE VA AVTEXEI TO
Bdpog Tou TTPOIGVTOG.

» Eidn 1mou éxouv ToTT00eTNOEI TTAVW OTO
TIPOIOV PTTOPEI va TTpoKaAoUv Bépufo.
>>> AQaip€aTe OTTOIAOATTOTE €idN £X0Uv
TOTT00€TNOEN TTAVW OTO TTPOIGV.

» To mpoidv Trapdyel 66puBo pong uypou,
WEKATWOU KATT.

» O1 apy€ég Aeiroupyiag Tou TTPOIdVTOG TTEPI-
AapBdvouv porj uypouU Kail agpiou. >>>
AuTO €ival UOIOAOYIKO Kal dev oQEiAETal
og BAGBN.
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AkoUyeTal @UONMA aépa aTTd TO TTPOIOV.

» To 1poidv XPNOIPOTTOIET AVEPIOTAPA WG
uépog Tng diadikaciag wugng. AuTé gival
@uaioAoyiké kai dev opeileTal o€ BAARN.

Ydpxel CUPTTUKVWON OTO ECWTEPIKA

TOIXWHMATO TOU TTPOiOVTOG.

* O Bepuodg i UYPOS KaIPOG UTTOPET Va au-
&noel TN cuoowpeuon TTAYOU Kal TN GU-
PTTUKVWOT. AUTO €ival UOIOAOYIKO Kal
Oev opeileTal ae BAGRN.

* O1 TTOPTEG TOU TTPOIOVTOG AVOiyovVTavV GU-
XVa 1 éevav avoikTEG TTOAAA wpa. >>>
Mnv avoiyeTe TIG TTOPTEG TOU TTPOIOVTOG
TTOAU OUXVd, av UTTAPXEl AVOIKTA TTOPTA
KAgioTE TNV.

* H moépta ptropei va givar piodvoixrn. >>>
KAgioTe TeAeiwg Tnv TépTO.

YTdapxel CUPNTTUKVWOT OTIG ESWTEPIKEG

EMIPAVEIEG TOU TTPOIOVTOG I} AvAUETA

OTIG TTOPTEG TOU.

» O kaipdg ptropei va gival uypog, auto ei-
Val QUOIOAOYIKO @aIvOUEVO O€ UypOo Kal-
po. >>> H guuttikvwaon Ba TTayel étav
MelwBei n uypaaia.

Aucooia 0To ECWTEPIKO TOU TTPOI-

6vToG.

» To 1poidv dev KaBapileTal TAKTIKG. >>>
KaBapilete T0 EOWTEPIKSO TAKTIKA PE
aouyydpl, xAlapo vepd kal SidAupa pao-
YEIPIKAG 00dag o€ vePOD.

* Opiopéva doxeia Kal UNIKG OUOKEUOTiag
JTTOpPEl VO TTpoKaAécouy Tn dnuioupyia
OOPWV. >>> XpnolhoTroleite doxeia Kal
UNIK& ouokeuaaoiag TTou dev TTapAayouv
OO EG.

* Ta 1pé@IPa TOTTOBETABNKAV O€ N oPpa-
yiopéva doxeia. >>> Alatnpeite Ta TpO@I-
Jo o€ o@paylopéva doxeia. Ao Ta un
oQPAyICHEVA TPOPIPA PTTOPET va eEaTTAW-
BoUv PIKPOOPYAVIOUOI KAl VO TTPOKO-
Aéoouv duocoaoia.

* ATTOPOKPUVETE ATTO TO TTPOIOV TUXOV
TPOQIPa TTou £xouv ANl 1 aAAOIWOEi.

H mépTa Tou TpoidvTog SV KAEIVEL.

» Evdexopévwg n mopTa eutrodieTal atmd
OuUOoKeUaaoieg TPOPipwV. >>> AANGETE
B¢on o€ TuxOV €idn TTou EUTTOBICOUV TIG
TTOPTEG TOU TTPOIOVTOG.

» To mpoidv dev OTEKETAI O€ TEAEIWG OpOIa
B¢éon mavw oTo daTmedo. >>> PubuioTe Ta
éd1a TOU TTPOIGVTOG YIa VA TO IGOPPOTTA-
OETE OWOTA.

* H em@dveia dev ival TTiTredn n dev givai
avOeKTIKA >>> Beaiwbeite 0TI N €1TI-
@Aavela gival eTTiTTedN Kal apKETA avOeEKTI-
KA yia 10 B&pOg Tou TTPOIGVTOG.

To oupTtdpl Aaxavikwyv £XEl GENVWOEL.

* Ta TpO@IYa PTTOPEI Va £pXOVTal O€ ETTAPH
ME TO TTAVW TUAPA TOU cupTapiol. >>>
AvadiaTagTe Ta TPOPIPNA PECA OTO GUP-
TapI.

Oepuokpacia oTNV EMPAVEIA TOU TTPOI-

ovrog

» Mmopei va Trapatnpeital uynAn Beppuo-
Kpaoia avdueoa oTig dUo TTOPTEG TOU
TTPOIOVTOG, OTA TTAEUPIKA TTACiCIO KAl
oTnV Tiow oXdpa, oTav gival o€ evepyn
AeiIToupyia 10 TTPOIGV. AUuTS aTTOTEAET
MEPOG TNG PUOIOAOYIKNG AEITOUpYiag Kal
dev armaiteital o€pPIG.

O avepioTAPag ouveyilel va AeiToupyei

oéTav gival avoIiKTA n TTOPTA TOU TTPOi-

ovToG.

* O avepIOTAPOG PTTOPEI va TTAPAPEVE OE
AeIToupyia éTav gival avoikTA n TOPTA TOU
BaAduouU KaTaWUKTN.

Av 10 TTPOBANUA €TTINEVEI APOU aKOAOUBNA-

OETE TIG 00NYieg TNV €VOTNTA AUTH, ETTIKOI-

VWVNOTE YE TOV TOTTIKO 0AG EUTTOPO N UE

éva E¢ouaiodotnuévo ZEpRIg. Mnv eTTixel-

PrOETE VA ETTIOKEVUACETE YOVOI GAG TO TTPOI-

6v. AuTo ival UOIOAOYIKO.
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AMNOIMOIHZH EYOYNHZ

Opiouéva (atrAd) TTpoAApaTa uTTopouv va
QVTIMETWTTIOTOUV IKAVOTTOINTIKA OTTO TOV Te-
AIKG XpAOTN XWPIg va TTPOKUTITEI KATTOIO
TPOBANHA AOPAAEING A UN GOYAArG XPn-
an, epOcov ol DIoPOBWTIKEG EVEPYEIEG TTPAY-
paToTroloUvTal HECQ OTa OPIa KAl CUPQWVA
ME TIG 0dnyieg TTou akoAouBouv (deiTe TRV
evotnTa "E¢ 1diwv emokeun").

EtTopévwg, eKTOG av eITPETTETAI BIAPOPETI-
K& oTnV TTapakaTw evoTnta "EE 18iwv emI-
OKEUR", ol ETTIOKEUEG Ba TTPETTEl va avaTiOe-
VTQI € QVAYVWPIOPEVOUG ETTAYYEAUATIEG TE-
XVIKOUG ETTIOKEUWY, YIQ TNV ATTOQUYH TTPO-
BAnuaTWY 6oov apopd Tnv acedAcia. ‘Evag
aAvayVWPIOUEVOG ETTAYYEAPATIOG TEXVIKOG
ETTIOKEUWV €ival £vag ETTAYYEAUATIOG TEXVI-
KOG ETTIOKEUWV OTOV OTToi0 £X€l O0BEi aTd
TOV KATOOKEUOOTH TTpOoBacn oTiG 0dnyieg
KOl OTOV KOTAAOYO aVTAAAGKTIKWY TOU TTPOI-
6vTOG CUNGWVA WE TIG HEBBDOUG TTOU TTEPI-
ypd@ovTal o€ VOUOBETIKES TTPALEIS pE BAon
v Odnyia 2009/125/EK.

QoT1600, HOVO O EKTTPOOWTTOG OEPRIG
(dnA. e§ouoiodoTnuévol eTTayyeApOATIEG
TEXVIKOi ETTICKEUWYV) IE TOV OTTOi0 JTTO-
PEITE VA ETTIKOIVWVNOETE HEGW TOU OPIB-
MOU TNAEQWVOU TTOU AVOPEPETAI OTO £Y-
XEIPidIo xpAong/oTnv kdpTa €yyinong n
HéOw TOU TOTTIKOU oag e§ouaiodoTn-
MEVOU KOTOOTAUOTOG UTTOPEI VO TTAPEXEI
o€pBIg CUNPWVO PNE TOUG OPOUG TNG EY-
yunong. Eropévwg, éxete utroywn cag
OTI Ol ETMIOKEVEG ATTO ETTAYYEAUATIEG TE-
XVIKOUG €TTIOKEUWYV (01 oTroiol Sev gival
egouaiodoTnpévol amé tn Beko) 8a kara-
OTAOOUV dKUpPN TNV gyyunorn.

E¢ 15iwv emokeun

E¢ 18iwv etmiokeun pTropei va yiver atro Tov
TEAIKO XprioTn 600V apopd ATTOKAEIOTIKA
Kal yovov Ta €€nG avtaAAakTIKG: AafBég Bu-
PWV, HEVTEGEDES Bupwiv, diokol, KaA&BIa
KOl OTEYOVOTTOINTEIG TTOPTAG (EVNUEPW-
MEVOg KaTAAoyog gival SIaBETIPOG Kal TN
OleUBuvon support.beko.com atoé v 1n
Maprtiou 2021).

EmimrAéov, yia Tn dlac@AAion TNG ac@AAEIag
TOU TTPOIGVTOG Kal YIO TNV ATTOTPOTTA KIVOU-
vou goBapou TPaUPaTIoPoU, N avapepbei-

oa £ 10iwv €MOKeUr Ba TTPETTEN ViVETOI PE
TAPNON TWV 0dNYIWV GTO £YXEIPIDIO XPAOTN
OXETIK& PE TNV €€ 10iWV ETTIOKEUN A TWV
odnylwv Trou givai diabéaipeg otn dielBuv-
on support.beko.com. MNa TNV ac@aAeid
0ag, atroouvoEéDTe aTrd TNV TTPia TO TTPOI-
OV TTPIV ETTIXEIPACETE OTTOIAOATTOTE £E 10iWV
ETTIOKEUN.

Etmiokeun kal TTpooTTdBeIeg ETTIOKEURG OTTO
TENIKOUG XPrOTEG YIa EOPTAUOTA TTOU eV
TTepINaPBAvovTal o€ Evav TETOIO KATAAOYO
KaI/ Xwpig TAPNON TWV 0dNYIWV OTA EYXEI-
pidia xpnoTn yia €€ 1diwv TTIOKEUN A Ol
oTroieg eival diabéaiueg oTn dielBuvan
support.beko.com, utropei va dnuioupyn-
oouv TTpoBAARuaTa ac@AAEIaG TTOU eV UTTO-
pouv va atrodoBouv oTn Beko, kal 6a aku-
PWOOUV TV £yyunaon TOU TTPOIOVTOG.
Etropévwg, ouvioTtdral 1diaitepa, o1 TEAIKOI
XPNOTEG VO OTTEXOUV OTTO TTPOCTTABEIEG DlE-
VEPYEIAG ETTIOKEUWY TTOU OEV EUTTITITOUV
oTOV avoQePBEVTA KATAAOYO aVTOAAQKTI-
KWV, atreuBUVONEVOI OE AUTEG TIG TTEPI-
TITWOEIG O€ €E0UCIODOTNUEVOUG ETTAYYEAUQ-
TiEG TEXVIKOUG ETTIOCKEUWY I OE Avayvwpl-
OMEVOUG ETTOYYEAUATIEG TEXVIKOUG ETTI-
OKEUWV. AVTIBETWG, TETOIOU €iBOUG TTPO-
oTTaBeIeg aTTd TEAIKOUG XPNOTEG PTTOPEI va
TIPOKaAéoOUV TTPOBAARUOTA ao@AAEIag Kal
va TTPo&evioouv {nuId GTO TTPOIGV Kal KATd
OUVETTEIA VO TIPOKAAETOUV TTUPKAYI,
TANPPUOPa, nAekTpoTTAngia kai coapo
TPAUUATIOUO.

MNa mopadelypa, aAAG xwpig TTePIOPIOUO O€
QUTEG, Ol OKOAOUBEG ETTIOKEUEG TTPETTEI VO
avatiBevral gg EoUaI0dOTNUEVOUG ETTAY-
YEAUOATIEG TEXVIKOUG ETTIOKEUWV I O€ QVO-
YVWPIOUEVOUG ETTAYYEAUATIEG TEXVIKOUG ETTI-
OKEUWV: ETTIOKEVEG OE CUMTTIEDTH, WUKTIKO
KUKAwA, KUpIa TTAQKETA, TTAOKETA AvTI-
OTPOQEQ, TTAOKETA 000VNG eVOEIEEWV KATT.
O KaTaoKEUAOTAG/TTWANTHAG d€v UTTOPET vVa
BewpnBei uTTEUBUVOG Ot Kapia TTEPITITWAON
U CUPPOPOWONG TWV TEAIKWY XPNOTWY PE
Ta opIfOUEVA TTAPATTAVW.

O xpbdvog SIaBeTIUOTNTAG AVTAAAOKTIKWV
YIO TO YUYEIO TTOU TTPOPNBEUTAKATE QVEPXE-
Tal o€ 10 €1n. £1n dIdpKeIa AUTAG TNG TTE-
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pI16dou Ba uttdpyouv dlIabéaiya yVATIa To poidv auTo gival eEOTTAIGPEVO PE TTNYN

avTaAAOKTIKG yia TN owaoTH AEIToupyia Tou QWTIOPOU evepyeIakAG KAGong "G".

Wuyeiou H 1Tyn @wTiopou oTo Tpoidv autd Ba

H eAdyiotn didpkela TG eyyunong Tou Yu- TIPETTEl VA avTIKaBioTaTal JOvo atrd €TTay-

y€iou TTou TTpouNBeUTAKATE gival 24 PRVeEG. YEAUATIO TEXVIKO ETTIOKEUWV.
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